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1. Biblikus teológiai tanszékcsoport

Szentírásmagyarázati Tanszék

Peres Imre 

Menyhárt János
(1823–1900)

Életútja

Menyhárt János1 1823. november 10-én született Szatmárnémetiben szegény, gaz-
dálkodó szülôk gyermekeként. Születési helyén kezdte meg iskoláit, ahol az ele-
mit és a gimnázium hat osztályát abszolválta. Nem kis családi küzdelem után 
édesapja beleegyezett, hogy teológiai tanulmányokat folytasson, és lelkész legyen 
belôle. Debrecenben 1840 ôszén iratkozott be, és 1846-ban sikerrel végzett. Jó 
tanulmányainak és aktív forgolódásának nagy eredménye lett: elôször esküdt, 
esküdtfelügyelô, majd praeses, valamint a klasszikus nyelvek oktatója lett. 1849. 
március 1-jétôl fél évig széniori tisztséget is viselt. Az ôsz folyamán pedig a tanári 
kar úgy határozott, hogy ideiglenesen megbízza a görög és héber nyelvvel kap
csolatos tárgyak oktatásával. Ezután, 1850-ben a szentírásmagyarázati tanszékre 
ideiglenesen egy évre, majd 1851. augusztus 15-én a teológiai akadémia rendes 
tanárává nevezték ki.2 Már tanárként folytathatott 1852–1853-ban külföldi tanul-
mányokat a híres göttingeni egyetemen, ahol fél évet töltött, fôleg Ewald profes�-
szor elôadásait hallgatva, és nagy buzgalommal az arab nyelvet is tanulva. Ezután 
itthon állandósították tanári állásában, amelyet 1888-ig töltött be, amikor nyug-
díjba vonult. A gimnáziumban és a tanítóképzôben vallástanárként is mûködött, 
illetve levéltárosi feladatokat látott el.

1	 Vö. Zoványi Jenô 1977, 401.
2	 Fekete Csaba: Menyhárt János kollégiumi professzor élete, különös tekintettel 

ószövetségi munkásságára, (Pályamunka, kézirat), Debrecen, 1964, 69, itt: 2. (Könyvtári 
jelzet: TtREK R 3607). A munka, bár diákjellegû, igen értékes, gazdag forrásanyagra, ren- 
geteg korabeli idézetre támaszkodik, amely ma már egyes forrásokra nézve alig érhetô el. 
Ugyanakkor forrásbeli hivatkozásai helyenként pontatlanok, és megállapításai – fôleg a 
biblikateológiai témákban – inkontextuálisan kritikusak és kissé túlzottak. (Továbbiak-
ban: Fekete Csaba 1964)
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Menyhárt Jánostól sajnos nem túl sok minden maradt ránk hagyatékában.3 
Nem maradt utána egy fénykép sem, mert annyira szerény volt, és nem tartotta 
fontosnak, hogy arckép maradjon róla. Arról is alig tudunk, hogy mikor nôsült 
meg; feltehetôen 1857-ben, egy január végi csütörtöki napon.4 Az egyik levelében –  
amelyet még mint ösztöndíjas diák Göttingenbôl ír 1853. július 4-én az akkori 
püspöknek5 – pedig azért folyamodik, hogy a fôiskola gazdálkodásából 100 pengô 
segélyt kaphasson, amit majd a legközelebbi fizetésébôl vonjanak le, mert abban 
reménykedik, hogy ez a fôiskolának az ô oktatása révén megtérül, ha bevezetik a 
keleti nyelveket, amelyeket ô oktatna. „Mert csak egy két ifjú akadjon koronként, ki 
az általam majdan rendkívülileg teendô keleti nyelvekbeli elôadások után, e’ nyelvek 
ösmeretébe be fog vezettetni; akkor bizton vélhetni, hogy a‘ fôiskolának érdekemben hozott 
áldozattétele nem vót haszontalan.”

A sok munka, mely egyre romló látását szünet nélkül igényelte, élete végén 
teljesen vakká tette. A halál 77 éves korában, Debrecenben érte 1900. április 18- 
án, feleségét már korábban, 1887. szeptember 10-én elveszítette. Temetésére ápri-
lis 20-án került sor a Kossuth utcai temetôben6 tanítványa, Dicsôfi József szolgá-
latával.

Professzori mûködése

Nem tudni, hogy Menyhárt János tanszéki elôdje, Erdélyi József mennyire tuda-
tosan mondott le 1849-ben tanszéke vezetésérôl és az oktatás kötelezettségérôl. 
Illetve mennyire abban a tudatban vonult vissza, hogy sejtette volna, utódjává 

3	 Fekete Csaba ezt azzal magyarázza, hogy „az 1848-49-es szabadságharcot követô 
idôkben felsôbb rendelkezésre igen sok levéltári iratot meg kellett semmisíteni, így a Menyhárt 
tanári mûködésére vonatkozó adatok legnagyobb része is megsemmisülhetett. A II. világháború 
idején a megmaradt levéltári anyag teljesen szétszóródott, annak teljes rendezése azóta sem történt 
meg, ez okból a »vegyes tanügyi iratok« pontosabb adatokat nem szolgáltathatnak.” Fekete Csaba 
1964, 3. Ugyanakkor ez az igazságnak csak az egyik oldala, mert maga Fekete Csaba utal 
arra, hogy Menyhárt János nyugdíjba vonulása után a sok támadás és egyházi széthúzás 
miatt eléggé visszahúzódó és zárkózott lett. Özvegy lányánál lakva maga rendezte korábbi 
írásait, aminek nagy részét – fôleg a leveleit és a kéziratban levô akadémiai jegyzeteket és 
vázlatokat – egyszerûen elégette, nem akarva, hogy valami olyan maradjon utána, amit 
mások kritika tárgyává tehetnek. „Könyvtárát dr. Erdôs József vásárolta meg, mivel azonban 
Menyhárt legtöbb könyvébe nem írta be nevét sem, annak állományát megállapítani nem lehet.” 
Dr. Erdôs Károly közlése, i. m., 13.

4	 Egyetemi könyvtár MS.32/2652. Közli: Fekete Csaba 1964, 3. Azt tudni lehet, 
hogy egyik tanítványa, Bethlendi Endre lett a veje. 1884. szeptember 14-tôl ô kapott kine-
vezést az ószövetségi tanszékre. Sajnos veje csak rövid ideig tölthette be ezt a posztot. 
Pszichés betegsége következtében tébolydába került, és 1888-ban 38 évesen meg is halt. 
Akkor, az 1887/88-as akadémiai évben Menyhárt János kénytelen volt áthidalni veje ki- 
esését és az ószövetségi tanszéket helyettesként ellátni. I. m., 7. 

5	 TtREK R 2820.
6	 Módis László megemlékezése szerint 1963. augusztus 8–9-én Menyhárt János és 

leánya földi maradványait exhumálták és a debreceni köztemetôben helyezték el. 
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éppen a fiatal Menyhárt János válik. Mindenesetre lemondását egészségi állapota 
romlásával és gyengeségével indokolta. Ezt a tanári kar 1849. november 10-ei ülé
sén elfogadta, és úgy határozott, hogy „a Hellén s’ Héber nyelv s szövegmagyarázat s 
Héber Régiség tan megürült tanszéke ideiglenes pótlása végett, az említett tanulmányokat 
Menyhárt János a fô Iskola egyik hivatalnoka (senior)… ideiglenesen és rendkívül taní-
tani fogja”.7

Ezzel elkezdôdött tanári pályája.8 Menyhárt János professzori mûködése 
emberileg és szakmailag példaszerûnek mondható. Az elôadásokra írásba foglalt 
jegyzetekkel készült, de sok önálló gondolatot is közölt. Elôadásainak egy részét, 
fôleg az újszövetségi exegetikai munkáit kiadta, nagy részük pedig az órán fel-
jegyzett kéziratokban maradt meg.9 Elôadásai tárgykörét és témáit tekintve lát-
szik, hogy foglalkozott a héber és a görög, sôt még az arab nyelv oktatásával is, az 
ó- és az újszövetségi Szentírás exegetikai magyarázatával, Jézus életével, az apos-
toli kor történetével, valamint – érthetôen, mint exegéta – a bibliafordítással is. 
Az exegetikai módszere meglehetôsen filologikus. Az egyik tanítványa, Balogh 
Ferenc úgy emlékezik rá, mint aki nem bírt ugyan a „gyújtó ékesszólás hatalmával”, 
és beszédével nem tudott elragadni, viszont lekötni a lelket igen, mert „méltóságos 
egyenletességgel folyó csendes mozgással tükröztette egy színvonalon a legmélyebb igazsá-
gok gyöngyeit s a legmesszebb ható látnoki képek csúcsait”.10 Nagy tudása felôl senki 
nem kételkedhetett, ahogyan tanítványa, Balogh Ferenc írja: „A különben is nehéz 
német exegetikai irodalom mûvei adtak csontot, velôt irályának […]”11. Mivel rohamo-
san romlott a látása, így inkább „a magyarázandó héber és görög szöveget könyv nél-
kül is megtanulta”.12

  7	 Vö. Fekete Csaba 1964, 2.
  8	 Erre a helyre több pályázó jelentkezett, de a tanári kar Menyhárt Jánost válasz-

totta ki. Az egyik jelentkezô Tatai András (1803–1873) volt, a sikertelen kecskeméti gim-
náziumi tanár, akinek teológiai tanári pályája nem sikerült sem Kecskeméten (1850–
1855), sem Pesten (1856–1858), és aki emiatt – irigyelvén Menyhárt sikerét – esküdt ellen- 
sége maradt. Munkásságát és írásait durván bírálta, és olykor gúny tárgyává akarta tenni. 
Menyhárt János nem egy írása azért készült, hogy megfelelôen reagáljon „Tatai úr” vádas-
kodásaira (ahogy ô maga mondja: „fanaticus türelmetlenségére”, vö. Menyhárt János: A ke- 
resztségnek és az urvacsorájának jelentôségérôl, Debrecen, 1862, 6). Ez az állandó kritika 
és egyéb támadások eléggé megkeserítették Menyhárt János életét és munkáját, olyan�-
nyira, hogy kihatott nyugdíjas éveire is, amikor egyre zárkózottabb lett és sokat búslako-
dott. Sôt eléggé elbizonytalanította addigi munkája eredményeiben, s nem tudni, hogy az 
idôs korában végzett „takarítást” iratai és publikációi között (beleértve az újszövetségi 
fordítást is) nem ezek a keserû emlékek idézték-e elô.

  9	 Sajnos ezek már részint elvesztek, részint pedig szinte olvashatatlanok vagy meg-
fejthetetlenek, mivel a kéziratok rövidítve, sok sajátos jellel és móddal íródtak, valószínû
leg diktálás után.

10	 Balogh Ferenc: Menyhárt János hittanár életrajza, DPL 20 (1900)/18, 273–275., 
(1900)/19, 289–291., (1900)/21, 322–325., itt: 274., Fekete Csaba 1964, 8.

11 	Balogh Ferenc: Menyhárt János… i. m., 323., Fekete Csaba 1964, 8.
12 	Balogh Ferenc: Menyhárt János… i. m., 274., Fekete Csaba 1964, 9., Csohány 

János 1988, 247.
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Menyhárt János meggyengült egészségi állapotára való tekintettel, a sok egy-
házi intrikától és kritikától meggyötörve, de fôleg a látásvesztés miatt az 1887. év 
elején megfogalmazta és a tanári karnak benyújtotta lemondását, amelyet a május 
9-én tartott kari ülésen elfogadtak. Ezzel nem fejezôdött be teljesen a tennivalója 
az akadémián, mert hónapokig visszajárt, és tartott elôadásokat, de csak mint 
helyettes tanár, aki látja munkája közeli végét.

Menyhárt János 36 évig rendes tanára volt az akadémiának (1888-ig): nyug-
díjba vonulása 65 éves korában még nem jelentett teljes passzivitást. 1887. szep
tember 11-én az akkori akadémiai igazgató, Tóth Sámuel a fôiskola nagytermében 
tartott tanévnyitó alkalmával elismerô szavakkal búcsúztatta a nagyérdemû pro-
fesszort.13 Menyhárt János egy ideig maradt a saját tanszékén, mert valójában a 
mellé rendelt új tanár, Dicsôfi József számára önálló (ószövetségi) tanszéket szer-
veztek. Amikor az átszervezés megtörtént, végleg elment.

Közegyházi tevékenysége

Tanári és irodalmi tevékenysége közismertté tette. Így élete delén a közegyházi 
életben is szerepet kapott: 1863-tól 1868-ig a Tiszántúli Református Egyházkerü-
let aljegyzôje volt Balogh Péter (1792–1870) nagyszalontai, majd debreceni lelki-
pásztor püspöksége (1860–1870)14 és gróf Dégenfeld Imre fôgondnoksága (1860–
1883) idején. Nagyon nehéz idôszakban került az egyházkerület vezetôségébe, 
mert a szabadságharc leverése után új utakat kellett keresni az egyház számára, 
illetve harcolni azért, hogy a protestáns egyházak élni-létezni tudjanak. Ez volt 
az az idôszak, amikor dúlt a küzdelem a pátens ellen, és akkor zajlottak a Debre-
ceni Kollégium új épületének elôkészületei is.15 Emellett az egyházon belül áldat-
lan teológiai vitákat folytattak egymás ellen az othodoxok és a „modernisták”, 
nem kímélve Menyhárt Jánost sem, akinek ügyes fogalmazványai alapul szolgál
tak a teológiai álláspontok kinyilvánításához. A nyilatkozatot akár új debreceni 
hitvallásnak is nevezhetjük.16 

13		 Fôisk Évk 1888, 3–5. 
14		 Balogh Péter már korábban is, 1855-tôl kezdte meg püspöki tevékenységét; tulaj-

donképpen mint legrégibb esperes helyettes püspökként szolgált, majd 1860-ban rendes 
püspöknek választatott meg. Vö. Balogh Ferenc: Balogh Péter tiszántúli ref. püspök élet
rajza (1792–1870), Magyar Protestáns Egyházi és Iskolai Figyelmezô 1 (1870)/12, 583–590.

15		 G. Szabó Botond: A kollégium épületeinek története, In: Barcza József 1988, 
382–384.

16 	Vö. Menyhárt János–Tóth Mihály–Tóth Sámuel–Balogh Ferenc: A debreczeni 
jelenlegi theológiai tanárok hittani álláspontja fôbb vonásokban, EPL 1 (1875)/1, 3–5., 
(1875)/2, 13–15., (1875)/3, 21–23., (1875)/5, 37–38 (itt: 14–15); Fekete Csaba 1964, 43–44., 
Legújabban közli Kovács Ábrahám 2010, 223–224.
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Vehemensen kelt az ügy védelmére többek között Balogh Ferenc is,17 de a 
csata igazán még csak elkezdôdött. Menyhárt János ezzel a szövegével még több 
ellenséget szerzett, akik minden munkájába belekötöttek. Az egyházi és teológiai 
munkájából való visszavonulása után is nyomasztóan hatottak rá ezek a kritikák 
és a keserû emlékek.

Irodalmi munkássága

Bibliafordítói munkásság 

A szabadságharc utáni évtizedekben azon kezdett tûnôdni az egyházi közvéle-
mény, az egyház vezetôsége és a teológiai tanárok, hogy a Károli-féle bibliafordí-
tást vagy revideálni kellene, vagy teljesen új bibliafordítást kellene készíteni.18 
Nem volt új keletû ez a törekvés, hiszen ennek igénye majdnem végigkíséri a 
magyar teológiai gondolkodás történetét. Ez a törekvés olykor parciálódott vagy 
lokalizálódott is aszerint, hogy hol milyen lelkészek vagy teológiai tanárok nyúl-
tak ehhez a témához, és milyen intenzitású volt ez az igény.19

Menyhárt János idejében is felerôsödött ez az igény, aminek persze széles 
egyházi összefüggései voltak. Eredetileg ebbe a munkába az 1804-ben megalakult 
Brit és Külföldi Bibliatársulat megbízásából fogott bele,20 mivel egyre jobban 
konkretizálódott az új Károli-revízió, és mint szentírástudományi professzor bi
zalmat élvezett a fordítás elkészítésére. A konkrétumokat fogalmazó elôkészítô 
bizottságban Menyhárt János is részt vett, és az apostoli levelek fordítását vállalta. 
Már korábban is dolgozott ezen, úgyhogy 1874-ben gyengülô látása ellenére elké-
szült a munkával. A fordítást koordináló angol származású, Bécsben élô Edward 
Millard – aki akkor az angol Bibliatársulat Bizottságának vezetôje volt – erede
tileg azt javasolta, hogy Menyhárt János a fordításához vegye alapul Kámory 

17 	Vö. Balogh Ferencz: Irány elveink, EPL 1 (1875)/3, 23–25., (1875)/4, 31–32.
18 	Ennek érdekes áttekintését – fôleg az Újszövetségre figyelve – Bíró Sándor adja 

debreceni doktori disszertációjában Az Újszövetség Misztótfalusi Kis Miklós bibliakia
dásában címmel, Debrecen 1950, 157. o. (itt: 141.). Bíró Sándornak segítségére lehetett 
már néhány korábbi tanulmány, Erdôs József: Az elsô teljes magyarnyelvû Újtestamen-
tum, ThSz 18 (1942)/1, 7–15 = In: Erdôs Károly (szerk.): Újszövetségi füzetek 8. Debrecen, 
1942, 1–9, valamint: Az Újszövetség debreceni kiadásai, In: Erdôs Károly (szerk.): Újszö
vetségi füzetek 10. Debrecen, 1943, 1–26, és Karner Károly: A Károli-biblia revíziója és 
az ú. n. textus receptus, ThSz 18 (1942)/1, 16–24.

19 	Valószínû, hogy késôbb, 1937-ben eredetileg ennek monitorozására keletkezett 
Debrecenben a magyar bibliafordítással kapcsolatos periodikum, az Újszövetségi Füze-
tek, amit dr. Erdôs Károly szerkesztett. A kiadványsorozat természetesen itt-ott más új
szövetségi jellegû stúdiumokat is közölt.

20	 Fekete Csaba 1964, 6.
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Sámuel (1830–1903) fordítását21 és a Károli-féle Biblia szövegét.22 Menyhárt azon-
ban végül egy év alatt önálló fordítást készített Pál apostol leveleibôl és a Jelené-
sek könyvébôl.23 A megegyezés arra is vonatkozott, hogy a fordítást Révész Bálint, 
valamint Ballagi Mór is átnézi. Ezután Millard nyilvános felhívást intézett az 
egyházi közvéleményhez, hogy a fordításhoz szóljanak hozzá a szakértôk.24 Azon-
ban a kritika már korábban elkezdôdött. Különbözô oldalról jöttek az ötletek és 
a bántások Menyhárt János címére. Az egyházi közvéleményt formálók igen heve-
sen támadták ôt és fordítását.25 Mégis a Bibliának ez a fordítása 1878-ban26 és 

21 	Kámory Sámuel evangélikus líceumi tanár volt, orientalista (vagy inkább ara
bista), aki magyar bibliafordítással is foglalkozott, azonban nem az addig bevett népi vagy 
liturgiai, hanem teljesen más alapon, a populáris irodalom stílusában. Két ízben adta ki 
bibliafordítását: Biblia, az az szentírás, mely az egész ó- és új-testamentomot foglalja 
magában. Az eredetibôl fordította Kámory Sámuel, Pest, 1864, 1870. Az 1870. évi fordítá-
sához vö. pl. Bottyán János: A magyar Biblia évszázadai, Budapest, 2009, 113–115. A maga 
bibliafordítói álláspontját kifejtette már korábban is: Röpirat a biblia új magyar fordításá-
nak ügyében, Pozsony, 1863. A Biblia könyveinek fordítása után lefordította az ószövet-
ségi apokrifusokat is: Ó testamentomi apokrifus könyvek. Az eredeti görögbôl fordította 
Kámory Sámuel, Budapest, 1877. 1881-ben lefordította magyarra a Koránt is, de sajnos 
kiadatlan maradt, mint több más mûve is, mint például Bevezetés az ó-testamentomba és 
az apokrifus könyvekbe (1884) stb. Vö. Hornyánszky Aladár: Kámory Sámuel (1830–
1903), Theologiai Szaklap 1 (1902/03)/3, 161–164. 

22	 Valószínû, hogy Menyhárt Jánost ez a kettôs kikötés óriási dilemmában tartotta, 
mert áthidalni és összehozni a Kámory-féle teljesen modern fordítást a Károli-fordítással 
szinte lehetetlen feladatnak bizonyult. Lehet, hogy ez lett végül a veszte, hogy nem dol-
gozhatott teljesen szabadon, és ebben a Filó Lajos-féle átnézés sem tudott lényegesen se
gíteni, mert az angol Bibliatársulat részérôl rá is érvényben volt ez a kikötés.

23 	Menyhárt János a fordításhoz alapul vette a Tischendorf-féle újszövetségi görög 
szöveg 8. kiadását, természetesen az akkor legújabb exegetikai irodalom figyelembe- 
vételével. 

24	 Millard Ede: Az Újtestamentum legújabb magyar átdolgozása, Erdélyi Protes-
táns Közlöny 8 (1878)/28, 338–339.

25 	Köztük elsôsorban Ballagi Mór, Gaál Imre, P. Nagy Gusztáv, Keresztes József, 
Masznyik Endre. A kritikában alig volt valami építô, tényleges pozitívum. Úgy látszott, 
hogy itt sokkal inkább olyan emberek küszködnek egymással, akik vagy bizonyítani 
akarták vélt tudásukat, vagy olyan táborhoz tartoztak, amely a debreceni orthodox irány-
zatot akarta támadni, s ebben Menyhárt János csak eszköz volt a támadás kivitelezéséhez. 
Révész Imre megjegyzi, hogy Ballagi Mór, aki heves, nehéz természetû ember volt és 
lesújtóan élesen bírálta magát Károlit is, „késôbb maga is elismerte, hogy túlzott”: Révész 
Imre: A bibiafordító, In: Uô: „Tegnap és ma és örökké…”, Debrecen, 1944 (Coetus Theo
logorum kiadványsorozata 4–5), 136–144, itt: 139.

Ballagi Mór „teológiai” eszmélôdéseihez és vitáihoz, vö. Kovács Ábrahám 2010.
26	 Ez a kiadás csak próbakiadás volt, amelyen még Filó Lajos (1828–1905) nagykô

rösi tudós lelkipásztor kellô simításokat végzett.
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1885-ben is megjelent.27 Ma már nehéz megítélni, hogy abban az idôben ez men�-
nyire volt korszerû fordítás. Tény, hogy a vádak fôleg a nehézkes nyelv, az érthe
tôség vagy a rejtett exegetikai gondolatok miatt jöttek. Menyhárt János erre úgy 
reagált, hogy 1886-ban kiadta önállóan az Apostoli leveleket, s ott megfogalmazta  
a vádakkal szembeni argumentumait.28

Saját írásai és tanulmányai

Menyhárt József aránylag gazdag irodalmi tevékenységet folytatott. Sajnos nem 
minden munkája jelent meg nyomtatásban. Elôadásainak legnagyobb része kéz-
iratban maradt, amelyet maga a szerzô vagy a professzor hallgatói rögzítettek 
papírra. Azonban ebbôl sem minden ôrzôdött meg. Így például a kézirattárban 
található egy köteg, mintegy százoldalnyi szöveggel, amelyet Pokoly József kez-
dett írni 1886. szeptember 13-án, és 1887. június 9-én fejezett be.29 A szinte olvasha- 
tatlan kéziratszöveg az akkori újszövetségi exegézis-elôadásnak az anyaga, ame
lyet Menyhárt János az egész Római levél alapján tartott. A feljegyzett magyarázat  
jellegébôl kitûnik, hogy az elôadó a versenkénti elemzésben erôsen filológiai ala-
pon magyarázza ezt a páli levelet, sok grammatikai elemzéssel, de annál kevesebb 
kor-, vallástörténeti és kontextuális adalékkal. 

Ezenkívül számottevô kéziratanyaga az, ami az egyik kézzel írt könyvecské-
jében maradt ránk30 részben latinul, részben magyarul írva. Ez az anyag nagyon 
vegyes, és egyrészt kisebb-nagyobb fordításokat tartalmaz – fôleg az ókori pogány 
szerzôktôl –, valamint rövid kivonatokat, reflexiókat, különbözô megjegyzéseket, 
olykor kátészerû összefoglalókat a keresztyén hitrôl, illetve érdekes elmélkedése-
ket és vallomásokat mintegy háromszáz oldalon.31 

27	 Ennek a fordításnak még több kiadása volt: 1887, 1890, 1905, 1909. Ezért nem 
lehet mondani, hogy ez a fordítás, benne Menyhárt János fordítása is, jelentéktelen munka 
lett volna, hiszen hat kiadást ért meg, és több mint húsz évig volt használatban, ezért 
túlméretezettnek tûnik a kritika, mely szerint ez „a fordítás nem nyerte meg sem a közönség, 
sem a szakértôk tetszését”, Bottyán János: A magyar Biblia évszázadai, 106.

28	 A bevezetôben írja, hogy a bírálók által emelt kifogásokban „igen kevés van olyan, 
amit alaposnak elismerhetünk”, Menyhárt János: Apostoli levelek, Debrecen, 1887, 3.

29	 TtREK R 6597.
30	 Úgy tûnik, az elsô oldalon található dátum szerint, hogy az elsô beírás valamikor 

1847-ben történhetett, tehát a könyvecske innentôl kezdve íródhatott.
31 	TtREK R1606. A kézírás változó formája és az oldalszámok különbözôsége sze-

rint ítélve úgy tûnik, hogy a könyvecskét vagy ô, vagy valaki más késôbb köttette be, 
amibe belefoglalhatott különbözô idôszakból való írásokat is. 
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Válogatott írásai 

Jézus Krisztus élete, Egyházi Könyvtár 1 (1858)/1, 85–147.32 
Bôvebb ismertetése némely tárgyaknak, melyek a Jézus Krisztusnak az elsô füzet-

ben adott életrajzában elôfordultak, Egyházi Könyvtár 1 (1858)/3, 3–18. 
Júda ország végromlása és a babyloni fogság, Egyházi Könyvtár 2 (1859)/1, 51–72. 
Szentírásmagyarázási kézikönyv. A Titmotheushoz és a Titushoz írt levelek, Deb-

recen, 186133 
Az apostoli levelek, Debrecen, 1886
Keresztyén hittan a helvéthitvallású népiskolák harmadik osztálya számára. Nép

iskolai tankönyv, Debrecen, 1862
A keresztségnek és az úrvacsorájának jelentôségérôl, Debrecen, 186234 
Észrevételek Ballagi Mór elsô nyílt levelének némely pontjaira, 1 (1875)/12, 105–

107. 
Némely korszerû kérdések szellôztetése a magyar ref. egyház kebelében EPL 3 

(1877)/10, 81–84., (1877)/11, 89–92., (1877)/12, 97–99., (1877)/13, 105–108. 
Miképp lehet arról, hogy Krisztus a halálból valósággal feltámadott, az ujszö

vetség a felôli bizonyságtételeibôl meggyôzôdnünk? DPL 2 (1882)/20, 190–
191.35

32 	Ebben a jézusi életrajzában aránylag kevés korabeli vagy teológiatörténeti adalé-
kot közöl, inkább a bibliai szövegek parafrázisát adja. Ez érthetô is, mert olyan idôben élt, 
amikor egymás után születtek olyan Jézus-életrajzok, amelyek fantáziálnak, vagy erôs 
racionalizmust tükröznek, vagy liberális irányba haladnak, úgyhogy nem csoda, hogy 
például Rácz Béla errôl a korról megállapítja, hogy az ilyen teológia és annak igehirdetési 
termékei megrendítették a nép bibliai hitét és elôidézték a vallási és erkölcsi romlást. 
„Annak oka a liberális eszmék terjedése, mert emiatt nem hiszi a nép többé a Krisztusban való 
megigazulást, a szent írás ihletését”, Szeremlei Sámuel: Valláserkölcsi társadalmi élet 1848 
óta Magyarországon, Budapest, 1874; Rácz Béla: Két évszázad a magyar református ige-
hirdetés történetébôl (1711–1914), Gyula, 1931, 119. 

33 	E kommentár 152 lapnyi terjedelmû, aminek nagyon tekintélyes bevezetôje van 
(1–44). Ennek indoka a szerzô szerint az, hogy részletes ismertetést adjon a kutatás jelen-
legi állásáról, lévén szó deuteropáli levelekrôl. Itt erôsen harcba száll fôleg Ferdinand Ch. 
Baur (1792–1860) és Wilhelm M. L. de Wette (1780–1849) nézeteivel olyan módon, ahogy 
azt a göttingeni Georg H. A. Ewald tanáránál is tapasztalhatta. Ebbôl is látszik a mara-
dandó göttingeni befolyás, mert ellenfeleik is ugyanazok.

34	 Ezt a mûvet Menyhárt János apológiaként írja Tatai András kecskeméti tanító 
vádaskodásaival szemben, amiket Menyhárt Jánosnak ‚Jézus Krisztus élete’ címû könyvére 
írt, támadva benne fôleg Jézus és Keresztelô János kapcsolatát, illetve a keresztség értel-
mezését, valamint az írás csupasz és száraz biográfiai adatait, amelyek szerinte sem a  
hitet, sem a vallási érzületet nem erôsítik. 

35 	Ez is tulajdonképpen amolyan apológia a különbözô támadásokkal szemben, 
amelyek ezután is bôven illették személyét.
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Ószövetségi Tanszék

Fekete Csaba

Bethlendi Endre
(1850–1888)

Életútja

Bethlendi ároni családból eredt. Rövid nekrológját Dombi Lajos (1853–1920)  
írta meg,1 Zilahról ismert barátja és a Hittanszaki Önképzô Társulatban diák-
társa, Bethlendi hazatértekor még kémeri, tanársága idején nagyváradi, majd 
gyulai lelkész. Megerôsíti ezt több fellelhetô hivatkozás és levéltári adat.2 Apja, 
Bethlendi András 1840 és 1860 között az ötszáz lelkes, csaknem színreformátus 
Bürgezd lelkésze volt. 1849. június 5-én itt vette feleségül negyvenévesen Sámi 
(Sámel) Susannát (†1883. július 3-án, hatvankét évesen). Bethlendi Andrásnak 
kellett volna a ma is álló templom építésébe fognia, de ez Szilágyi Márton nevû 
utódára maradt, és csak 1867-ben fejezôdött be,3 mert Bethlendi 1861-tôl Szilágy
nagyfaluban nem lelkészként élt, megélhetési okból leánytanítói állást vállalt,4 
így halt meg 1876. augusztus 13-án.5 Felmenôje lehet (Endre nagyapja, esetleg déd- 
apja?) az 1817–1826 között szilágyi (krasznai) esperes,6 1788-tól zilahi lelkész Beth- 
lendi János (†1826). Endre (akit szintén András névre kereszteltek, de nevét nem 

1	 Dombi Lajos: Bethlendi Endre 1850–1888. [Nekrológ], DPL 8 (1888)/8, 64–65.
2	 Igen köszönöm Zsigmond Attilának, a Szilágyság szakértôjének adataim ellen

ôrzését és pótlását. Ismeretei szerint más Bethlendi nem bukkant föl a Szilágyságban, 
tehát a rokonságot bizonyosnak tekinthetjük. – Debrecenben Martinus Bethlendi tanult 
jóval korábbi idôben, 1630-ban iratkozott be. Nem maradt adat az esetleges rokonság 
eldöntésére. 

3	 Névkönyv az Erdélyi Ev[angéliumi] Ref[ormált] Anyaszentegyház számára 1876. 
Kolozsvár, 1875. 41.

4	 Balogh Ferenc 1904, 349.
5	 Szilágynagyfalu 1876. augusztus 29, Bethlendi–Balogh – DRK Nagykönyvtár 

Kézirattár R1516
6	 Zoványi Jenô 1977, 607. Ugyancsak az itt említett adatokat ismeri Petri Mór: Szi- 

lágy vármegye monographiája. [Budapest], 1901–1904. III. 181–189. http://mek.oszk.hu/ 
04700/04750/html/809.html
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így használta) 1850. június 17-én született Bürgezden. Volt egy húga és egy öccse.7 
Zilahon kezdte 1868-ban a bölcseleti tanfolyamot,8 1870-ben érettségizett kitûnô 
eredménnyel. Debrecenben négy évvel késôbb teológiai tanulmányait szintén 
kitûnôen fejezte be. Köztanító is volt, azután külföldre készült 1875. augusztus 
1-jétôl 1876. augusztus 1-jéig széniori tisztségében.9 Dolgozatai ekkortól jelentek 
meg. Elnöke volt a Hittanszaki Önképzô Társulatnak.10 Balogh Ferenc több ta
nítványához hasonlóan két teljes évet tanult Edinburgh kálvinista szabadkeresz-
tyén fôiskolájában (Free Church of Scotland, New College 1876/77 és 1877/78). Ezt 
követôen 1878. április 26-tól Basel, végül 1879/1880-ban Genf egyetemén is töltött 
még egy évet. 1880 nyarán jött haza, 1881 februárjától segédtanár volt Debrecenben 
az ekkorra felállított ötödik teológiai tanszéken. 1884-ben rendes tanárrá választ-
ják, ószövetségi magyarázatot és vallásbölcsészetet tanított. Lelkésszé szentelték 
ugyanebben az évben; három év múlva, 1887. év elejétôl betegszabadságon volt, 
gyógykezelésre szorult, majd egy évvel késôbb meghalt. Tanítványai megindultan 
emlékeztek rá, „kikért ô ernyedetlen kitartással s lángbuzgalommal oly nemesen 
küzdött, kiket, mint ô maga több ízben nyilvánította, s szellemi gyermekeinek 
tekintett; nem is maradt el irányában a hála, mely a köz-szeretetben és a köz-tisz-
teletben nyilvánult. Tárgyain, (vallás-bölcsészet, ó szöv. Exsegesis) melyeket a 
theol. akadémián elôadott, ritka odaadással, s szeretettel csüngött, elôadásában az 
alapos szak-ismerettel bensô lelkesedés, olyakor ifjúi hév párosult. Hiszen nemes 
lelke azon forrásból nyerte táplálékát, melybôl mindig – bármennyit merítsünk is  
ki belôle – üdítô életvíz buzog – a bibliából. De a túlfeszített munkában szelleme 

  7	 Húga, Rozália, 1852. május 1-jén született, Szilágynagyfaluban 1877. év augusz-
tus 14-én férjhez ment Nagy Varga András 39 éves helybeli gazdatiszthez, aki özvegyem-
ber volt. Sógorára egyik levelében is utal (Bethlendi–Balogh R1516). Testvéröccse, Beth
lendy Sándor szintén Bürgezden született 1856. április 21-én, Debrecenben érettségizett 
1876-ban, elsô lelkészképesítô vizsgát 1881. május 20-án, másodikat 1882. május 10-én 
tett. Bátyjával ellentétben gyönge tanuló volt, elégségesen végzett. Bátyja próbálta egyen-
getni életét, voltak adósságai is (Genève, 1880. június 10. Bethlendi–Balogh 1516/16Za). 
Kisperegen volt segédlelkész (1882. február 14.–október 5.), helyettes lelkész Tamásdon 
(1882. október 5.–1883. április 24.), rendes lelkész ugyanott (1883. március 26.), majd csere 
útján Váncsodon lelkészkedett 1899. augusztus 1-tôl, és még 1908-ban is ugyanott volt 
állásban. Más adatot törzslapja nem tartalmaz. – Tamásdi lelkészként nekrológot írt  
Szôcs Imre (Újbélzerind) lelkésztársa nejének (Szikszay Terézia) elhunytakor, DPL 3 
(1883)/7, 80. 

  8	 Protocolum Gymnasii Ref. Zilahiensis. Rectores et Studiosus ab Ao MDCXLVI 
Complectens, 34r. Román Nemzeti Levéltár Kolozs megyei Szolgálata, fond: Zilahi Re
formátus Kollégium gyûjteménye, jelzet: 5. – Itt még a szülôfalu régebbi Bülgezd alakját 
írják, Dombi Lajos is ilyen alakban írja.

  9	 Bakóczi János: „Az evangy[éliomi] Reformátusok Debreczeni Fôiskolájának 
séniorai”, 1887. Kézirat, TtREL II. 28–b. 1. – „Debreczenben hittanszaki tanár”. Más 
tisztségét vagy egyéb adalékot nem említ, összeállítása Bethlendi halála elôtt készült. 

10 	Vö. EPL 2 (1876)/2, 14. – Közlöny 6 (1876)/1, 7. 
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megtört, mely szomorú eset egy évi szenvedés után porházának összeomlását – 
halálát vonta maga után.”11

Fájdalmasan kevés ideig, csupán 1880–1886 között volt hittanár.12 A Beth
lendi Endre torzó tanárságához kapcsolódó néhány mozzanat teológiatörténeti és 
egyben debreceni vonatkozású. Hosszas gondolkodás után és Balogh Ferenc biz-
tatására is csak vonakodva ajánlkozott docensnek Révész Bálint püspöknél, errôl 
alább idézett vallomásos levelében szól. 1881-ben kezdett tanítani, amikor az alkot- 
mányozó debreceni zsinat kimondta egyházunk egységes szervezetét. Három 
gyakorló év tapasztalatai alapján (elôbb angolt, majd franciát is tanított) meggyô
zôdtek alkalmasságáról és teljesítményérôl tanártársai, volt tanárai. Az akadémiai 
tanárok javaslata szerint az egyházkerület ekkor hirdette meg az új tanszéki pá
lyázatot. Az ajánlás elmondja róla, hogy „különösen a vallásbölcsészetet tanulmá-
nyozta”, továbbá, hogy segédtanárként „az ó szövetségi exegesisben kitûnô ered-
ményt tudott felmutatni”, valamint „külföldön, a mire mostanában épen nem volt 
példa, négy teljes évet töltött el, így […] alkalma volt Edinburgh, Basel és Genf 
theologiai iskoláiban tanúlván az angol, német és franczia szellemmel megismer-
kedni, a mi által pedig végtelenül tág és gyümölcsözô mezô tárult fel lelki szemei 
elôtt”.13 Végül mellette döntöttek. Rajta kívül mérlegelték Dicsôfi József (késôbb 
tanszéki utóda), Erdôs József (akkor még pancsovai lelkész), Gergely Károly 
(akkor krassói lelkész) és Fiók Károly (akkor még pályafutása elején álló szépre
ményû ifjú) bizonyítványait és jártasságát. A többiek nem folytattak hasonló val
lásbölcseleti tanulmányokat. Ószövetségi tárgyakban is csupán Dicsôfinek volt 
igazi jártassága. A megokolást részletesen kifejtik a jegyzôkönyvben. A tanári kar 
a tantárgyak körét és óraszámát is megszabja. Ennek alapján a kerületi jóváha-
gyás nem volt kétséges, 1884. szeptember 14. délelôtt 10 órára kitûzték székfogla-
lóját. Értekezésének megjelenési adatai alább láthatók felsorolt munkái között. 
Menyhárt Kornéliát, professzora leányát vette feleségül.14 Endre nevû gyermekük 
1886. július 9-én született Debrecenben, lelkészárvaként végezte ugyanitt gimná-

11 	Közlöny, 18 (1888)/4, 39.
12 	Debrecen ekkoriban vesztett el egy volt segédtanárt, Csák Jánost (1855–1884), aki 

Bethlendi hazatérte elôtt ószövetségi tárgyakat tanított, ezért attól is tartott Bethlendi, 
hogy nem kaphat tanári állást Debrecenben. Csák két évig volt ösztöndíjas Utrechtben, 
három évet tanított, meghívták lelkésznek Békésre, de gyermekkori betegsége kiújult, s 
új állása elfoglalása elôtt meghalt. Csiky Lajos írt róla gyászsorokat, DPL 4 (1884)/29, 
239–240.

13 	Az Akadémiai tanács jegyzôkönyvei TtREL II.1.d. – A továbbiakban Kari tanács 
rövidítéssel és kelettel hivatkozom. Kari tanács 1884. augusztus 6. 1883/1884. 8. sz. 

14 	„Házasságra lépett Menyhárt János tanár úr egyetlen leányával, Kornéliá- 
val s majd ennyi szerencse, siker s öröm után az édesapai öröm is részéül jutott…” Dombi 
i. m., 65.
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ziumi és teológiai tanulmányait.15 Tanárként Bethlendi Endre csupán ezt az 
1886. évet fejezhette be, 1887 elején betegségét jelentette az akadémiai igazgató. 
Kérelmezte, hogy „egészségének az utóbbi idôben történt aggasztó megrendülése 
folytán […] a második félévre távozási engedély adassék […]”. Egy év múlva teme-
tési beszámolót írtak az akadémiai tanárkar jegyzôkönyvébe Tóth Sámuel igaz-
gató elôterjesztésében, eszerint „Betlendi Endre theol. tanár kartársunk f. hó 
15-én a budapesti lipótmezei tébolydában elhúnyt, s hogy a temetésére febr. 17-én 
akadémiai tanári karunkból Csiky Lajos és Dicsôfi József hittanárok küldettek 
fel […] porai a budai hegyek közt esô németvölgyi temetôben tétettek sírhant alá 
[…] megsiratásra méltó az az ifjú tudós, ki alig indult el a tudás sötét völgyé- 
be, — s kinek elméje világa mindjárt az út kezdetén kialudott…”16 Barátja, Dombi 
Lajos felkiáltott: „Talán jobb lesz vala, ha gyermekkorunkban elôttem kifejezett 
vágyad teljesül, hogy Zilahon gymnasiumi tanár lesz vala belôled?!… Többet 
emeltél, mint a mennyit erôd megbírt! Lankadást nem ismert, kitartó szorgalmad 
túlfeszíté a húrt, lelked, tested megtört: porsátorod sírba hullt! … Nyugodjál 
csendesen! Emlékezeted közöttünk élni fog!…” [Dombi pontozott így.]17 

Teológiai irányának körvonalai

Az újortodoxia18 második nemzedékének ígéretes személyisége volt Bethlendi 
Endre. Adósságunk az igen fiatalon elhunyt teológiai tanár jellemzése abban az 
irányzatban, amely idôsb Révész Imre és Balogh Ferenc hatására bontakozott ki. 
Folytatódott ebben a puritán örökség az Alföldön és Debrecenben, de beleépült a 
skóciai evangelikál hatás, megelôzve a belmissziós és egyesületi élethez kapcso-
lódó budapesti központú ébredést. Ifjabb Révész Imre érdeme, hogy 1943-ban 
elsôként közölt tanulmányt errôl.19 Kiemelte ezt a hatást és hangsúlyozta az idô
rendet Csohány János közleménye 1974-ben.20 Joggal utal arra Kovács Ábrahám 

15 	1904-ben érettségizett a Református Gimnáziumban, szintén Debrecenben 1908. 
szeptember 10-én elsô, 1910. szeptember 20-án második lelkészképesítô vizsgát tett jeles 
eredménnyel. Segédlelkész volt Bihartordán 1908. október 16-tól, Nagypaládon 1910. 
február 1. és június 30. között, késôbbi bejegyzést törzslapja nem tartalmaz. Nevét szintén 
vegyesen írják Bethlendi és Bethlendy alakban.

16 	1888. február 24. Kari tanács 1887/88 124. sz. 
17 	Dombi i. m., 64–65.
18 	Nem két szónak írva helyes a szakkifejezés. Egy szó, mint például újév, újhold, 

újgazdag, újkor, Újszövetség, újszövetségi, újgörög, újlatin, újplatonizmus, újromantika és 
minden hasonló.

19 	Révész Imre: Egy fejezet a magyar református ébredés történetébôl. A. N. Somer
ville magyarországi körútja 1887–1888. ThSz 19 (1943)/1, 10–45.

20 	Csohány János: A XIX. századi magyar református ébredés debreceni ága, RE 26 
(1974)/9, 193–197.
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több tanulmányában,21 hogy ennek ellenére mindmáig nem méltatta kellô fi
gyelemre a magyar teológiatörténet és kegyességtörténet szakirodalma ezt az 
irányzatot. 

Vallásbölcsész alkata, másfél évtizedes ez irányú felkészülése okán (maga 
vall leveleiben errôl) meg kell kérdeznünk, vajon volt-e valósággal köze a bel
missziós, egyesületi és evangélikál irányzathoz? Erre csattanós felelet, hogy csu-
pán egy hónapja volt Edinburgh diákja, már belépett két egyesületbe is, azaz tagja 
volt a hittanhallgatók missziós társulatának és a YMCA (Young Men’s Chris- 
tian Association, nálunk KIE) szervezetének.22 Kovács Bálint említi, hogy 1878 
augusztusában Balogh Ferenc küldött három magyar ösztöndíjast a genfi konfe-
renciára.23 Bethlendi egyik levele részletesen elmondja, hogy a terv tôle szárma-
zik korábbi idôbôl,24 de Balogh Ferenc valóban ajánlotta ôket hazánk képviselôi
ként. Levelében ugyanott keserûen nyilatkozik a magyarországi reformátusság 
keresztyénietlen mivoltáról. Lássuk két levelének hosszabb részletét. Ezekben 
tanári küldetésérôl szintén vall, jellemzi személyes meggyôzôdését, és megnevezi 
álláspontjának alakulásában Skócia döntô hatását.

„Még Edinburghban vettem volt neszét annak, hogy Genfben a jövô Agusz
tusban a Keresztyén Ifjak Társulatai a föld különbözô részeibôl egy egyetemes 
konferencziát fognak tartani s még akkor tehát barátjává lettem rögtön azon gon-
dolatnak, hogy ily konferenczia leendésének esetében én arra innen Baselból 
kompáreáljak. Késôbb már Baselben lévén, részletesebben is megtudtam (: azon-
ban korántsem itt az alumneumban, mert hisz arról fájdalom tetemes számú 
alumneumi növendék közül egyetlen egy sem tudott semmit, az itteni theologus 
ifjúság is inkább frekventálván a Kneipe-t, alias korcsmát, mint valami keresz- 
tyén ifjúsági társulatfélét, hanem:) éppen Sage Emiltôl, kivel levelezésben állok s 
vele aztán azonnal is elhatározók az együttesen történendô Genfbe menetelt. 

21 	Kovács Ábrahám 2010. Uô: A debreceni új ortodoxia továbbélése. Csiky Lajos 
belmisszió teológiai elképzelései, Mediárium 6 (2012)/1–2, 75–99., Uô–Hörcsik Richárd: 
A debreceni diákok egyetemjárása Skóciában, Confessio 38 (2014)/1, 56–78., fôként 74–75. 
Vö. még Gyôrffy Eszter: Az egyetemisták közötti református misszió alakulása a XX. 
század elsô felében, Zsengellér József–Trajtler Dóra Ágnes (szerk.): „A Szentnek a megis-
merése ad értelmet” Conferencia Rerum Divinarum 1–2., Budapest, 2012 (Károli Köny-
vek Tanulmánykötet, Questiones Theologiae, 7).

22 	Edinburgh, 1876. november 27, Bethlendi-Balogh R 1516/16d. – Vö. még Csiky 
Lajos: Az edinburghi hittanhallgatók missiói társulata, EPL 2 (1876)/18, 145., (1876)/ 
19, 153. 

23 	Kovács Bálint: A Keresztyén Ifjúsági Egyesület (KIE), In: Tenke Sándor (szerk): 
Református ifjúsági egyesületek és mozgalmak Magyarországon a XX. században. Tanul-
mányok, emlékezések és dokumentumok, különös tekintettel a Soli Deo Gloria Szövetség 
történetére, Budapest, 1993, 58. és 14. lábjegyzet, ahol Bethlendi beszámoló írására utal.

24 	Vö. még beszámolóit az EPL 1876–1877. évfolyamaiban, illetve munkáinak jegy-
zékében! 
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Késôbb Orosz István25 barátomról, mivel szintén korrespondeálok, értesültem, 
hogy ô valami swájczi utat szeretne tenni és pedig éppen velem, ha t. i. én is vál-
lalkoznám a terv kivitelére. Persze azonnal azt az ajánlatot tevém Orosznak, hogy 
úgy kellene swájczi útját intéznie, hogy Augusztus közepére esnék az, hogy azon 
a keresztyén ifjúsági egyetemes konferenczián ô is jelen lehessen. […] A meglus-
tult, a vén, Európa kontinensén jobbára a keresztyénség csak névben él s többé 
nincs jelen. Ah, de eljô, el kell jönni az idônek, midôn jelen lesz az ismét. Értesí-
teni méltóztatott Nagytiszteletû úr, hogy mi eszerint Magyarország keresztyén 
ifjúságát fogjuk Genfben képviselni. Ah! De melyik keresztyén magyar ifjúságot? 
Ilyent én nálunk nem ismerek. Avagy mily értelemben méltóztat venni Nagy
tiszteletû úr a keresztyén szót? Nem gondolnám, hogy valaki csupán azért, mert 
kisded tudatlan korában megkereszteltetett, már eo ipso keresztyén volna. Ez csak  
nominalis keresztyénség. Ilyen keresztyénség, mely semmi, igenis van nálunk. 
Keresztyén igenis csak a megtért, újjászületett, Istennel és Krisztussal táplálkozó 
ember lehet. Ilyen ifjúság pedig nálunk borzasztóan nincs! Én tehát a keresztyén 
szót skót-angol-amerikai értelmében veszem a szónak. Az a skót, angol és ameri-
kai nagyszámú ifjú ember mindannyi képviselni fog valamely keresztyén ifjúsági 
társulatot. Hát mi melyik keresztyén ifjúsági társulatot képviseljük Magyar
országról? Ki ad nekünk megbízatást?”26 Máskor is ír hasonló aggodalmáról és 
céljáról; hazatérését tervezve nyilatkozott így: „Oh! Mily dicsô, felséges, nagy
szerû volna, ha egy kisded keresztyén kört, centrumot alkotnunk sikerülne s az 
élô keresztyénség nagy családjának tagságába felemehetnôk, legalább szerény 
mértékben, egyházunk, hanem is egészét, de legalább úgy szólván elitejét.”27  

Lelki élete külföldi fázisairól másnak nem írt, csak Balogh Ferencnek, más-
ban nem is bízott. Révész Bálint miatt tartózkodását és lehetséges elutasítását így 
okolja meg: „az én külföldön gyökerében megváltozott, vagyis tulajdonképpen 
Skócziában alakult s a fejlôdés törvényes processusa szerint mindinkább szilárdu-
lásba ment nézetköröm, szellemirányom nemcsak ellenkezô, de határozottan 
ellentétes viszonyban áll azzal az iránylattal [!], vagyis tulajdonképpen irány
hiánynyal, mely Debreczenben, éppúgy mint másutt Magyarországon, Nagytisz
teletû úr kivételével (: mert így Nagytiszteletû úrral lényegben én egy vagyok, azt 
mindig feltételezem magamnak addig is, míg személyes érülközés által e tényt 
bôvebben és részletesebben lehetne konstatálni :) a döntô közökben kétségtelenül 
analog és így saját személyiségem mivoltánál, nézetköröm irányánál fogva nem 
lehetek én grata persona Nagytiszteletû úr kivételével még a debreczeniek elôtt sem 
oly mértékben, hogy saját önajánlásom egy tôlük függô tanári állásra idôn és 

25 	Debrecenben tanult Orosz István (1852–1913) is, de ô külföldi ösztöndíjas éve 
után gimnáziumi tanár lett Mezôtúron, majd Debrecenben a tanítóképzô tanára, 1903-tól 
igazgatója.  

26	 Basel 1878. július 29. Bethlendi–Balogh R 1516/16F – Leveleibôl mindig eredeti 
helyesírással, az akkor használatos szóalakok megváltoztatása nélkül idézek, de pótlom a 
néhol hiányzó vagy a hosszú ékezeteket.

27	 Genève, 1880. május 28. Bethlendi–Balogh R 1516/16X
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alkalmon kívül esônek, hogy ne mondjam különösnek, ne találtathatnék. Én 
ugyanis eltántoríthatatlanul vallom, hogy a mi magyar ref. Egyházunkban jelen-
leg totaliter ki van halva minden érzék a tulajdonképpi [!] keresztyénség iránt és 
az ottani bûnös, s Istentôl küldött büntetésnek mondható, közönyösség reformá-
lására, az egyházban új, Krisztust önfeláldozásig szeretni tudó, generatio támasz-
tására egyesegyedül csak olyan emberek lehetnek hivatva, kik az emberi elégte-
lenség reánk az eredendô bûnbôl folyólag firól-fira öröklôdô ónsúlyának teljes 
érzetében élô hittel és biztos reménységgel tudják Isten Sztlelkét segélyül hívni 
az Istennek tetszô munkára. […] Nem az én erôm, hanem Isten Sztlelkéé; nem az 
én érdemem, hanem Isten Egyszülöttéé. Én részemrôl érzem, hogy engem Ma
gyarországon Nagytiszteletû uron kívül mások nem fognak megérteni; éppen 
ezért nem is írtam én Magyarországra magamról senkinek olya bizalmasan és 
meghitten, mint már néhányszor Nagytiszteletû úrnak. […] netaláni tanárrá le
vésem esetében a Keresztyén hittan és Vallásbölcsészet tanítására vállalkozzam. 
Roppant fontos két tantárgy. Ezeket nem annyira tanítani, mint inkább ezek 
tanítása által jellemet, keresztyén ifjúságot nevelni oly feladat volna, melynek 
megoldására, Isten Sztlelkének egyesegyedül erôt adó, gyámolító vezérlete alatt, 
egy keresztyéni szív tántoríthatlan lelkesültségével kész volnék egész életemet 
mindhalálig odaadni. Erôsen hangsúlyozom, hogy nekem a tanári hivatásról 
sajátszerû felfogásom, egyéni nézetem képzôdött, és ez abban áll, hogy korántsem 
az ismeretközlés, minél nagyobb mennyiségû tananyag egyszerû kitálalása a 
tanár elôtt a czél, hanem — a nevelés. […]”28 

Irányultságára szintén rámutat, ha hasonlítjuk megnyilatkozásaihoz a ta
nársága idején megjelent egyik debreceni vezércikket; ez erôteljesen kifejti, hogy  
a dogmák a puritán erkölcsi tisztaság, rendíthetetlen hûség, féltékenyen ôrzött 
függetlenség gyökerei. „A protestáns egyháznak egynémely úgyvélt oszlopférfiai 
erônek erejével szakítani szeretnének ama hitelvekkel, melyek eddig egyházunk 
alapkövei gyanánt szolgáltak […] Kedvencz eszmévé kezd válni, hogy azokat az 
elévült dogmákat nem kell a szószékbe vinni, az úgynevezett erkölcsi predikácziók 
nyerik el a jutalmat. Erkölcsöt, erkölcsöt a népnek, a tiszta, önzetlen, áldozatkész 
szeretetet, – csak ne dogmákat, melyek szûkkeblûséget, rajongást szülnek”.29 
Korábbi jóval a Ballagi Mór és Balogh Ferenc koránál maga az erkölcsi prédiká-
ció mûfaja, idôsb Péczeli József (1750–1792) is ilyen címmel adta ki sajátjait;30 

28 	Basel, 1879. március 14. Bethlendi–Balogh R 1516/16J – ez a leghosszabb levele, 
20 lapos!

29 	Puritán: Azok a régi Dogmák! DPL 5 (1885)/9, 69. A szerzôi álnevet nem sikerült 
feloldanom.

30 	I–II. kötet Gyôr, 1790., III–IV. kötet Debrecen, 1831–1833., az utóbbiakat azonos 
nevû fia (1789–1849) debreceni professzorként adta ki.
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Debrecenben pedig erkölcsbölcseletet és etikát Sárváry Pál (1765–1846).31 Beth
lendi szintén állandóan emlegeti az erkölcsi kötelezettséget. Azzal különbözteti 
meg a korábbi és az újabb ortodoxiát, hogy míg az elsô a tan fejtegetésére törekedett, 
az újortodoxia ellenben a tevékeny keresztyén cselekvésre. „Izráel fiai nem azért 
gyûjtettek a törvényadás szent hegyéhez, hogy szíveik hasonló érzelmekkel töl
tessenek el, hanem azért, hogy életvérökbe vezettessenek be az erkölcsi törvény 
aczél cseppjei [!], melyek nélkül sem egyesek, sem népek nem mehetnek sokra e 
világon.”32 Az erkölcsiség, az etikai érv meggyôzôdésének filozófiai megalapo
zására is rámutat. Szó sincs azonban arról, hogy valamiféle morálfilozófiát val-
lana. „Úgy, de az a kérdés, helyes-é és lehet-é a kijelentés czélját kizárólag csak az 
erkölcsiségbe, a morálba helyezni? – Avagy nem sokkal inkább határozott tény-é, 
hogy a kijelentés elsô czélja kegyelmi és csak azután erkölcsi, és csak azért való-
ban erkölcsi, mert elsô sorban kegyelmi?”33 Tanítványaihoz fordulva székfogla-
lója végén is hangsúlyozta „a gondolat, a bölcselés föltétlen erkölcsösítését; […] 
Mert csak úgy önthetünk életet akár a bölcsészetbe átalában [!], akár az egyes 
szaktudományokba különösen, ha azokat nem pusztán elvont-theoretikus szel-
lemben, hanem föltétlen erkölcsi irányban míveljük; vagyis ha, népszerûbb kife-
jezéssel élve, azokat az elvont okoskodó ész mellett egyszersmind és fôképen a 
lelkiismeret dolgaivá teszszük. Ezen erkölcsi irányzat, mely kizárja magából mind 
a régibb orthodoxiát jellemzô deisztikus, mind az újabb modernismust jellemzô 
pantheisztikus egyoldalúságot, inkább a helyes középen haladó mindenoldalú-
ságra törekszik és annyiban, a mennyiben rendszerén belôl a theoretikus okos
kodások az emberiség legfôbb erkölcsi érdekei által határoztatnak meg, méltán 
neveztethetik az erkölcsi istenlés (ethico-theismus) irányzatának […] az erkölcsi 
irányzatnak tulajdonképi gyökere, ôseredeti forrás épen az ószövetség, amennyi-
ben az ószövetség teremtette meg az erkölcsit a vallásban, vetette meg alapját az 
erkölcs és vallás szoros és szerves összetartozásnak, szóval az erkölcsi irányzat-
nak.”34 Állást foglal ezáltal a naturalista szabadelvûséggel szemben. „No! Mi tel
jesen készséggel elismerjük, hogy Krisztus Urunk tanított ethicai tanokat; de 
nem gyôzzük egyszersmind eléggé hangsúlyozni, miszerint nem egyedül a morál 
hirdetésében állott az ô hivatása, hanem elsôsorban és fôleg épen annak hirde
tésében és még inkább teljesítésében, cselekvésében, a mi a morálnak új alapot,  
új indokot ad; és ez az új alap, új indok nem más, mint a kegyelem, melybôl a 

31 	Moralis philosophia, mellyben az erköltsi tselekedeteknek a józan okosság szerint való fô 
regulája, vagy principiuma ki keresôdik, és annak Isten lételével, a lélek halhatatlanságával és a 
vallással való szoros egybe-köttetése elô adódik, Pest, 1802. Filozofusi ethika, az az: Erköltsi tisz
teinkrôl vagy kötelességeinkrôl és gyakorlások módjáról a józan okosság szerint való tudomány, 
mely az erköltsökrôl való philosophia II. része, Nagy-Várad, 1804. 

32 	A kijelentés módszere, DPL 4 (1884)/31, 253.
33 	A csuda jelentôsége a kijelentésben, DPL 3 (1883)/11, 119.
34	 Isten és Izrael, 1885, 34–35.
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bibliai csudák teljes észszerûséggel és természetességgel folynak, a mennyiben 
azok maga a kegyelmi kijelentés lényeges alkatelemeit teszik.”35

Nyomtatásban is közreadott munkáinak tárgya évekkel korábban, ösztön
díjas éveiben mindvégig foglalkoztatta, számos részletre utal leveleiben, és ismé-
telten nyilatkozik arról, mi volt döntô hatással keresztyén hitvallásos meggyô
zôdésére. „Életem új fordulata Skócziából datálódik, de Genfben Istennek hála! 
Csak erôsbülni és szilárdulni tapasztalám azt.”36 Tanulmányait jegyzetek nélkül 
írta, levelei alapján azokban is érzôdik ugyanez a hatás. Csupán néhányszor hivat-
kozik standard mûvekre, illetve minden bizonnyal birtokában lévô könyvekre. 
Könyvtára jegyzékét nem ismerjük. Feltárása sokat segíthetne teológiai álláspont
jának valamelyes körvonalazásában. Tudjuk barátja nekrológjából,37 hogy még 
ezer forintnál is nagyobb értékû könyvtárral tért haza. Elsô részét hazaküldte 
Edinburghból Baselbe utazása elôtt, ezt 600 forintra becsüli.38 A következô két 
évben tovább gyarapította könyvtárát. Összehasonlításul alkalmas az a megjegy-
zése, hogy 900 forint nem volna elég kétéves külföldi tartózkodásának költsé
geire. Hazatérte után segédtanári fizetése évi 500 forint volt. Azaz kétéves tanári 
jövedelménél is többet költött könyvekre négy év alatt. Könyvei összevásárlását 
különféle kedvezmények is segítették Skóciában. Könyvtárát talán (részben?) meg- 
ôrizte családja, de lehetséges, hogy özvegye pénzzé tette, ez általános szokás volt, 
és amint erre betegsége idején utalt a jegyzôkönyv, vagyontalan volt. Pontosab- 
ban földerítetlen, hogy mikor és hogyan kerültek kötetei a Nagykönyvtár (akkor 
még Fôiskolai Anyakönyvtár) állományába. Néhányat érdemes megneveznünk  
az eddig elôbukkantak sorából.

Könyveibôl

Joseph Butler (1692–1752), Durham püspöke híres munkáját a deizmus ellen 1736- 
ban jelentette meg, mikor II. György király feleségének káplánjává kinevezték, 
Bethlendi könyvei között késôbbi kiadás volt meg.39 Hasonló bejegyzés alapján, 
illetve kézírásának ismeretében, bár neve sem található a könyvben, vannak még 
Bethlenditôl származó kötetek Debrecenben. Olyan munkák, amelyek elôzéké

35 	A csuda jelentôsége a kijelentésben, DPL 3 (1883)/12, 132–133.
36	 Keltezetlen kísérô sorok egy Magyarországon tovább postázandó levélhez, 

[Genève, 1880. június eleje] Bethlendi-Balogh R 1516/16Z
37 	4. gimnazistaként már nevelô, kitûnô tanuló, többször kapott könyv- és pénzju-

talmat. Majd „mintegy ezer forint értékû könyvgyûjteményt szerezve külföldi útjában”. 
Dombi i. m., 64–65.

38	 Bethlendi–Balogh R 1516/
39 	The Analogy of Religion, Natural and Revealed. To the Constitution and Course of 

Nature… by Joseph Butler… With an Account of the Character nd Writings of the Author, 
by Samuel Halifax… London, Printed for Scott, Webster, & Geary. MDCCCXXXIX. – 
Bethlendi neve is megtalálható rajta, valamint jegyzete az árról: Mint secondhandbook  
ára: 1.4., TtREN C 1101.rr. — Az azonosított példányokra raktári jelzettel utalok.
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nek felsô sarkán a korábbi tulajdonos nevét kivágták. Köztük William Garden 
Blaikie (1820–1899): For the Work of the Ministry, A Manual of Homiletical and 
Pastoral Theology, London, 1874,40 Edinburghban ôt hallgatta is Bethlendi. Meg-
volt könyvtárában William Ellery Channing (1780–1842), a 19. század elsô felé- 
nek egyik jelentôs unitárius amerikai prédikátor és teológus munkáinak össz
kiadása.41 James Oswald Dykes (1865–1912) presbiteriánus lelkész és professzor 
könyve (Bethlendi tanulmányútja idején ô már nem Edinburghban lelkészke- 
dett, Londonban tanított teológiát) Pál apostol iránti érdeklôdéséhez kapcsoló-
dik, From Jerusalem to Antioch: Sketshces of the Primitive Church (London, 1874).42 

Érdekes példány John Charles Ryle (1814–1900) himnuszkiadványa. A vikto-
riánus korabeli evangelikál irányzatú és igen hatásos traktátusírónak, Liverpool 
elsô püspökének antologikus gyûjteménye 1860-tól jelent meg.43 Fôként magán-
használatra szánta, templomon kívüli, viskókban tartott összejöveteleken volt 
használatos, kevésbé gyülekezeti éneklésre gondolt szerkesztôjük, fôként 19. szá-
zadi énekeket tartalmaz, amelyek a korabeli (anglikán és presbiteriánus) gyüleke-
zeti énekeskönyvekbôl hiányoztak. A háromszázból nálunk még használatos né
hány ének, tudniillik a hymn mûfaj elsôsorban egykorú lelki ének (spiritual songs) 
jelentésû, közülük egyedül a Paul Gerhard szerzôségét jelöli meg, a többit nem 
ismeri.44 A címlap felsô szélén olvasható a korábbi tulajdonos neve: L. de Szilassy 
1869. Az elôzék verzóján pedig az ajándékozás megörökítése: Bethlendi Endre emlé-
kül Szilassy Gyulától Bex, Julius 24. 1880. Bethlendinek külföldre utazásától volt 

40	 TtREN B 1251.yy; Az elôzéken bejegyzés, Bethlendi írásával, de neve nincs a 
kötetben: Egy gentleman ajándékból. Edibgurgh 1877. Márc. 2.

41 	The Works of William Ellery Channing, D.D. A new Edition, complete in one volume. 
Glasgow, 1840. TtREN B 1125.ss.

42 	TtREN B 1251.al., bejegyzése az elôzéken: Mint secondhandbook ára 3.0. – Beth
lendei neve ebben sem olvasható.

43 	Hymns for the Church on Earth. Being three hundred Hymns and Spiritual Songs (for 
the most part of modern date). Selected and arranged by the Rev. J.. C. Ryle… 7. ed. London, 
[1869 ?], TtREN B 1251.zz

44	 A korabeli kiadásoktól eltérôen, amelyek a copyright szokások miatt pontosan 
közlik a szerzôket, ez Ryle antológiájában legtöbbször hiányzik. Minden ének fölött közli 
a bibliai indíttatásra mutató igehelyet. A ma ismertek közül a következôket találjuk a 
háromszázban (pótlom a szerzôket): 270, 422, 460, 466,  511. énekünk; (Ryle sorszámai 
szerint 4, 55, 161, 290, illetve 270); azaz: [Sara Flower Adams (1805–1848)] Nearer, my God, 
to Thee – Hadd menjek, Istenem Zsolt 148,14 (55) – [Charlotte Eliott (1789–1871)] Just as  
I am without one plea – Amint vagyok Jn 6,37 (4) – [Henry Francis Lyte (1793–1847)] Abide 
with met! Fast falls the eventide – Maradj velem, mert mindjárt este van Lk 24,29 (290) – 
[Ray Palmer (1808–1887)] My faith looks up to Thee –Rád tekint már hitem Jn 1.29 (161). 
Egyetlen ismert és jelölt szerzôje: Paul Gerhardt (1607–1979) Be thou content! Be still before, 
[Gib dich zufrieden und sei stille] forrása Lyra Germanica, fordította Catherine Wink
worth, – Légy csendes szívvel és békével Zsid 13,5 (270); ezt az éneket mi az Új zengedezô 
mennyei kar (1734) nyomán ismerjük. 
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kapcsolata Szilassy Aladárral (1847–1924)45 és családjával. Genfbôl látogatott az 
idôsebb Szilassyékhoz hazatérte elôtt, és az „üde és edzô alpesi levegôben” ké- 
szült itthoni elôadásaira.46 A szilasi és pilisi Szilassy család sarja, Aladár, bár köz
gazdasági bíró, de (elôdeihez hasonlóan) a református egyház tisztségviselôje, 
különösen pedig a belmisszió és az ifjúsági egyesületek buzgó munkálója volt 
hazánkban. Bethlendi arra is utal, hogy az atyai házhoz és a rokonsághoz láto-
gatva érték azok a hatások, amelyek a belmisszió felé vezették.

Archibald Alexander Hodge (1823–1886) kiváló amerikai protestáns gon
dolkodó és rendszeres teológus volt a bibliai teológia voltaképpeni megalapítója 
(Princeton Seminary). Több munkáját az ezredfordulón is kiadták, és a világhá-
lón is elérhetô.47 Fontosabb mûvei (valószínûleg részben Bethlendi tulajdonából) 
ma is megvannak Debrecenben, ezek ismeretesek voltak Csiky Lajosnak is. Beth
lendi igen sokra becsülte, a Bibliát és a reformációt folytató teológusként méltatta. 
Az általában német tanultságú hazai református teológiai irodalomban mások 
munkáiban nem található nyoma vagy hatása, úgy látszik, ez is a debreceni irány-
zatra jellemzô. 

Stílusa és munkái

Bethlendi Balogh Ferenc tanítványa volt, mesteréhez hasonlóan ô is használ 
mára kihalt és érthetetlen nyelvújítási szavakat. Ilyen például a habarcz (ezt a 
’polip’ jelentésû régi magyar habarnica szóból rövidítették), aztán az ôsképnye (pro-
toplazma), vagy tömecs (ez csak az atom elnevezése lehet, mert Bethlendi életében 
csupán feltételezték, nem tudták az elektront kimutatni). Az utóbbi két szó nem 
található Szili Kálmán nyelvújítási szótárában sem. Fogalmazásában szintén 
érvényesül 19. századi tudósaink kedvelt, neologizmusokkal megtûzdelt, és ezért 
ma már nehézkes irálya, hasonlóan Menyhárt Jánoséhoz vagy Lugossy Józsefé-
hez, amint ezt az itt olvasható néhány idézet szemlélteti. Emellett azonban az 
átéltség és lendületes meggyôzés sem hiányzik.

Munkássága vázolásához és pályarajzához mindez csupán töredék. Más nem  
is lehet. Nem bukkant föl olyan diákjegyzet vagy elôadásvázlat, amelyet már 
hazafelé úton tervezett. Bizonnyal rejtôzik még számos apróbb adalék személyi 
hagyatékokban és levelezésekben, ha valahol megmaradtak, mert ismételten utal 
rá, hogy többeket meglátogatott külföldre utazva és hazatérve, akikkel levelezett 
is (Edward Böhl, Moody, Szilassy Aladár stb.). Például Mezôtúron azonnal meg-
látogatta hazatérte után Orosz István barátját. Sage Emilnél és Dombinál is lehet-
tek levelei, esetleg kéziratai. Szerencsés kutatók késôbb ilyenekre rábukkan
hatnak. Esetleges összegyûjtésük után is lehetetlen felvázolnunk kiteljesedett 

45 	Meglátogatta Skóciába menet, majd hazautazva is Budapesten, Bex, 1880. július 
18. Bethlendi–Balogh R 1516/16Ze  

46	 Bex, 1880. május 28. Bex, 1880. június 22. Bethlendi–Balogh R 1516/16X; 16Zc 
47 	TtREN C 1101.w: Outlines of Theology, new edition, rewritten and enlarged, Lon- 

don, 1879. 
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munkásságát úgy, mintha legalább két évtizeden át taníthatott és nevelhetett 
volna. A sok azonos vonás miatt nagyon valósnak látszik, hogy barátjához, Csiky 
Lajoshoz hasonló munkásságra volt hivatott és képes.

Nyomtatásban megjelent48 munkái idôrendben

A vértanúkhoz (Ad martyres). Tertullianból fordítva, Közlöny 4 (1874)/5, 41–44., 
(1874)/6, 49–50. 

A keleti bölcsek tisztelgése a kisded Jézus elôtt, Közlöny 6 (1876)/2, 11–13., 6 
(1876)/3, 19–21.

Kétszázados emlékünnepély a nápolyi gályarabságból kiszabadult hitvalló ôseink 
emlékére 1876. február 11-én [Megnyitó elnöki beszéd a Hittanszaki Ön- 
képzô Társulat ünnepélyén], Közlöny 6 (1876)/4, 33–35.

Alapszabályzata a föld különbözô részein levô, s presbyteri rendszert követô 
református egyházak szövetségének. Az angol eredetibôl: B. E. [Ford. Beth
lendi Endre], EPL 2 (1876)/5, 33–34.

Dr. Blaikie felolvasása Edinburghban, B. E. EPL 3 (1877)/22, 183.
Dr. M’Kerrow moderatori székfoglaló beszéde az angol presbiterián egyház zsi-

natának f. évi ápril 23-án megnyílt ülésén [Jegyzetekkel.], EPL 3 (1877)/23, 
185–188, (1877)/24, 193–195. 

Dykes zárbeszéde, EPL 3 (1877)/38, 326.
A skót szabadegyház egyetemes gyûlése, EPL 3 (1877)/23, 191–192, (1877)/25, 

208–211, (1877)/26, 218–219, (1877)/27, 226–227.
Az összpresbyterián zsinat. ([Elôzetes.] A londoni Weekly Review-bôl), EPL 3 

(1877)/…., 138–139.
Az összpresbyterián zsinat [Beszámoló a Daily Review nyomán], EPL 3 (1877)/29, 

242–244., (1877)/30, 249–251., (1877)/31, 257–260., (1877)/32, 267–272., (1877)/ 
33, 279., (1877)/34, 288–291., (1877)/36, 305–311., (1877)/38, 324–328.

Miként kell tekintenünk a tudomány felfedezéseit és a bölcsészet szemlélôdéseit 
(speculatio)? Dr. M’Cosh princetoni tanár felolvasása az egyetemes prezs
biteri ülésen, EPL 3 (1877)/34, 281–284.

Duff Sándor emlékezete [Nekrológ, Alexander Duff (1806–1878) indiai hitté- 
rítô.], EPL 4 (1878)/10, 78–79.

Hodge hittanáról, M’Cosh bölcsészetérôl (Levél töredék) e—e. [= Bethlendi 
Endre], EPL 4 (1878)/45, 373–374.

Az Ifjak keresztyén társulatainak [KIE, Young Men’s Christian Association]  
8-ik egyetemes gyûlése Genfben, EPL 4 (1878)/37, 312–313., (1878)/38, 321–
322, (1878)/39, 327–329.

Isten lételének bizonyítása, DPL 1 (1881)/8, 89–91., (1881)/9, 101–103.

48	 A Közlönyben (a Hittanszaki Önképzô Társulat hivatalos lapja) eleinte kônyoma
tosan sokszorosított formában jelent meg néhány írása.
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A csuda jelentôsége a kijelentésben, DPL 3 (1883)/10, 107–109, (1883)/11, 118–120, 
(1883)/12, 131–133.49

Haladás a theológiában,50 DPL 3 (1883)/2, 17–18., (1883)/3, 28–29., (1883)/4, 39., 
(1883)/6, 58–60., (1883)/8, 83., (1883)/9, 95–96., (1883)/18, 204–205., (1883)/19, 
215–216., (1883)/21, 230–231., (1883)/22, 243–245., (1883)/23, 255–257.,(1883)/25, 
273–274., (1883)/27, 294., (1883)/28, 303–304., (1883)/29, 310–311., (1883)/31, 327– 
28., (1883)/32, 340–341., (1883)/34, 359–360., (1883)/35, 367–368., DPL 4 (1884)/ 
3, 23., (1884)/4, 25–26., (1884)/6, 44–45., (1884)/8, 62., (1884)/11, 87–88., (1884)/ 
14, 116–117., (1884)/16, 133., (1884)/17, 140–141., (1884)/18, 146–147., (1884)/ 
19, 154–155.

Isten és Izráel [Székfoglaló], 1884. szeptember 14. [szemelvény] Tanári székfoglaló 
értekezésbôl mutatvány, DPL 4 (1884)/28, 225–226., (1884)/29, 233–234. — 
Teljes szövege is megjelent: Isten és Izrael. In: Csiky Lajos (szerk.): 1884–
1885iki Évkönyv a Debreczeni Ev. Ref. Fôiskola Akadémiai tanszakairól, 
Debreczen, 1885, 1–35.

A próféczia jelentôsége a kijelentésben, DPL 4 (1884)/6, 42–44., (1884)/7, 50–51., 
(1884)/8, 60–62., (1884)/11, 85–87., (1884)/12, 98–99., (1884)/13, 106–107., (1884)/ 
14, 114–116., (1884)/15, 121–122. 

Bölcsészet történelme, tanulók, egyszersmind mûvelt olvasók használatára kidol
gozta Tóth Ferencz, a reformátusok debreczeni fôiskolájában bölcsészet ta
nár [Ismertetés], DPL 4 (1884)/12, 102., (1884)/13, 108–109. 

A kijelentés módszere, DPL 4 (1884)/19, 157–158., (1884)/20, 164–166., (1884)/21, 
169–170., (1884)/23, 188–189., (1884)/24, 195–196., (1884)/25, 202–203., (1884)/ 
26, 210–211., (1884)/27, 217–218., (1884)/31, 251–253.

Tudomány és theologia, DPL 6 (1886)/13, 106–107., (1886)/14, 114–115., (1886)/15, 
125–126., (1886)/17, 145–146., (1886)/19, 164–166.

Menyhárt János: Apostoli levelek [Ismertetés], DPL 6 (1886)/37, 319.51

49 	A téma foglalkoztatta már évekkel korábban, Trench Notes on Miracles címû mun-
káját tanulmányozva, errôl levelében nyilatkozott, Edinburgh, 1877. március 29. Beth
lendi–Balogh 1516/16q, 16e; eleinte ilyen címmel tervezte munkáját: „Tanulmány a cso-
dákról angol kútfôk nyomán”, Edinburgh, 1877. február 21. Bethlendi–Balogh R 1516/16f. 
– Nyomtatásban utal tervezett másik dolgozatára, A próféczia jelentôsége, ez 1884-ben  
jelent meg ugyanott. 

50 	Ez a kortárs skóciai teológiát bemutató sorozat annak igazolása, hogy Csiky 
Lajos és Bethlendi Endre egyaránt igen sokra értékelte Bruce és Hodge teológiáját. For-
dítássorozatuk 1883 elején kezdôdött és eredetileg Csiky Lajos jegyezte, Bethlendi a  
10. közleménytôl vette át a munkát, majd az 1884/8 számtól a folytatás ismét Csikyé volt. 
A Bethlendi által jegyzett részeket itt kurziválással külön kiemeltem (a szerk.).

51 	Valószínûleg Bethlendi közli név nélkül, összehasonlításul egymás mellett a 
Menyhárt eredeti és átdolgozott fordításának két szemelvényét, DPL 6 (1886)/44, 378–379. 
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Németh Áron

Dicsôfi József
(1859–1920)

Életútja

Dicsôfi József 1859. július 6-án született 
Balmazújvárosban Dicsôfi (Rosztomili)1 
József (1821–1888) és Décsi Borbélly Karo-
lina2 harmadik gyermekeként. Édesapja a 
balmazújvárosi német ajkú gyülekezet lelki- 
pásztora volt ekkor, késôbb debreceni fô
iskolai könyvtáros.3 

Gimnáziumi tanulmányait eleinte ma- 
gánúton, majd a harmadik osztálytól (1871-
tôl) Debrecenben végezte a református fô
gimnáziumban, ahol mint az intézmény 

egyik legtehetségesebb tanulója 1877-ben érettségizett kitûnô eredménnyel. Gim-
náziumi diákként elsôsorban a klasszikus görög és latin nyelvekben, valamint a 
matematikában jeleskedett.4 

Érettségi után teológiai tanulmányokba kezdett Debrecenben. A kollégium-
történet a 19. század tûzoltódiákjai között tartja számon, ô volt az utolsó generáció 
egyik kiemelkedô alakja, a társulat utolsó jegyzôje,5 továbbá az Olvasó Egyesület 
tagja,6 a Kántus tagja (1875–1881), majd jegyzôje (1880),7 illetve negyedéves teo
lógusként a Hittanszaki Önképzô Társulat elnöke, a Közlöny szerkesztôje (1880. 

1	 A család eredetileg morvaországi származású, és a Rosztomili vezetéknevet vi- 
selte. Id. Dicsôfi József Magyarországra való áttelepülésekor magyarosítja nevét Dicsô
fire, amely a Rosztomili név szó szerinti fordítása, lásd Szele Miklós: Dr. Dicsôfi József. 
Vázlatos életrajz, Debrecen, 1964. január 6., 1, publikálatlan kézirat, TtREK 3040. (to
vábbiakban: Szele Miklós 1964).

2	 Décsi Borbélly János református esperes-lelkész lánya.
3	 Nekrológját lásd DPL 8 (1888)/10, 85.
4	 Nyolcadik osztályosként fél éven keresztül helyettesíti a betegeskedô matematika-

tanárt a negyedik osztályban, lásd Csánki Benjámin: Dr. Dicsôfi József. Halálának elsô 
évfordulójára, DPL 41 (1921)/37–38, 180. (továbbiakban: Csánki Benjámin 1921)

5	 Balogh Ferenc 1904, 678–635., Barcza József 1988, 701. A diáktûzoltóság megszû
nése után tartottak még emléküléseket, melyek egyikén Dicsôfi mondott beszédet, lásd 
Emlékezés a Fôiskolai Tûzoltó Társaság utolsó éveire, Debrecen, 1890. október 7., publi-
kálatlan kézirat, TtREK 1597.

6	 Barcza József 1988, 711.
7	 Nagy Sándor 1938, 113., 120.
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november 1.–1881. június 1.).8 1881. szeptember 1. és 1882. június. 30. között 
esküdtfelügyelô, és fôgimnáziumi segédtanárként magyart, latint és görögöt ta- 
nít, majd 1882. július 1-jétôl 1883. július 1-jéig a széniori tisztséget tölti be. 1883. 
április 25-én elsô lelkészképesítô oklevelet kap kitûnô eredménnyel, vizsgadol
gozatát latin nyelven nyújtotta be, ami már akkor is ritkaságnak számított.9 1883 
szeptemberétôl külföldi tanulmányokba kezd, elôször a lipcsei egyetem rendes 
hallgatója (1883. szept.–1884. febr.), majd Halléban hospitál két hónapot vendég-
hallgatóként. 1884. április 25-én második lelkészképesítô oklevelet kap Debre
cenben kitûnô eredménnyel.10 Külföldi tanulmányait Franz Delitzsch ajánlóle-
velének köszönhetôen Marburgban folytathatja, ahol teológiát és sémi nyelveket 
hallgat. 1885. február 28-án elhagyja Marburgot, de márciusban vendéghallgató-
ként látogatást tesz még a göttingeni és berlini egyetemeken. 

Teológiai tanulmányainak befejezése után 1885. március 10-tôl 1887. május 
11-ig Debrecenben segédlelkész Némethy Lajos lelkipásztor mellett,11 közben 
önként vállalkozik arab és bibliai arám nyelvek oktatására a fôiskolán.12 1887-ben 
Bethlendi Endre professzor súlyos megbetegedése miatt Dicsôfit kérik fel az 
ószövetségi exegézis helyettes tanárának.13 1887. május 11-tôl az újszövetségi írás-
magyarázati tanszék rendes tanára lett a nyugdíjba vonuló Menyhárt János utóda
ként,14 majd Bethlendi hamarosan bekövetkezô halála miatt Dicsôfit az ószövet-
ségi tanszéken véglegesítették az ószövetségi exegézis és a sémi nyelvek nyilvános 
rendes professzoraként.15 Sémi nyelvek közül a héber, arab, arám és szír nyelve- 
ket oktatja.16 1887. augusztus 27-én szentelik fel. 1886-ban Ballagi Mór meghívja 
a bibliarevízió munkacsoportjába, és ettôl kezdve folyamatosan dolgozik a reví
zióban. Részt vesz több ószövetségi könyv felülvizsgálatában (pl. Ezsd, Neh, Ézs, 

  8	 Balogh Ferenc 1904, 536., Barcza József 1988, 720. Késôbb teológiai oktatóként 
a Hittanszaki Önképzô Társulat felügyelôtanára volt az 1888/89-es tanévben, lásd Balogh 
Ferenc 1904, 678.

  9	 Menyhárt János professzor ekkor figyelt fel Dicsôfire, akit tanszéki utódjának 
szemelt ki. Dicsôfi külföldi tanulmányainak célja tulajdonképpen az írásmagyarázati tan
széken való oktatásra való felkészülés, lásd Csánki Benjámin 1921, 180.

10 	DNÉ 42 (1884)/17, 2., DPL 4 (1884)/12, 104.
11 	Szele Miklós 1964, 2.
12 	Az arab nyelvet a Korán magyarázatán keresztül tanítja, a bibliai arámot pedig 

Dániel könyve szövegének elemzésével. DPL 5 (1885)/24, 212., Balogh Ferenc 1904, 537.
13 	DNÉ 45 (1887)/7, 2. Bethlendi Endre, az önálló ószövetségi tanszék elsô profes�-

szora pszichés megbetegedése miatt nem folytathatta oktatómunkáját, nem sokkal késôbb 
1888. február 15-én, 38. életévében meghalt, lásd DPL 8 (1888)/7, 58.

14 	Tanári székfoglalóját 1887. szeptember 11-én tartja A synoptikus evangeliumok kri
tikája és apologiája címmel, mely késôbb nyomtatásban is megjelent, lásd DPL 7 (1887)/ 
38, 331–333., (1887)/39, 340–342., Fôiskolai Évkönyv 1887/88, 5–63.

15 	Barcza József 1988, 248.
16 	Szinnyei József: Magyar írók élete és munkái II. Budapest, 1893. (továbbiakban: 

Szinnyei József 1893), Balogh Ferenc 1904, 538.
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Ez), de több újszövetségi könyv (pl. Ef, Fil, Kol, Filem) javításába is bevonják,  
és a revízió teljes ideje alatt közremûködik mint kontra- és szupervizor.17 

1890. január 18-án a Nagy-Czegléd utcán (1894-tôl Kossuth utca) épült új 
templom lelkészévé választják,18 de a tanév végéig még vállalja az oktatás és vizs-
gáztatás teendôit a fôiskolán, így hivatalát július 6-án (éppen 31. születésnapján) 
foglalja el.19 Ezzel Dicsôfi József lett a Kossuth utcai egyházrész elsô lelkipász-
tora. A lelkészi állás betöltésével 1890. június 30-án lemond teológiai tanári poszt- 
járól és tudományos munkáját is háttérbe szorítja.20 1891. szeptember 5-én fele
ségül veszi Harsányi Gizellát (1871–1927), majd négy leánygyermekük születik: 
Gizella (1892), Marianne (1893), Margit (1895) és Anna (1901). Könyves Tóth 
Mihály halála után a Kistemplom lelkészi állását foglalja el, és a család átköltö- 
zik a Széchenyi utcai parókiába.

1905. május 24-én a Tiszántúli Református Egyházkerület fôjegyzôjévé vá
lasztották.21 Neve már korábban is felmerült a tisztség kapcsán. Elôször, amikor 
Tóth Sámuel 1897-ben 25 év után lemondott fôjegyzôi tisztérôl. Helyére Dicsôfi 
Józsefet szemelte ki az egyházkerület. Gróf Degenfeld József azonban politikai 
megfontolásból ellenjelöltet állított Zsigmond Sándor személyében. A több kör-
ben zajló, körülményes szavazás után végül Dicsôfi alulmaradt.22 Zsigmond 
Sándor kényszerû távozásával 1904-ben aztán újra megürült a fôjegyzôi szék.  
A kétkörös szavazás után Dicsôfi vette át a tisztet.23

1908-ban Kiss Áron püspök halálával megüresedett a tiszántúli püspöki  
szék is, melyre négy jelöltet állított a kerület: Dávidházy Jánost, Erôss Lajost, 
Baltazár Dezsôt és Dicsôfi Józsefet.24 A szavazás elsô körében Dicsôfi kapta a leg

17 	Dicsôfi József lelkészi törzslapja, TtREL I.1.i.5., Csánki Benjámin 1921, 181., 
Balogh Ferenc 1904, 538., Szinnyei József 1893, 863–865.

18 	Abszolút többség híján többfordulós választásokra került sor a jelöltek között: 
Dicsôfi József (567), Somogyi Pál (486), Révész Kálmán (164), Rácz Károly (14), Szalay 
József (4). A szavazást Dicsôfi és Somogyi között megismételték. DNÉ 47 (1889)/52, 2., 
DNÉ 48 (1890)/1, 2., DNÉ 48 (1890)/2, 2., Dávidházy János esperes elôször nem is erôsíti 
meg a választást, mert szerinte szabálytalanságok fordultak elô, DNÉ 48 (1890)/8, 2.

19 	A Nagytemplomban elmondott beköszöntô igehirdetése nyomtatásban is megje-
lent, lásd Dicsôfi József: Testvéretek vagyok! Beköszönô egyházi beszéd elô- és utóimád-
sággal, Debrecen, 1890. Magáról az istentiszteletrôl és beiktatásról a DPL tudósít, lásd 
DPL 10 (1890)/28, 256., (1890)/29, 266–267.

20	 Lásd DPL 10 (1890)/12, 112. Tanszéki utódjául Sass Bélát nevezik ki, lásd Barcza 
József 1988, 248.

21 	Lásd TREK jegyzôkönyvek: 1905/10. sz. határozat, 1905/11. sz. határozat, TtREL 
I.1.aa.18., 12–15., Dicsôfi József törzskönyvi lapja, TtREL I.1.i.5.

22 	Zoványi Jenô: A Tiszántúli Református Egyházkerület története, Debrecen, 1939, 
146. (továbbiakban: Zoványi Jenô 1939)

23 	Az elsô kör szavazatainak nagy részén kis különbségekkel Sass Béla (289), Dicsôfi 
József (252) és Erôss Lajos (121) osztozott. A szavazás második körében Sass Béla 347, 
Dicsôfi 415 szavazatot kapott, lásd TtREL I.1.a.38k., 12., Zoványi Jenô 1939, 153.

24	 Zoványi Jenô 1939, 154. A DPL az 1908-as évben több cikket is közöl, melyben 
különbözô egyházi körök Dicsôfi jelöltsége ellen vagy mellett érvelnek.
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több szavazatot, a második körben már csak 344, Erôss viszont 415 szavazatot 
kapott, így 1908. november 17-én Erôsst iktatták be a püspöki tisztbe.25 Erôss 
Lajos rövid püspöksége alatt Dicsôfi továbbra is a fôjegyzôi tisztet töltötte be. 
Ugyanebben az évben hunyt el Kiss Albert lelkész, aki után Dicsôfi lett a debre-
ceni egyház lelkészelnöke 1908-tól egészen haláláig,26 mely tisztség kedvéért 
lassan visszavonult minden más közéleti szerepléstôl. Lelkészelnöki minôségében 
a debreceni református egyház anyagi természetû és adminisztratív feladatai 
hárultak rá.27 1908-tól választmányi tagja volt a Magyar Protestáns Irodalmi Tár
saságnak.

Erôss Lajos korai halála után 1911-ben ismét püspököt választott az egyház-
kerület. A szavazók döntô többsége Baltazár Dezsôt támogatta (780 szavazóból 
712), így Dicsôfi (21 szavazat) ismét csak a jelöltségig jutott.28 Baltazár püspökké 
választásakor Dicsôfi lemondott a fôjegyzôségrôl. 1911. augusztus 10-én nyújtotta 
be lemondását a közgyûlésnek, amely augusztus 15-én a püspökválasztás emelke-
dett hangulata miatt elhalasztotta az ügyet.29 A november 22–24-i közgyûlés 
végül elfogadta Dicsôfi lemondását,30 akit 1912-tôl Kiss Ferenc követett a fôjegy
zôi tisztben.31

A Debreceni Tudományegyetem megalakulásakor 1914-ben Dicsôfit egye-
temi tanárnak hívták a teológiai karra, ô azonban visszautasította az invitálást 
arra hivatkozva, hogy lelkészként már elkötelezte magát Debrecen református 
híveinek.32 1917. december 15-én a Magyar Királyi Tudományegyetem Hittudo-
mányi Kara a reformáció 400 éves jubileuma alkalmával doctor honoris causa  
címmel tüntette ki.33 Halála váratlanul következett be 1920. augusztus 31-én Deb- 
recenben, a Széchenyi utcai parókián.

Szakmai munkássága

Dicsôfi József szakmai munkássága és egyházi szolgálata két idôszakra és tevé-
kenységi körre osztható. Elôször mint kutató és teológiai oktató munkálkodott 
1890-ig, azaz gyülekezeti lelkészi szolgálatának kezdetéig. Publikációi ebben az 

25 	Balogh Ferenc 1904, 555.
26	 Csánki Benjámin 1921, 181.
27	 Dicsôfi lelkészelnöksége alatt épül meg az egyházi bérpalota (Püspöki Palota)  

a Hatvan utca és Kálvin tér sarkán (1912), valamint Debrecen ötödik temploma az Árpád 
téren (1914), lásd Szele Miklós 1964, 5.

28	 Zoványi Jenô 1939, 157.
29	 1911/317. sz. egyházkerületi határozat, lásd TtREL I.1.a 42k.
30	 1911/333. sz. egyházkerületi határozat, lásd TtREL I.1.a 42k. Dicsôfi kifejezett 

kérése ellenére lemondó levelét nem csatolták a jegyzôkönyvhöz, ezért maga gondosko-
dott annak publikálásáról, lásd Szabad Egyház 1912/1, 1–2.

31 	Zoványi Jenô 1939, 158.
32 	Szele Miklós 1964, 5.
33 	Csánki Benjámin 1921, 181.
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idôszakban elsôsorban az ó- és újszövetségi exegézis és bibliai teológia tárgykö- 
rébôl kerülnek ki. Az 1890-es évet követôen meglehetôsen háttérbe szorul tudo-
mányos tevékenysége, a nyomtatásban is megjelenô munkái ettôl kezdve inkább 
egyházkormányzói tisztéhez és lelkészi szolgálatához kötôdnek.34

Már ösztöndíjas évei alatt tudatosan készült a tanári pályára. Rendkívül  
nagy szorgalom jellemezte munkáját, tanulmányairól és feladatairól naplót veze-
tett, rendkívül módszeresen osztotta be idejét.35 Külföldi tartózkodása során a 
kor több kiváló teológusával személyesen is megismerkedhetett és hallgathatta 
elôadásaikat,36 némelyikükkel késôbb is levelezésben állt,37 és nagy hatással vol-
tak Dicsôfi teológiai látására. Naplója szerint lipcsei tanárai még lakásaikon is 
szívesen látták személyes beszélgetésekre, emellett magánkönyvtáraikat is ren-
delkezésére bocsátották.38 Legkedvesebb tanára Franz Delitzsch volt, aki emberi- 
leg és szakmailag egyaránt nagy hatással volt rá. Lipcsei tartózkodása alatt Dicsôfi 
többször is meglátogatta és Delitzsch haláláig levelezésben állt vele.39 Teológiai 
látásában és módszereiben jól érzékelhetô egykori tanárának hatása, munkáiban 
Dicsôfi gyakran hivatkozott rá.40 Külföldi tanulmányainak és kiváló tanárainak 
köszönhetôen felkészültsége a sémi nyelvek és nyelvészet terén európai mércével 
is kimagasló volt. Delitzsch mellett nagyban hatott rá Immanuel Kant filozófiája 
és Albrecht Ritschl, valamint Wilhelm Hermann teológiája, akikkel személye- 
sen is találkozhatott Göttingenben, illetve Berlinben.41 

34	 Barcza József 1988, 248.
35 	A Biblia eredeti szövegét naponta tanulmányozta. Naplója szerint 1883. októ- 

ber 9. és 1884. május 31. között, azaz 7 hónap 22 nap alatt végigolvasta és kiszótárazta az 
Ószövetség teljes héber és arám szövegét, lásd Csánki Benjámin 1921, 180.

36	 Nevesebb tanárai Lipcsében Franz Delitzsch, Christoph Ernst Luthardt, Wil-
helm Schmidt, Hermann Gustav Hölemann, Friedrich Delitzsch, Karl Friedrich August. 
Halléban hallgatta Willibald Beyschlag, Julius Köstlin és Eduard Carl August Riehm 
professzorokat. Meghatározó tanárai Marburgban Wolf Wilhelm Friedrich Graf von 
Baudissin, Wilhelm Hermann, Konrad Kessler. Göttingenben hospitálva hallgatta Alb-
recht Ritschl és Hermann Schultz elôadásait. Berlinben Christian Friedrich August 
Dillmann, Bernhard Weiss és Otto Pfleiderer elôadásait hallgatta, lásd Csánki Benjámin 
1921, 180.

37 	Például Franz és Friedrich Delitzschcsel, Luthardt, Baudissin, Hermann pro-
fesszorokkal és a jó barátként is számon tartott Carl Heinrich Cornill professzorral, lásd 
Csánki Benjámin 1921, 180.

38	 Csánki Benjámin 1921, 180.
39 	Balogh Ferenc 1904, 537. Delitzsch 1890-es halálára emlékezve egykori tanárá- 

ról nekrológot ír a Debreceni Protestáns Lapba, lásd DPL 10 (1890)/13, 122–123.
40	 Csánki Benjámin 1921, 180. Delitzschrôl egy magánlevélben így ír: „Bizony nekem 

szeretô és szeretett tanárom vala; az a’ félév mely alatt csaknem mindennap beszélgetett velem, 
azaz tanított, elég lett volna; bátran jöhettem volna haza és pedig nem úgy, mint sok akadémi- 
kus.” Levél Révész Kálmánhoz, Debrecen, 1885, december 31, publikálatlan kézirat, 
TtREK 1773.

41 	Dicsôfi József: Evangéliumi elmélkedések, Debrecen, 1892, 29.37.
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1885–1890 között publikálja ószövetségi témájú tudományos munkáinak 
nagy többségét, elsôsorban a Debreczeni Protestáns Lap hasábjain. Írásai témá-
jukban meglehetôsen változatosak. Elsô nagyobb lélegzetû sorozata Deborá éneke 
címmel jelent meg, és a Bír 5-ben található ôsi költemény fordítását és magya
rázatát közli.42 Rá jellemzô módon exegézise erôs filológiai alapokon áll, etimo
logizálásokkal, részletes szómagyarázatokkal, elôszeretettel alkalmazva az össze-
hasonlító nyelvészet módszerét. Ugyanebben az évben jelent meg egy rövidebb 
nyelvészeti írása a JHVH név etimológiájáról és teológiájáról, valamint az abszo- 
lút és relatív „semmi” fogalmáról, melyben erôs kritika alá vonja a creatio ex nihilo 
tanítását.43 Arab nyelvtudása és Korán-tanulmányai feljogosították,44 hogy olyan 
sajátos témával is foglalkozzon, mint a Korán Jézus Krisztusról szóló tanításai-
nak vizsgálata.45 Dicsôfi felismerte, hogy a bibliai arámi nyelvet nagyon elhanya-
golta a magyar kutatás, ezért az arámi nyelvrôl szóló cikke hosszan tartó csendet 
tört meg. Rövid tanulmányában vizsgálja az arám helyét a keleti nyelvek között, 
továbbá annak újszövetségi lecsapódásait, végül kitér Jézus anyanyelvének kér
désére is.46 A debreceni felolvasó körben 1886. február 4-én az Énekek énekérôl 
tartott nagy hatású elôadást, amely Sullamith címmel nyomtatásban is megjelent.47  
Egy rövid tanulmányban a Seregek Ura ószövetségi kifejezés lehetséges értelme
zéseit tárgyalja.48

Tanári székfoglalója az újszövetségi bevezetés tárgykörét érinti,49 mivel 1887-
ben az újszövetségi írásmagyarázati tanszék professzora lett. Székfoglalójának 
bevezetôjében elutasítja a Strauss-féle „historicus scepticismust és nihilismust”, és 
Renán ellentmondásos Jézus-képét is kemény kritikával illeti.50 Rátérve aztán 
témájára, a szinoptikus evangéliumok keletkezését vizsgálja, mely kérdésben egy
értelmûen Bernhard Weiß hipotéziséhez csatlakozik Bleek-Mangold, Holtzmann  
és Reuss keletkezéselméleteivel szemben.

Erre az idôszakra tehetô Dicsôfinek a bibliarevíziós munkacsoportban vég-
zett ténykedése is. A revízió munkálatait több publikáció is kísérte, melyekben 
beszámolt saját részeredményeirôl,51 illetve reagált a revízión már átment próba-

42 	Dicsôfi József: Deborá éneke, DPL 5 (1885)/1, 6–7., (1885)/3, 18–20., (1885)/5, 
35–36., (1885)/7, 54–55., (1885)/9, 71–73., (1885)/11, 90–92., (1885)/13, 110–111.

43 	Dicsôfi József: Valami a „semmirôl”, DPL 5 (1885)/21, 190–192.
44	 Ezeket Friedrich Delitzschnél és Konrad Kesslernél hallgatta ösztöndíjas éveiben.
45 	Dicsôfi József: Mit tanít a Korán a J. Krisztusról, DPL 5 (1885)/30, 259–260., 

(1885)/31, 267–269., (1885)/32, 275–277., (1885)/33, 283–285.
46	 Dicsôfi József: A bibliai arám nyelvrôl, DPL 6 (1886)/48, 414–416., (1886)/49, 

424–426., (1886)/50, 432–434.
47 	Dicsôfi József: Sullamith. Értekezés az Énekek-énekérôl, Debrecen, 1886.
48	 Dicsôfi József: Seregek Ura, DPL 6 (1886)/23, 196–197., (1886)/24, 203–204.
49 	Dicsôfi József: A synoptikus evangeliumok kritikája és apologiája, In: Fôiskolai 

Évkönyv 1887/88, 5–63.
50 	DPL 7 (1887)/38, 331–333. Hasonlóan kritikát gyakorol Delitzsch és Tischendorf. 
51 	Dicsôfi József: Nehémiás 3,34 és 4,17-hez, DPL 7 (1887)/1, 5–6., Dicsôfi József: 

Mutatványok a revideált Ézsaiásból, DPL 9 (1889)/34, 308–309., (1889)/35, 317–319.
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kiadásokra.52 Az utókor Dicsôfi tudományosságának legkiemelkedôbb eredmé-
nyét a Károli-féle bibliarevízióban látja. A revízióval szemben voltak ugyan ellen-
érzések, és sokan fenntartásokkal fogadták a kortársak közül, mégis a Károli-féle 
Biblia összes revíziós kísérlete közül mindeddig az 1908-as lett az egyetlen mara-
dandó és korszakalkotó, melyhez Dicsôfi a maga felkészültségével és tudásával 
nyilvánvalóan nagyban hozzájárult. 

Munkáiban a görög, latin, héber, arab, arám és szír nyelvû ókori forrás
munkákon kívül latin, német, angol és francia szekunder szakirodalmat hasz- 
nált. A tanulmányok mellett rendszeresen írt könyvismertetéseket,53 egy idôben 
tudósított az egyházat érintô külföldi eseményekrôl,54 és cikkfordításai is jelen- 
tek meg.55

Mivel tanári feladatokat csak néhány évig látott el (1887–1890) az ószövet- 
ségi tanszéken, Dicsôfi munkásságának hangsúlyosabb része gyakorlati lelkészi 
szolgálata és fôjegyzôi tisztsége lett. Már tanársága idején is érdeklôdést mutatott 
a közegyházi ügyek iránt, részt vállalva felekezetközi teológiai vitákban,56 és pré-
dikációi is jelentek meg nyomtatásban,57 sôt 1890-tôl ezek váltak meghatározóvá 
irodalmi tevékenységében.58 Számos egyházi beszédet és imádságot publikált,59 
ünnepi gondolatokat írt a Debreceni Protestáns Lap vezércikkeiként,60 és ezek mel
lett csak kis számban jelentek meg rövid tudományos írásai.

Bár magánlevelezésébôl kiderül, hogy a teológiai katedrát nem szívesen 
hagyta ott,61 lelkészi szolgálatát mégis nagy szorgalommal és odaadással végezte. 
Családlátogatásairól naplót vezetett, éjszakába nyúlóan készült igehirdetéseire.62 
Dicsôfit, utalva kiváló szónoki képességére, úgy emlegették kortársai, mint „arany- 

52 	Dicsôfi József: A revideált Genesis, DPL 9 (1889)/47, 424–426., (1889)/48, 432–434.
53 	DPL 7 (1887)/25, 226–227., DPL 8 (1888)/48, 411–412., DPL 9 (1889)/21, 205–206.
54	 DPL 5 (1885)/20, 178–179., (1885)/23, 202., (1885)/25, 218–219.
55 	Dicsôfi József: Valami a római katolikus apologétikáról és polemikáról, DPL 5 

(1885)/43, 372–373. A fordított cikkhez késôbb kritikai megjegyzéseket is tesz, DPL 6 
(1886)/65, 42–43., (1886)/6, 49–50.

56	 Dicsôfi József: Van még magyar református egyház! DPL 8 (1888)/12, 97–98.  
Uô: Védô vagy vádló? DPL 8 (1888)/28, 233–235., Uô: Kint és bent, DPL 9 (1889)/26, 33.

57 	Dicsôfi József: Egyedül hit által. Egyházi beszéd elô- és utóimádsággal, Debrecen, 
1887., Uô: Feltámadott az Úr! DPL 8 (1888)/13, 107–108., Uô: A tékozló, Debre- 
cen, 1888.

58 	Barcza József 1988, 248.
59 	DPL 14 (1894)/14, 170–173., DPL 16 (1896)/41, 514–516., Dicsôfi József: A temp-

lomi, vagy gyülekezeti isteni-tisztelet becse. Egyházi beszéd elô- és utóimádsággal, Deb-
recen, 1897.

60	 DPL 10 (1890)/14, 125–126., DPL 13 (1893)/1, 3–4., DPL 14 (1894)/12, 142–144., 
DPL 17 (1897)/16, 193–194., (1897)/23, 285–286.

61 	Csánki Benjámin 1921, 195.
62 	Uo.
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szájú debreceni pap”-ot63 és „harang szavú prédikátor”-t.64 Egyszerûen, plasztikus 
képekben közvetített nagyon mély teológiai tartalmakat. Igehirdetéseit a bibli- 
kus megalapozottság és a tudományosság igénye jellemezte,65 amiért egyesek 
„igehirdetôi racionalizmussal” vádolták.66 

Bár háttérbe szorul, de nem tûnik el teljesen lelkészi tevékenysége idején 
sem a teológia tudományos mûvelése. Ezt mutatják a teológiai témájú cikkek- 
hez írt kritikái,67 a frissen megjelenô szakkönyvekhez írt ismertetései.68 Lelkész-
ként teológiai ismeretterjesztést is végzett gyülekezetében.69 Ennek nyomtatásban  
is megjelent terméke az 1893-tól kiadott Evangyéliomi elmélkedések címû füzet
sorozat, mely olvasmányos formában ad közre tudományos teológiát.70 Ennek a 
mûnek egyik legfôbb kulcskifejezése az Isten országa, amely Dicsôfi teológiájának 
és igehirdetéseinek egyik meghatározó fogalma.71

Közéleti szerepvállalásával kapcsolatban ki kell emelni, hogy sokat foglal
kozott az oktatásüggyel. Szívén viselte a Debreceni Tudományegyetem ügyét,72 
de harcolt a teológiai oktatás és a középiskolai oktatás magas színvonaláért is.73  
A debreceni egyház részérôl tagja volt a debreceni fôiskola igazgatótanácsának, 
késôbb az egyetemi központi bizottságnak és a fôiskola tanárait meghívó bizott-
ságnak. Ezek mellett a debreceni egyház árvaügyi bizottságának elnöke is volt.

Mint a debreceni evangélium szerint reformált egyház lelkész elnöke több 
ezer egyháztagot látogatott meg személyesen, nagyban elômozdítva ezzel a városi 
missziót.74 Fôjegyzôként a kerületi jegyzôkönyveket vezette, többször kiadta az 
egyházkerület névtárát (1905, 1907, 1909), az egyházkerületet különbözô rendez-
vényeken képviselte, valamint tagja volt a lelkészképesítô bizottságnak és az egy-
házkerület gazdasági bizottságának. Tervei között szerepelt egy kommentársoro-
zat elkészítése több professzor bevonásával, de ez elsôsorban anyagi okokból nem 
valósulhatott meg.75

Nagyszámú kiadatlan kéziratot hagyott hátra a legkülönbözôbb témákban: 
ó- és újszövetségi könyvek fordításai és magyarázatai; ó- és újszövetségi teológia; 

63 	DNÉ 60 (1902)/1, 3., DKK 21 (1920), 19. 
64	 Szele Miklós 1964, 15.
65 	Csánki Benjámin: Dr. Dicsôfi József. Halálának elsô évfordulójára, DPL 41 

(1921)/39, 195.
66	 Szele Miklós 1964, 13.
67 	Dicsôfi József: A’ scythák és Pál apostol, DPL 16 (1896)/30, 380–381.
68	 DPL 15 (1895)/12, 145–147., (1895)/30, 369–371. 
69 	Például „A nazarémus vallás eredete és története”. Az elôadás meghirdetését lásd 

DNÉ 50 (1892)/25, 2. 
70 	A nazarémus vallás eredete és története, DNÉ 50 (1892)/25, 2., Evangyéliomi 

elmélkedések, Debrecen, 1892.
71 	Ebben Kant filozófiájának és Ritschl teológiájának hatását fedezhetjük fel.
72 	Dicsôfi József: A mi egyetemünk, DPL 14 (1894)/31, 385–387.
73 	DPL 12 (1892)/13, 104., DPL 14 (1894)/36, 446–447., DPL 20 (1900)/10, 136–137.
74 	Vö. Hajdu Gyula: Belmissziói munka Debrecenben, PEIL 57 (1914)/22, 347.
75 	Csánki Benjámin 1921, 195. 



372� II. Oktatói portrék/1. Biblikus teológiai tanszékcsoport

héber, szír és arab nyelvtan; héber régiségtan; prédikációk, imádságok, liturgi- 
kus beszédek; dogmatikai írások.76

A kortársak közül egyesek inkább a tudományos teljesítményt méltatták 
Dicsôfi életmûvében, mások a gyakorlati lelkészi és egyházkormányzói szolgá
latában látták kiteljesedni. 1892-ben debreceni lelkészként így vallott errôl a 
kettôsségrôl: „A tudományos theologia mezején dolgozgattam eddig s óhajtok ezután is. 
De nem feledhetem soha, hogy mint minden tudománynak, így a theologiának is be kell 
hatolni az életbe s azt öntudatosabbá s nemesebbé tenni.”77

Személyiségének és munkásságának hatásaként könyvelhetjük el, hogy nevét 
megemlíti egyik visszaemlékezésében Móricz Zsigmond, mint aki a Kossuth 
Lajost gyászoló gyülekezettel együtt tudott sírni.78 Oláh Gábor pedig naplójában 
megjegyzi, hogy Sámson címû költôi elbeszélésének (Budapest, 1908) ötletét 
Dicsôfi Sullamith címû írása adta.79 Dicsôfi József nevét utca ôrzi Debrecenben. 

Válogatott írásai80 

Tudományos értekezések, tanulmányok

Deborá éneke, DPL 5 (1885)/1, 6–7., (1885)/3, 18–20., (1885)/5, 35–36., (1885)/7, 
54–55., (1885)/9, 71–73., (1885)/11, 90–92., (1885)/13, 110–111.

Valami a „semmirôl”, DPL 5 (1885)/21, 190–192.
Mit tanít a Korán a Jézus Krisztusról, DPL 5 (1885)/30, 259–260., (1885)/31, 

267–269; (1885)/32, 275–277., (1885)/33, 283–285.
Sullamith. Értekezés az Énekek-énekérôl, Debrecen, 1886.
A bibliai arám nyelvrôl, DPL 6 (1886)/48, 414–416., (1886)/49, 424–426., (1886)/50, 

432–434.
Seregek Ura, DPL 6 (1886)/23, 196–197., (1886)/24, 203–204.
Nehémiás 3,34 és 4,17-hez, DPL 7 (1887)/1, 5–6. 
A szynoptikus evangyéliumok kritikája és apologiája, In: Fôiskolai Évkönyv 

1887/88, Debrecen, 1888.
Mutatványok a revideált Ézsaiásból, DPL 9 (1889)/34, 308–309., (1889)/35, 317–

319.
A revideált Genesis, DPL 9 (1889)/47, 424–426., (1889)/48, 432–434.
Evangyéliomi elmélkedések, Debrecen, 1892.

76 	Tételesen lásd Csánki Benjámin 1921, 206.
77	 DPL 12 (1892)/36, 283.
78 	Móricz Zsigmond: Kossuth Lajos, Nyugat 23 (1930)/10, 796.
79 	Lakner Lajos (szerk.): Naplók. Oláh Gábor, I/5., Debrecen, 2002, 46.
80	 Az 1888 elôtt Dicsôfi József név alatt megjelent publikációk egy részénél nem 

dönthetô el egyértelmûen, hogy az apától vagy a fiától származik az írás.
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Egyházi beszédek, imádságok

„Egyedül a hit által!” Egyházi beszéd elô- és utóimádsággal, Debrecen, 1887.
A tékozló. Elmélkedés elô és utóimádsággal, Debrecen, 1888.
Testvéretek vagyok! Beköszöntô egyházi beszéd elô- és utóimádsággal, Debrecen, 

1890.
Kik vagyunk mi? Gondolatok Máté 13,51–52 felett elô- és utóimádsággal, Deb

recen, 1894.
Imádság b. e. Könyves Tóth Kálmánné felett, Debrecen, 1898.
Imádság szabadságharczunk debreczeni csatájának 50. éves emlék-ünnepélyére, 

Debrecen, 1899.
Gondolatok az új század legelsô bûnbánati napjaiban, Debrecen, 1901.
Templomi gondolatok, Debrecen, 1901.
Ki tud igazán mulatni? Farsangi gondolatok, Gyoma, 1908.
A keresztyén egyház megdicsôülése, gondolatok Ján. 10,16. felett, Debrecen, 

21919.

Emlékbeszédek

Bocskay István hatalma és dicsôsége, Debrecen, 1887.
„Emlékezést, emlékezést neki!” DPL 9 (1889)/6, 45–46.
Emlékezés Kálvinra, Debrecen, 1909.
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Vágási Katalin

Sass Béla
(1865–1928)

Életútja

Sass Béla1 1865. január 20-án született a 
Bihar vármegyei Albison. Édesapja Sass 
Károly (1819–1895) albisi református lelki-
pásztor. Édesanyja Tôkés Zsuzsanna. 1851-
ben kötöttek házasságot, melybôl két fiú-
gyermek született, Béla és Elemér, utóbbi 
Pest-vidéki törvényszéki bíró lett.2

Sass Béla 1873. október 1-jén, nyolc-
évesen lépett be a Debreceni Kollégium 
diákjainak sorába, s késôbbi tanárként sem 
hagyta el sohasem az intézményt.3 

Nagyon szegény, de igen okos és szorgalmas kisdiák volt. Senkitôl, még szü
leitôl sem kapott sohasem anyagi támogatást 1873–1889 között végzett tanulmá-
nyaihoz. Kizárólag saját magára, illetve a Debreceni Kollégium jótéteményeire 
volt utalva. A fôgimnázium alsó osztályait „szolgatanulóként” rendkívüli nehéz
ségek és nyomorúságok között végezte el. A tanulás mellett napi feladatai közé 
tartozott a sepregetés, a fa- és vízhordás, a kályhafûtés és az asztalterítés.4 Mindig 
„hajszálnyi pontossággal” teljesítette a „nap követelését”, s így „egyszerre járja iskoláit 
és az életiskolát”.5 

Alig 16 évesen, 1881 júniusában tette le az érettségi vizsgát, 72 tanulótársa 
közül a legelsô helyen. Elsô eminens tanulóként kezdte, és fejezte is be a teológiát 
1885-ben.6

Diákként nem igazán vett részt az „ifjúság zajosabb örömeiben és mozgal
maiban”, hanem csöndes és kitartó szorgalommal képezte magát, „tanárainak ki- 

1 	Nem összetévesztendô azonos nevû kortársával, Sass Bélával (Zalagalsa, 1867– 
Budapest, 1936. február 6.), ágostai hitvallású evangélikus vallástanítóval. Zoványi Jenô 
1977, 527.

2 	Sass Károly nekrológja, DPL 15 (1895)/29, 356–357.
3 	Sass Béla okmányok, TtREK R 3492, ismeretlen szerzô töredékes életrajzi írása 

Sass Béláról. (továbbiakban: Sass Béla-okmányok)
4	 Uo.
5 	Csánki Benjámin: Sass Béla (1865–1928), DPL (1929)/7, 65–66. (továbbiakban: 

Csánki Benjámin 1929)
6	 Sass Béla – a debreczeni m. kir. Tisza István-tudományegyetem 1921–22. évi rek

tora, DKK 22 (1921), 38–40. (továbbiakban: Csánki Benjámin 1922)
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tüntetô bizalma” mellett. Tagja a Hittanszaki Önképzô Társulatnak és szerkesz
tôje a Közlöny címû folyóiratnak.7 

Oktatói és nevelôi közül ki kell emelni Lengyel Zsigmondot, aki filozófiát, 
Menyhárt Jánost, aki ó- és újszövetségi tudományokat tanított, továbbá Balogh 
Ferencet, aki „az egyháztörténelem kathedráján lobogtatja a Kálvin szent tüzét 
és szigorú eszményeit”. Különösen Balogh Ferenc volt számára iránymutató sze-
mélyiség, de maga Balogh Ferenc is mindig mély tisztelettel említette Sass Béla 
nevét.8 

Az „elsô lelkész képességi” vizsgát 1885. augusztus 21. napján tette le kitûnô 
eredménnyel. Az 1885/86-os és az 1886/87-es iskolai években a debreceni fôgimná
zium segédtanára, illetve az 1886/87-es tanévben a fôiskola széniora volt. Ezekben az 
években nevelôtanárként is tevékenykedett a Szilágyi Mihály-féle nevelôintézet
ben. A „második lelkész képességi” vizsgáját is kitûnô eredménnyel abszolválta 
1887. augusztus 20-án.9 

1887 októberétôl 1889 februárjáig a berlini Frigyes Vilmos Egyetem teoló- 
giai fakultásának ösztöndíjasa, ahol August Dillmann (1823–1894), a híres német 
orientalista és ószövetséges professzor elôadásait hallgatja, valamint az arab kur-
zusok résztvevôje volt.10 Hazatérése után, 1889 februárjától júniusig a Budapesti 
Tudományegyetem bölcsészeti fakultásán „ó-classikai régiségek”-et hallgatott.  
A következô tanévben (1889/90) a debreceni református fôgimnázium helyettes 
tanára.11

Ilyen elôképzettséggel választották meg debreceni teológiai professzornak 
1890-ben, miután Dicsôfi József távozásával megüresedett az ószövetségi írásma-
gyarázati tanszék. Ám az állás elfoglalása elôtt még néhány hónapra visszatért 
Berlinbe, hogy „kitûnô professorok vezetésével a legbehatóbb tanulmány tárgyává tegye 
szakját és annak segédtudományait”.12 

1891. május 9-én feleségül vette Csáky Gergely nyugalmazott debreceni vá- 
rosi tanácsnok leányát: Mariskát, aki a Debreceni Jótékony Nôegylet alelnöke 
lett, s férje támogatásával a szegényügyet és a téli népkonyhát vezette.13

1895. július 1-tôl 1898. július 1-ig a debreceni református fôiskola akadémiai 
igazgatója. Egyedülálló módon egymás után három tanévben (1895/96, 1896/97, 
1897/98) is megválasztották, noha a fennálló szabályok szerint az akadémia tan-
szakai között évente kellett váltakoznia e tisztség viselésének. Ám Sass Béla munká- 
jának méltánylása miatt két ízben eltekintettek ettôl, hogy „az ismételt megválasz-
tás áltál valamilyen folytonosság vitessék be az adminisztráció érdekében”, de anélkül, 
hogy a tanszakok lemondtak volna az évenkénti választási jogukról. 1896-ban a 

  7	 DPL 5 (1885)/24, 212.
  8	 Csánki Benjámin 1929, 65. 
  9	 Sass Béla-okmányok.
10 	Csánki Benjámin 1922, 65. 
11 	Sass Béla-okmányok.
12 	DKK 22 (1921), 40.
13 	Sass Béla-okmányok. 



376� II. Oktatói portrék/1. Biblikus teológiai tanszékcsoport

debreceni fôiskola tanári nyugdíj- és gyámintézetének elnökévé is megválasz
tották.14 Az akadémiai igazgatóság után, 1898-tól mintegy másfél évtizeden ke
resztül a kollégiumi igazgatótanács tagja és jegyzôje, olyan nagy formátumú szer- 
vezôegyénisége az egész Kollégiumnak, aki maga is tevékeny résztvevôje volt az 
adminisztratív, gazdasági, illetve ellenôrzési folyamatoknak. 

1898-tól egész életében a Tiszántúli Református Egyházkerület aktív és min-
dig szolgálatkész tagja, aljegyzôje, jegyzôje, tanácsbírója. Három évtizeden át az 
Egyetemes Konvent tagja, jegyzôje, majd vezetô jegyzôje, levéltárnok és konventi 
bíró is egyben. Egyfajta konventi ügyvivô,15 aki szerkeszti és kiadja a konventi 
jegyzôkönyveket (1898–1907). 1898–1900 között Bartha Béla tanártársával a Deb-
reczeni Protestáns Lap szerkesztôje,16 s „itt is pontosságával és szabatosságával adott 
példát az utána következôknek”.17 Nem önként vállalta ezt a feladatot, hanem enge
dett annak a kényszerû körülménynek, hogy meg kell akadályozni a lap meg
szûnését a fennálló anyagi válság miatt. Miután feladatát elvégezte, s a lap ismét 
szilárd lábakon állt, lemondott e tisztségérôl.18

Sass Béla életének 63. évében hunyt el néhány hónapos betegség után, 1928. 
január 19. napján. 

1928. december 4-én a Kollégium Dísztermében Sass Béla-emlékünnepélyt 
tartott a Tiszántúli Református Egyházkerület Közgyûlése és a Debreceni Egye-
tem Református Teológia Fakultása. Az ünnepségen beszédet mondott Baltazár 
Dezsô püspök, Lencz Géza hittudományi kari dékán és Csánky Benjámin val
lástörténeti tanár is, valamint leleplezték a Sass Bélát ábrázoló olajfestményt.19 

Tudományos és tanári munkássága

Sass Béla alig 25 évesen tartotta székfoglaló elôadását Jób könyve egy pár isagogicai 
szempontból címmel 1891. február 21-én. Tanárrá választása után nagy lelkesedés-
sel és buzgósággal kezdte meg tudományos tevékenységét, de hamarosan az egy-
házi közigazgatás sodrába került, mely környezet lebilincselôleg hatott rá.20 

Kedves kutatási területe Jób könyve és a próféták voltak. Azt, hogy Sass Béla 
neves ószövetségi kutató lehetett volna, leginkább a Jób könyve. Fordítási kísérlet 

14 	Sass B. ismét theologiai akadémiai igazgató lett az 1896/1897. évre, DPL 16 
(1896)/25, 326.

15 	Lencz Géza: Sass Béla az egyházi közigazgatásban, In: Sass Béla emlékezete.  
A Tiszántúli Református Egyházkerület kegyelete a Református Theologiai Fakultással 
1928. december hó 4-én a Kollégiumi Díszteremben közösen rendezett ünnepélyen, 6. 
(továbbiakban Lencz Géza 1928)

16 	DPL 17 (1897)/51, 635.
17 	Kun Béla: Sass Béla, DPL 48 (1928)/3, 21–22.
18 	Sass Béla: A DPL felelôs szerkesztôségérôl való lemondás, DPL 20 (1900)/52, 773.
19 	Sass Béla emlékünnepélyt tartott a tiszántúli református egyházkerület közgyû

lése és az egyetem, LE 21 (1928)/50, 396.
20	 Csánki Benjámin 1922, 65. 
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prózában címû mûve mutatja, hiszen az Ószövetség egyik legnehezebb szövegét 
helyes és szép magyarsággal ültette át anyanyelvünkre. A prófétai irodalommal 
való foglalkozását egyetemi elôadásainak kéziratai mutatják, melyek alapos fel
készültségrôl és a német exegetikai iskola alapelveinek követésérôl (pl. Mikeás 
próféta könyve, Hóseás 5–14, Ámósz próféciája) tanúskodnak.

Ferenc József 1914. augusztus 26-án nevezte ki az 1914/15-ös tanévvel meg-
nyíló Debreceni Tudományegyetem Hittudományi Karának Ószövetségi írás
magyarázat és segédtudományai Tanszékére nyilvános rendes tanárnak, s halá-
láig az egyetem professzora maradt. Az 1915/16-os és az 1926/27-es tanévben a 
református hittudományi kar dékánja.21 

1915-ben 25 éves tanári jubileuma alkalmából tisztelettel és szeretettel kö
szöntötték tanártársai, a tiszántúli egyházkerület közgyûlése (1915. nov. 25.), 
illetve egykori és akkori tanítványai. Zih Sándor debreceni lelkész vezetésével a 
háborús körülmények ellenére is sikerült 700 koronát összegyûjteniük, melybôl 
Sass Béla mindenkori törekvése szerint a teológusok anyagi ügyeit elômozdító 
alapítványt hoztak létre.22

Sass Bélát az 1921. június 15-én tartott rektorválasztó gyûlésen egyhangúan 
megválasztották a debreceni magyar királyi Tisza István Tudományegyetem 
rector magnificusává az 1921/22-es tanévre.23

A tanévnyitó ünnepi egyetemi közgyûlést 1921. október 8-án tartották a 
Református Kollégium Dísztermében, a nagytemplomi ünnepi istentisztelet után. 
Sass Béla székfoglaló értekezésének címe Az Ószövetség maradandó jelentôsége és 
nélkülözhetetlen volta. Gondolatmenete szerint az Ószövetség egészét áthatja az a 
mély erkölcsi fölfogás, melynek gyökere Isten szentségében és igazságosságában, 
s az ezekben gyökerezô hitben és istenfélelemben rejtezik. A felebarát szeretete 
magában foglalja a törvény és a próféták elvárásait és tanításait. Az az Isten, aki 
elvárja az embertôl az erkölcsös életfolytatást, élô és szeretô Isten, aki együttérez 
teremtményeivel, és aki értük cselekszik. Isten örökkévalósága, mindenható- 
sága nem pusztán elvont fogalmak, hanem az ember hétköznapi életét segítô, óvó 
isteni tulajdonságok, melyeket elsôsorban a Zsoltárok könyve mutat meg szá-
munkra. Az Ószövetség elévülhetetlen jelentôsége leginkább azon alapszik, hogy 
kijelenti az isteni üdvterv megvalósulásának útját, mely Jézus Krisztus személyé-
ben és áldozatában valósult meg. A próféták Isten közvetlen eszközei és szószólói 
voltak, és próféciáik a Mindenható üdvtervét szolgálták. Jézus Krisztus is a prófé
ták igehirdetéséhez csatlakozott, amikor megtérésre hívott, de egyúttal arról tett 
bizonyságot, hogy az az Isten, aki most ôbenne magát kijelenti, ugyanaz az Isten, 

21 	Sass Béla-okmányok. 
22	 Sass Béla ünneplése 25 éves tanárságakor, LE 8 (1915)/47, 778–780.
23 	Egyetemi Tanács Jegyzôkönyvei: 1921. augusztus 19., XX. rendkívüli ülése 297. sz.
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aki egykoron prófétái által szólott. Jézus Krisztus kijelentése pedig elválasztha
tatlan egységgé kapcsolja össze az Ószövetséget és az Újszövetséget.24 

Sass Béla rektorságának éve, az elsô világháborút követô zavaros évek és a 
trianoni békediktátum után a második olyan egyetemi tanév volt, mely a béke és 
a viszonylagos nyugalom, valamint a tudatos építkezés és a már korábban kitûzött 
célok megvalósulásának tanéve lehetett.25 Így lett a tanév kiemelkedô eseménye  
a Debreceni Egyetem Tisza István-internátusának megnyitása,26 valamint az 
orvostudományi kar elsô tanévének elindulása.27 

Sass Bélának az egyetemi tanévzárón (1922. május 30.) elmondott beszédé-
ben nemcsak a tanév összegzése jelent meg, hanem megmutatkozott a rektor sze
mélyisége is. Visszaemlékezett a Tisza István-internátus megnyitására, de nem 
pusztán a kollégium szükségszerûségét emelte ki, hanem sokkal inkább Tisza 
István személyisége és számára is példamutató embersége, valamint politikai 
tehetsége volt a lényeges. Még gyermekkorában, a Református Kollégiumban (1873  
ôszén) ismerte meg ôt bátyja tanulótársaként. Ôszinte tisztelettel szólt pályája 
egészérôl, s büszkeséggel töltötte el, hogy 1917 ôszén ô kezdeményezhette gróf 
Tisza István részére a teológiai díszdoktori cím odaítélését.28

Harmincnyolc éves tanári pályafutása során minden tanévben oktatta a 
héber nyelvtant, az ószövetségi írásmagyarázatot, bevezetéstant és teológiát. 
Elôadásokat tartott továbbá Izrael népének történetérôl, a héber régiségtanról, 
illetve kurzusokat hirdetett meg az arab és a bibliai arám nyelv iránt érdeklôdôk 
számára.29 

Nem felejtette el soha, honnan indult és milyen nehéz körülmények között 
tanulhatott, ezért mindig a szívén viselte a nehéz sorsú diákok támogatását. Így 
sokat foglalkozott a debreceni Kollégium alapítványainak és ösztöndíjainak gon-
dozásával.30 Saját pénzébôl és mások segítsége által kilenc kisebb-nagyobb refor-
mátus iskolai, közmûvelôdési és emberbaráti alapítványt hozott létre, melyeknek 
rendszeres anyagi támogatója is volt.31 A debreceni egyház presbitereként pedig 
nevéhez fûzôdik a Révész Bálint nevét viselô egyházfenntartási alap létrehozása 
és kiterjesztése is.32

24	 Sass Béla: Az Ószövetség maradandó jelentôsége és nélkülözhetetlen volta, In:  
A Debreceni magyar királyi Tisza István-Tudományegyetem Évkönyve és Almanachja az 
1921/22. tanévrôl, Debrecen, 1922, 5–13.  

25 	Sass Béla: Rectori beszámoló jelentés, i. m., 72: „Semmi külsô erôszak, avagy 
leküzdhetetlen belkormányzati akadály sem gátolta egyetemünk tantestületének és ne- 
mes ifjúságának munkáját.” 

26	 Láng Nándor: Tisza István Internátus és Mensa Academica, i. m., 132.
27	 I. m., 153.
28	 Sass Béla: Tanévzáró ünnepély megnyitó beszéde, i. m., 33–35.
29	 Sass Béla-okmányok. 
30	 Sass Béla: Alapítványok és Ösztöndíjak a Debrecezeni ev. ref. fôiskoában, Deb

recen, 1898.
31 	Sass Béla-okmányok. 
32 	DKK 22 (1921), 40.
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Közegyházi tevékenysége

Közegyházi áldozatos szolgálata akadémiai igazgatóságával kezdôdött. 1895– 
1898 között mutatta meg elôször, hogy mire képes az ifjú tudós, ám egyben az is 
eldôlt, hogy tudományos pályafutása alárendelt szerepet játszik majd életében. 

1898-ban átvette Tóth Sámuel helyét a Tiszántúli Református Egyházkerü- 
let küldötteként, és több kerületi, konventi és zsinati funkciót is ellátott. Gróf  
Degenfeld József kerületi fôgondnok egyengette útját, hiszen felismerte hatalmas 
munkabíró erejét és pontosságát, melyekre nagy szüksége volt a századfordulón 
reformokra törekvô egyházi vezetôségnek. A változás szelét hozta az 1898-ban 
létrehozott Fôiskolai Igazgatótanács is, melynek több mint 10 évig Sass Béla volt 
az elnöke. Balogh Ferenc ekképp indokolta a döntést: „A reformok eme korszaká- 
ban szükség volt olyan emberre, aki egész tanulói pályáját ez iskolában töltötte.”33 Szin-
tén 1898-tól volt tagja a konventi iskolaügyi bizottságnak is, s e két tisztsége állt 
leginkább közel hozzá. Ezt bizonyítja, hogy amikor már a többi tisztségérôl igye-
kezett lemondani, e kettô mellett mindvégig kitartott.

Csöndes és zárkózott természetébôl adódott abszolút megbízhatósága is, mely 
biztosította számára a fölfelé irányuló bizalmas összeköttetéseket is. „Korrektsége 
rovására nyilatkozatokat, ki pedig annyi mindent látott és tudott, tôle hallani nem lehe-
tett.”34 Levelezéseibôl megállapítható, hogy a „Nagytiszteletû Konventi Jegyzô Úr” 
igen nyomós tényezôvé vált, hiszen nélküle elképzelhetetlennek tûnt egy kon-
venti ülés elôkészítése.35 

Közegyházi munkájának egyik kiemelkedô állomása az 1904–1905–1906-os 
zsinati ülések elôkészítése volt. 1904-ben az ünnepélyes megnyitón ô olvasta fel a 
királyi kéziratot, továbbá a 64 ülésbôl 25-ön jegyzôként szerepelt, illetve állította 
össze a zsinati jegyzôkönyvet. Tagja volt annak az egyeztetô bizottságnak is, mely 
a törvények szövegét meghatározta, illetve ô adta ki az Egyházi Törvények a ma
gyarországi református egyházban címû zsinati anyagot.36

Kiemelkedô szerepet töltött be a lelkészválasztásról szóló törvény megalko-
tásában is, melynél javasolta az egyházak osztályozását és a lelkészek minôsítését, 
illetve elôadója volt az igen terjedelmes missziói jelentésnek. Figyelemre méltó, 
hogy határozati javaslatait mind elfogadták. Bár az egyházalkotmányi elôadói 
tisztérôl lemondott, tagadhatatlan Sass Béla meghatározó befolyása az alkotmá-
nyozó zsinatra.37 

Egyetemes konventi és országos református zsinati munkájának elismerése-
képpen, báró Bánffy Dezsô és gróf Zichy Aladár közbenjárása alapján 1907 feb
ruárjában Sass Béla és két tanártársa (Tóth József és Csiky Lajos) lovagi méltósá-

33 	Lencz Géza 1928, 6.
34	 Uo.
35 	Sass Béla egyetemes konventi jegyzôségének dokumentumai. – Levelek, okira-

tok, jegyzôkönyvek. 1903–1919, TtREK R 3493
36	 Lencz Géza 1928, 10–11. 
37 	I. m., 11–13.
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got kapott Ferenc József uralkodótól.38 A kitüntetést kiadó császári és királyi ha- 
tározat így hangzik: „Személyem körüli magyar miniszterem elôterjesztésére Sass Béla 
debreceni theologiai akadémiai tanárnak, mint az egyetemes református konvent és az 
országos református zsinat jegyzôjének, a református egyházi élet és a magyar református 
egyház legfôbb kormányzó és törvényhozó testülete körében szerzett érdemei elismeréséül, 
harmadosztályú vaskorona rendemet díjmentesen adományozom.”39

1908. június 30-án a Budapest Lónyay utcai Református Fôgimnázium dísz-
termében tartott egyetemes konventi ülésen Sass Béla kizárólag saját indítványa 
alapján terjesztette fel azt a határozati javaslatot (318/1908), melyet a konvent szó 
szerint és egyhangúlag elfogadott: „a reformatio genfi nemzetközi nagyszerû emlék
mûvének keretébe, a magyarországi protestantizmus képviseletében, nagy fejedelmünknek 
és elsô magyar szabadsághôsünknek: Bocskay Istvánnak szobrát is beillesztette, s egyúttal 
a »Jubileumi Kálvin-alapot« is megteremtette”.40 

Sass Béla kimagasló tehetsége és hatalmas munkaereje minden területen 
megmutatkozott: az egyetemi katedrától kezdve, a kollégiumi ügyvitelen keresz-
tül egészen a konventi és zsinati jegyzôségig. Soha nem felejtette el, honnan 
indult és milyen nehéz körülmények között tanulhatott, ezért viselte mindig a 
szívén a nehéz sorsú diákok támogatását. Pontos, rendszeretô, körültekintô és 
elôrelátó ember volt, aki önmagából keveset mutatott meg. Az elôírt formák meg-
tartására törekedett egész életében. Képes volt globálisan gondolkodni, ehhez 
párosult precíz és fegyelmezett munkája, mely minden általa betöltött pozícióban 
az elôbbre haladást és a stabilitást jelentette. 

Válogatott írásai

A külsô és belsô ember fogalmának alkatelemei Pál tanában (Lüdemann: Die 
Anthropologie des Apostol Paulus címû mûvének elsô részébôl – physicai ember- 
tan), Közlöny 15 (1886)/5, 37–39., (1886)/6, 46–48., (1886)/7, 54–56., (1886)/8, 
62–63.

Jób könyve egy pár izagogicai szempontból, In: Fôisk Évk 1890/91, 6–33.
Zsoltárfordítások (8., 22., 23.), DPL 15 (1895)/37, 450–451.
Zsoltárfordítások (46., 51., 79., 103., 104.), DPL 15 (1895)/38, 462–464.
Alapítványok és ösztöndíjak a debreczeni ev. ref. fôiskolában, Debrecen, 1898. 
Felügyeleti és kormányzati rendszabályok a debreceni ev. ref. fôiskolában, Debre-

cen, 1899. és 1910.
A magyarországi ev. ref. és ágostai hitv. ev. egyházakat közösen érdeklô ügyekre 

kiküldött együttes bizottságnak 1900. márczius 6. Budapesten fölvett jegyzô
könyve s az ekkor létrejött egyezség szövege, Debreczen, 1900.

38	 Három lovag, DPL 27 (1907)/10, 138.
39 	Sass Béla a vaskorona rend lovagja, DPL 27 (1907)/9, 129.
40	 Sass Béla-okmányok.



Ószövetségi Tanszék/Sass Béla� 381

A debreceni ev. ref. Kollégium természetbeli tanári lakások története a 16. sz-tól 
máig, Debrecen, 1902.

A magyar országos református egyházi közalap 1892–1902. évi története, Deb
recen, 1903.

Egyetemi jegyzetei a DRHE szakkönyvtárában: 

Mikeás könyve, egyetemi jegyzet, kézirat, Debrecen, 1901.
Ószövetségi theológia, egyetemi jegyzet, kézirat, Debrecen, 1903.
Ámósz próféciája, egyetemi jegyzet, kézirat, Debrecen, 1904.
Zsoltárok (1–16), egyetemi jegyzet, kézirat, Debrecen, 1906/7.
Ószövetségi történelem, egyetemi jegyzet, kézirat, Debrecen, 1920.
Hóseás (5–14), egyetemi jegyzet, kézirat, Debrecen, 1923/24.
Deutero Ézsaiás (Ézs 40–53), egyetemi jegyzet, kézirat, Debrecen, 1926/27.
1Sámuel 7–16, egyetemi jegyzet, kézirat, Debrecen, 1929/30. 
Bevezetés az Ószövetségbe, egyetemi jegyzet, kézirat, Debrecen, év nélkül.
Példabeszédek (10–15), egyetemi jegyzet, kézirat, Debrecen

Fordítói tevékenységérôl írt recenzió:

Venetianer Lajos: Jób könyve. Fordítási kisérlet prosaban, DPL 14 (1894)/37, 464– 
465., (1894)/38, 479–480. A szerzô Sass Béla Jób könyve fordítását ismerteti 
(A szerk.).
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Vágási Katalin

Kállay Kálmán
(1890–1959)

Életútja

Kállay Kálmán 1890. október 11-én szü
letett református családban Pozsonyban. 
Édesapja Kállay Ferenc tisztviselô. Elemi 
és középiskolai tanulmányait szülôvárosá
ban végezte.1 Középiskolai éveit jelentôs 
mértékben meghatározta dr. Balogh Elemér 
(1866–1938) személye, gimnáziumi vallás-
oktató lelkipásztora. A késôbbi püspök kel-
tette fel az ifjú Kállayban a teológia és álta-
lában a tudományok iránti szeretetet.2 
Balogh Elemér személyében olyan egyházi 

férfiúi példa állt elôtte, aki valóban megélte és tanítványainak át is adta egyháza 
iránti hûséges ragaszkodását. 1909-ben tett érettségi vizsgát jeles eredménnyel a 
pozsonyi ágostai hitvallású evangélikus líceumban. 

Teológiai tanulmányait a magyarországi ágostai hitvallású evangélikus  
egyetemes egyház pozsonyi teológiai akadémiáján kezdte meg, s az elsô két évet 
itt végezte el. Az alapvizsga letétele után az utrechti egyetem ösztöndíjasa lett. 
Balogh Elemér ugyanis figyelemmel kísérte egykori kedves tanítványa kezdeti 
szárnycsapásait, s kapcsolatai révén sikerült kieszközölnie Kállay számára a Sti-
pendium Bernardinumot.3 Így tölthetett három tanévet (1911/12, 1912/13, 1913/ 
14) a híres holland egyetemen. Egyidejûleg azonban beiratkozott hallgatója a 
pápai református fôiskola teológiai akadémiájának. Elsô lelkészképesítô vizsgáját 
is itt tette le jeles eredménnyel 1913. szeptember 6-án.4

Hollandiából hazatérve 1914-ben elôször Pozsonyban, majd Hontfüzesgyar
maton lett segédlelkész. 

1914. november 17-tôl 1921. április 24-ig „a külföldi magyarság gondozását 
végzô miniszterelnökségi II. ügyosztály fennhatósága alá tartozó, s a református egyete-
mes konvent közbejöttével igazgatott romániai református misszió” szolgálatában állt 

1	 A legfontosabb életrajzi adatok megtalálhatóak Kállay Kálmán törzskönyvi lap-
ján: TtREL I.1.i.20.

2	 Erdôs Károly: D. Dr. Kállay Kálmán (1890–1959), RE 11 (1959)/17, 366–367. 
(továbbiakban: Erdôs Károly 1959)

3	 1761-ben hozták létre Daniel Bernard Gz. (1676–1761) hagyatéka nyomán olyan 
pfalzi és magyar diákok számára, akik Utrechtben kívántak teológiát tanulni.

4	 Erdôs Károly 1959, 366.
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Bukarestben. Ez idô alatt elôbb mint hitoktató, majd mint lelkipásztor tevékeny-
kedett.5 Rövid idôre tért haza csupán, hogy letegye a második lelkészképesítô 
vizsgát 1915. szeptember 7-én.

Az elsô világháború 1916. évi román hadüzenetekor el kellett hagynia Buka-
restet, s igen körülményes és kalandos úton érkezett újra Magyarországra. Haza-
utazása a Vöröskereszt oltalma alatt valósult meg, méghozzá egy bolgár diplomá
ciai cserevonat segítségével, mely Oroszországot, Finnországot és Svédországot is 
érintette.6 Hazatérése után egy évig (1916 szeptemberétôl 1917 októberéig) csá-
szári és királyi tábori lelkész elôbb Bécsben, majd Brünnben.

1916. október 12-én Pozsonyban feleségül vette Vadas Annát (1883–1949), 
Vadas Albert válaszuti lelkipásztor leányát, a bukaresti református iskolák igaz
gatónôjét. Házasságukból két gyermek született: Magda (1918) és Ferenc (1924).

A tábori lelkészség alól felmentve 1917. október 17-tôl a szlavóniai Kórógy 
község lelkipásztora volt 1918. november 20-ig. A háború után visszatérhetett 
korábbi szolgálati helyére Bukarestbe, s itt a romániai egyházmegye esperesi tisz-
tét (1918 októberétôl 1920 augusztusáig) töltötte be. A trianoni békediktátum után  
azonban ismét menekülnie kellett, s 1920 szeptemberében érkezett csak meg 
Pápára, ahol 1921. április 25-ig helyettes teológiai tanár volt. Ekkor szerezte meg 
teológiai akadémiai magántanári képesítését az ószövetség bibliai tudományok 
szakcsoportból. 1921 tavaszától 1923 szeptemberéig konventi titkár, illetve az 
1922/23-as tanévben héber nyelvi elôadó volt Budapesten. 

Közegyházi és tanári munkája mellett maga is tovább folytatta tanulmányait 
és 1922-ben megszerezte bölcsészeti doktori oklevelét sémi filológiából és a keleti 
népek történelmébôl a budapesti tudományegyetemen, summa cum laude minô
sítéssel.7 

1923-ban szentelték református lelkipásztorrá Budapesten, s még ugyan
ebben az esztendôben megválasztották a Tiszántúli Református Egyházkerület 
Lelkészképzô Intézetének (1914–1950) nyilvános rendes tanárává. Ám tanársá
gának elsô két esztendeje nem Debrecenhez, hanem sokkal inkább Hollandiá- 
hoz kötötte, ugyanis az Országos Gyermekvédô Liga külföldi gyermeküdültetési 
akciójának egyik fômunkatársa lett. Titkári minôségében rengeteget utazott és 
sok elôadást tartott, hogy buzdítsa és bátorítsa a holland testvéreket az elsô világ-
háború alatt elcsenevészesedett, legyengült és vézna magyar gyermekek testi és 
lelki rehabilitációjában való részvételre.8 

1923 és 1925 között Kállay munkássága páratlan fogadtatásra talált Hollan-
dia társadalmának minden rétegében, s mintegy 3000 gyermek nyert elhelyezést 
a jólelkû és vendégszeretô holland családoknál. Sikerének alapját kiváló holland 
nyelvtudása, valamint a határozott, de szerény, és a holland embert jól ismerô 

5	 Uo.
6	 Uo.
7	 Uo.
8	 Uo.
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személyisége képezte.9 Kállay Kálmánt mint a Hollandiában mûködô magyar 
protestáns gyermeküdültetési akció fôszervezôjét az 1923–1925 között kifejtett 
tevékenységéért Horthy Miklós kormányzó a Magyar Vöröskereszt érdemke-
resztjével tüntette ki.10 

1925-tôl lett igazán otthona Debrecen. Ez az év olyan fordulópont számára, 
a kalandos életút kezdett megnyugodni, ám egyházi és tudományos szempont- 
ból igen prosperatív szakaszba lépett a pályája. Már egy évvel késôbb, 1926-ban 
summa cum laude megszerezte a teológiai doktori tudományos fokozatot. 1928. 
okt. 6-án pedig elfoglalta az ószövetségi tudományok tanszékét a Debreceni Egye-
tem Hittudományi Karán.11

E kiváló és nagy tehetséggel megáldott férfiút azonban az egyházkormány- 
zat sem hagyhatta „tétlenül”. Így lett Kállay Kálmán egyházmegyei és egyházke-
rületi tanácsbíró (1933), konventi titkár (1921), majd rendes tag (1936) és jegyzô 
(1937-tôl), illetve zsinati tag és jegyzô (1939-tôl). Élete végéig presbitere volt a 
Debrecen-Csapó utcai egyházközségnek. Fennállása óta tagja volt a Magyaror-
szági Egyházak Ökumenikus Tanácsának.12

1949-ben elveszítette kedves feleségét, ami komoly tehertételként neheze- 
dett rá. 1953-ban azonban újra megnôsült, és feleségül vette Csánky Erzsébetet, 
dr. Tóth Lajos jogtudományi professzor özvegyét, akiben ismét megtalálta hûsé
ges és gondviselô segítôtársát. 

1950-ben a hittudományi kar kivált az állami egyetembôl és teológiai akadé-
miaként a Debreceni Református Kollégium keretén belül folytatta mûködését. 
Itt haláláig, 1959. július 14. napjáig az ószövetségi tanszék professzora maradt.13

Tudományos és tanári munkássága

Kállay Kálmán tudományos munkásságának kiteljesedéséhez a feltételek már 
ifjúságától fogva adottak voltak. Kiváló képességei mellé szorgalom is társult, 
továbbá páratlan nyelvérzéke is predesztinálta a tudományos pályára. Szülôvá
rosában egyidejûleg tanult meg magyarul, németül és szlovákul. Ösztöndíjas 
éveiben kiválóan elsajátította a holland, angol és német nyelvet, míg lelkipásztori 
minôségében megtanult románul és szlovénul. Tanulmányai során pedig a héber, 
görög, latin, arám és arab nyelvek kiváló mûvelôjévé képezte magát. 

Elsô tudományos fokozatát, a teológiai akadémiai magántanári címet Pápán 
szerezte meg 1920-ban. Magántanári dolgozatát Jeremiás próféta életérôl és 

  9	 Gergely Ferenc, 14.
10 	DPL 45 (1925)/10, 79.
11 	Erdôs Károly 1959, 366.
12 	Varga Zsigmond dékáni méltatása Kállay Kálmán halálakor, Tanári kari jegyzô

könyv 6/1959. júli. 22., TtREL II. 2. a. (továbbiakban Varga Zsigmond 1959)
13 	Erdôs Károly 1959, 366.
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könyvérôl írta. Próbaelôadásának címe Ezékiel és Jeremiás próféták Istenfogalmának 
egymáshoz való viszonya (1922).14

A teológiai doktori fokozatot már a Debreceni Egyetem Hittudományi Karán 
szerezte 1926-ban, s ebben az évben két értekezése is napvilágot látott: Az Ótes
tamentum felfogása a halál utáni életrôl, illetve a Zsidó mesterségek és foglalkozások 
Jézus korában. 

1928. október 6-án foglalta el a debreceni magyar királyi Tisza István Tudo-
mányegyetem Református Hittudományi Karának Ószövetségi tudományok 
Tanszékét. A Lelkészképzô Intézet fennállásáig (1950) Kállay az intézet tanára és 
hosszú ideig (1930–1943) igazgatója is volt, továbbá a református hittudományi 
karnak 1943-ig három alkalommal dékánja, illetve majd tíz évig kollégiumi igaz-
gatója (1934–1943). E tisztségeiben aktívan részt vett a tanügy adminisztratív mun- 
kájában is. Élharcosa volt annak a kezdeményezésnek, hogy a teológusok külön 
internátusban lakjanak, és így élethivatásuknak megfelelô oktatásban és nevelés-
ben részesüljenek.15

Igazgatóként határozott intézkedéseket tett az intézet fegyelmének meg
szilárdítása, továbbá a teológus ifjúság gyülekezeti kapcsolatának megerôsítése 
érdekében. 1925-tôl hangoztatta a négyéves lelkészképzés ötévesre való emelését, 
mely a nehéz idôk miatt csak másfél évtizeddel késôbb válhatott valóra.16 

Kállay Kálmán szerzôtársa a Czeglédy Sándor és Hamar István nevével fém-
jelzett Bibliai Lexikonnak (1931), mely olyan bibliai ismeretek tárháza kívánt 
lenni, amely pontos és részletes információkat ad a legfontosabb bibliai kérdések-
ben. Kállay az F–M betûs címszavakat dolgozta ki, többnyire archeológiai témá-
kat tárgyalva.

A debreceni magyar királyi Tisza István Tudományegyetem rector magnifi
cusa lett az 1941/42-es tanévben. Európai látókörrel irányította és vezette az egye
temet, mely jól tetten érhetô a Rectori beszédek az 1941–42. tanévben címû gyûj
teményben.17

Kállay Kálmán szívéhez azonban a Zsoltárok könyve állt a legközelebb. For-
dítását az Egyetemes Konvent énekügyi bizottságának felkérésére készítette el, 
ugyanis 1940 júniusában döntöttek az Énekeskönyv revíziójáról. Kállay fordítá-
sában (1941) és egyéb zsoltármagyarázataiban fénylik a héber nyelv és gondolko-
dásmód szeretete és tüzetes ismerete. 

Tudományos munkamódszerét áthatotta a német exegézis alapossága (a Well
hausen-féle iskola tanítványa és követôje), de mindig törekedett az ige központi 
üzenetének kidomborítására is. Széles körû olvasottsága minden alkalommal 
visszatükrözôdik, hiszen értekezéseiben részletesen ismerteti a legújabb német, 
holland és angol nyelvterületrôl származó kutatási eredményeket. Legtöbb elô
adását és értekezését is a Zsoltárok tárgykörébôl merítette. 

14 	Varga Zsigmond 1959, 6.
15 	Erdôs Károly 1959, 366. 
16 	Varga Zsigmond 1959, 6.
17 	Kállay Kálmán: Rectori beszédek az 1941/42-es tanévben, Debrecen, 1943. 



386� II. Oktatói portrék/1. Biblikus teológiai tanszékcsoport

Élete utolsó szakaszában az ószövetségi bibliafordítás volt a szívügye. A Ma
gyar Bibliatanács Ószövetségi Szakbizottságának elnökeként nemcsak szervezte 
és irányította a fordítói munkát, hanem bámulatos ügyszeretettel és aktivitással 
részt is vett abban. A revízió során a bizottsági munkát részesítette elônyben. A négy  
református és a négy evangélikus bizottsági tag ezáltal nemcsak egyénileg dolgo-
zott egy-egy szakaszon, hanem közösen is megvitatták egymás fordításait a havi 
egyhetes fôvárosi üléseken.18

A Kállay–Sípos-vita

Sípos István (1907–1997)19 magántanári dolgozata 1935-ben jelent meg A Penta
teuchos Mózesi szerzôsége. Pozitív kritikai tanulmány címmel, melyben kifejti és bi
zonyítani kívánja, hogy valóban Mózes a szerzôje elejétôl végéig mind az öt könyv- 
nek. Kállay Kálmán a debreceni hittudományi kar ószövetséges professzoraként 
kritikai értékelést bocsátott közre – szerkesztôségi kérésre – a megjelent dolgozat
ra a Református Élet 1936. november 14. számában. Legfôbb kritikája, hogy Sípos 
könyve „sajnos, nem szakszerû és nem a tudomány objektív követelményeinek megfelelô 
feldolgozása a problémának”.20 

Sípos Kállay kritikai megjegyzéseire egy, a szerkesztôhöz címzett levélben  
a Református Élet 1936. november 21. számában reagált, melyben kiemeli az általa 
támogatott pozitív kritikai irányt a negatív kritikával szemben, melyet Kállay is 
képvisel, tudniillik, hogy Mózes nem írhatta egymaga a Pentateuchos könyveit. 
Indoklását hitvallásos útra tereli: „Bibliaolvasás közben azonban rájöttem arra, hogy 
ez a »modern tudományos nézet« ellentétben áll magának a Bibliának egész felfogásával, 
magának Jézusnak a kijelentésével.”21 

Az Igazság és Élet 1937. évi elsô és második számában, A Pentateuch mózesi 
szerzôsége22 cím alatt jelent meg Kállay részletesebb véleményezése. Kállay arra 
igyekszik rávilágítani, hogy Sípos nem jól és nem a helyén fogja meg a penta
teuchkritika problémakörét. Ezen azt érti, hogy vagy nem a lényegi mondanivalót 

18 	A kijelentett Ige, TtREL I. 8. d. „Kállay K.”
19 	A Budapesti Református Teológiai Akadémián szerzett református lelkészi okle-

velet. Kiváló eredményei folytán a Princetoni Egyetem teológiai fakultásának ösztöndí-
jasa lett. Négy esztendôt töltött Észak-Amerikában, s ez idô alatt megszerezte a „Tudomány
egyetem Nagydoktora” (1934) címet. Hazatérése után Sárospatakon tette le a teológiai 
magántanári vizsgát. Imre Ernô: Dr. Sípos István (1907–1997), Református Tiszántúl 5 
(1997)/4, 17.

20	 Kállay Kálmán: Sípos István: A Pentateuchos mózesi szerzôsége, Református 
Élet 3 (1936)/46, 401.

21 	Sípos István: Mózes és a szerzôség kérdése, Református Élet 3 (1936)/47, belsô 
címlap.

22	 Kállay Kálmán: A pentateuch mózesi szerzôsége, Igazság és Élet 3 (1937)/1, 15– 
21., (1937)/2, 55–64.
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tárgyalja, vagy már régi és túlhaladott elméletekkel foglakozik. Cikkének folyta-
tásában pedig arra kíván rámutatni, hogyan használja Sípos a forrásait. Kállay 
álláspontja szerint gyakran nincsenek összhangban a források egymással, melyek 
így eléggé ellentmondásosak.23 

Sípos Kállay komoly és szigorú hangvételû bírálatára az Igazság és Élet 1937. 
évi áprilisi számában válaszolt Egy exisztenciális kérdés a kritika tüzében címmel.24 
Sípos válaszában nem pusztán személyét és nézeteit érzi abszolút mértékben meg-
támadottnak, hanem református keresztyén hitét is. Ám kijelentéseivel teljesen 
dogmatikai útra tereli azt a vitát, mely eredetileg egy bevezetéstani kérdés. 

A Kállay–Sípos-vitára többen is reflektáltak, de többnyire nem annak tar
talmára, hanem inkább a túlságosan személyeskedô hangvételére.25 A vita egyre 
kínosabbá vált a magyar református egyházi és tudományos életben, s szüksé- 
ges volt annak mihamarabbi lezárása. Így foglalkozott hivatalosan a Kállay–
Sípos-vitával a debreceni magyar kir. Tisza István Tudományegyetem Reformá- 
tus Hittudományi Karának 1938. szeptember 14-én tartott II. rendkívüli ülése és  
a Tiszántúli Református Egyházkerület 1938. október 3-án tartott rendes köz
gyûlése is.

A hittudományi kar részletes eszmecsere után a következô határozatot hozta: 
„Karunknak az az álláspontja, hogy az egész vitát megindító kérdést, t. i. a Pentateuchos 
mózesi szerzôsége, valamint az ezzel kapcsolatosan fölvetett nyelvészeti, bevezetéstani és 
vallástörténeti probléma elsôsorban szaktudományi kérdések s mint ilyenek a szabad tu
dományos megvitatás területére tartoznak. Ezért Kállay Kálmán álláspontját és fejtege-
téseit a tudományos kutatás komolyságát megilletô tisztelettel tekintjük, amely tiszteletet 
egyébként ellenfelétôl sem tagadunk meg.”26 A tanári kar felhatalmazta Makkai Sán-
dor dékánt, hogy a kari határozat teljes szövegét küldje meg az egyházkerületi 
közgyûlésnek, amely „annak elvi kijelentéseivel s minden egyéb megállapításával”27 
azonosította magát.

Kállay Kálmán élete fordulatokban gazdag, kalandos életút volt. Életének 
második felében az egyetemi tudományos munkában teljesedhetett ki valódi sze-
mélyisége. Mindvégig az egyháza iránti hûség és kötelességtudat jellemezte.

23 	Kállay Kálmán: A pentateuch mózesi szerzôsége, Igazság és Élet 3 (1937)/2, 61.
24	 Sípos István: Egy exisztenciális kérdés a kritika tüzében, Igazság és Élet 2 (1937)/ 

4, 161–163.
25 	Így például Muraközi Gyula: A Református Theologia védelme és támadása, Re

formátus Élet 5 (1938)/40, 382. 
26	 Kivonat a Tiszántúli Református Egyházkerület 1938. évi október hó 3-án tartott 

rendes közgyûlése jegyzôkönyvébôl, DPL 58 (1938)/11, 270.
27	 I. m. 271.
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Kustár Zoltán

Módis László
(1903–1972)

Életútja

Módis László 1903. december 9-én szü
letett Szatmárnémetiben. Elemi iskoláit 
Fenyvesvölgyön, Kemecsén, majd Gacsály-
ban (1909–1915), középiskolai tanulmá-
nyait pedig Szatmárnémetiben (1915–1920) 
és Szegeden végezte (1921–1924). 1924 és 
1928 között Debrecenben, a Magyar Ki
rályi Tisza István Tudományegyetem Hit-
tudományi Karán teológiát tanult, majd 
1928 ôszétôl segédlelkészként szolgált Deb-
recenben, a Kossuth utcai gyülekezetben.1

Módis László az 1929/30-as tanévet a Collegium Hungaricum lakójaként a 
Bécsi Egyetem bölcsésztudományi karán töltötte, ahol elsôsorban sémi nyelvé-
szettel foglalkozott. Bécsbôl hazatérve néhány hónapnyi, Vésztôn töltött segédlel-
készi szolgálat után Budapesten csaknem két éven át vallásoktató segédlelkész-
ként szolgált (1931–1932), miközben a budapesti egyetem bölcsésztudományi 
karán sémi filológiát és ókortörténetet tanult. 1932 tavaszán Budapestrôl nyúj-
totta be a Debreceni Egyetem Hittudományi Karára doktori értekezését az ószö-
vetségi tudományok szakcsoportjában Zakariás próféta könyvérôl, és ott szerzett 
doktori oklevelet.2

1932-tôl 1935-ig Debrecenben végzett segédlelkészi szolgálatot, majd 1945-ig 
ugyanitt vallásoktató lelkészként tevékenykedett. Vallástanári munkája mellett a 
Theologiai Szemle belsô munkatársa volt, majd Csikesz Sándor halála után, 1941-
tôl 1944-ig a folyóirat felelôs szerkesztôi feladatait is ô vette át, miközben össze
gyûjtötte mentora szellemi hagyatékát, és megjelentette az általa szerkesztett 
Csikesz-emlékkönyvekben. 1929 és 1936 között, vallásoktatói állása megtartása 
mellett Losoncon, a Református Teológiai Szemináriumban, az akkori Csehszlo-
vákia egyetlen magyar nyelvû felsôoktatási intézményében ô végezte, évente 2– 
3 hónapra kiutazva, az ószövetségi tantárgyak oktatását.3

1	 Bartha Tibor: Dr. Módis László 65 éves, RE 20 (1968)/12, 256–258 (továbbiakban: 
Bartha Tibor 1968), 256.

2	 Börzsönyi József–Kustár Zoltán: Módis László, In: Pedagógusok arcképcsarnoka 
2003, Debrecen, 2003, 169–173 (továbbiakban: Börzsönyi–Kustár 2003), 169.

3	 Bartha Tibor 1968, 256.
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A második világháború után egy idôre búcsút mondott Debrecennek, és 
1945-tôl 1950-ig a Vallási és Közoktatásügyi Minisztériumban dolgozott mint mi- 
niszteri osztálytanácsos. Menesztése után visszatért Debrecenbe, ahol 1951 feb
ruárjától az Egyetemi Könyvtár önálló könyvtárosaként, majd néhány hónap 
múltán már a könyvtár igazgatóhelyetteseként dolgozott. Az 1959/60-as tanévtôl 
kapott professzori kinevezést a Debreceni Református Teológiai Akadémia Ószö-
vetségi Tanszékére, ahol 1969-ig tevékenykedett. Kinevezését követôen azonban 
szinte azonnal fontos egyházi tisztségekre kapott megbízatást. 1959 novemberétôl 
a Zsinat tagja, 1960-tól pedig az egyházkerület lelkészi tanácsbírója lett. 1960. 
július 15-tôl ô lett a Kollégiumi Intézôtanács elôadója, majd 1960. november 15- 
tôl egészen haláláig a Debreceni Református Kollégium fôigazgatója, amivel pár-
huzamosan a Kollégium Nagykönyvtárának és a Levéltárnak az igazgatói tisztét, 
1966-tól 1969-ig pedig három tanéven át a Theologiai Akadémia dékáni tisztét is 
ô töltötte be.4 

Sokrétû közegyházi terheire tekintettel 1969-ben felmentették az ószövetségi 
tanszéken végzett oktatói feladatai alól, amit mély keserûséggel, de az egyház és 
a Kollégium érdekeit szem elôtt tartva vett tudomásul. Váratlanul, 1972. április 
14-én, 69 éves korában érte a halál.

Módis László 1936-ban kötött házasságot Bencze Rózsa Katalinnal. Házas-
ságukból két gyermek – László (1939) és Katalin (1948) – született.5

Módis László, a vallástanár

Módis László hosszú éveken át vallásoktató lelkészként tevékenykedett. Az ifjú-
ság vallási nevelését az egyház kiemelt jelentôségû feladatának tartotta, ám vonat-
kozó írásaiban6 a KIE „felekezetközi” módszereivel szemben a református jelleg 
megôrzésének fontosságát hangsúlyozta. 1938-ban részletes tanulmányt közölt a 
debreceni vallásoktatás történetérôl. Ennek is köszönhetô, hogy az 1940-ben meg- 
alakuló Tiszántúli Református Egyházkerület Vallásoktatói Szakbizottságának 
elôadója lett, és megbízták a nem református iskolákban folyó vallásoktatás szak
elôadói tisztével is.7 E tisztségét 1945-ig, debreceni vallásoktatói munkájának 
végéig töltötte be. Ám Budapestre költözve, minisztériumi állása mellett sem sza
kadt meg kapcsolata a vallásoktatással: a konventi tankönyvszerkesztôi bizottság 

4 	I. m., 257.
5 	Börzsönyi–Kustár 2003,170
6 	Ezek ismertetéséhez lásd Tóth Julianna: Az Ige szolgálatában. Módis László nyo

mában (DRHE akadémiai pályatétel, publikálatlan kézirat), Debrecen, 2003 (továbbiak-
ban: Tóth Julianna 2003), 12–19.

7	 Bartha Tibor 1968, 256.
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tanácsadójának kérte fel, s így részt vállalhatott a vallástanítási tankönyvreform-
ban is. 1949-ben jelent meg az általa írt, 5. osztálynak szánt hittankönyve Össze
függô üdvtörténet címmel.8

Módis László mint bibliográfus és kollégiumi fôigazgató

A debreceni egyetemi könyvtár igazgatóhelyetteseként komoly, helyi vonatkozású 
bibliográfiai kutatásokat folytatott. Számos debreceni professzornak, fôleg orvo-
soknak készítette el a bibliográfiáját, de nagy hangsúlyt helyezett az önálló kiad-
ványok, folyóiratok és a helyi idôszaki sajtó bibliográfiájának, valamint a tájbib-
liográfiának a feltárására is.9

A Nagykönyvtár igazgatójaként Módis László elévülhetetlen érdemeket szer-
zett a könyvtár anyagának feldolgozásában és állagmegóvásában. A közel félmil-
liós könyvállományt jórészt maga katalogizálta át.10 Vezetése alatt választották 
külön a folyóirat-állományt, és készült el a nyilvántartás az ôsnyomtatványokról 
és a régi magyar kiadványokról. Újraosztotta a könyvtár olvasótermeit, így bizto-
sítva méltóbb körülményeket a tudományos kutatás számára. Átalakíttatta a rak-
tárakat, és ahol lehetett, az éghetô fapolcokat vaspolcra cserélte. A levéltár igazga-
tójaként 1965-ben ô hozatta be a Kollégiumba a debreceni egyházmegyei levéltár 
anyagát az állagmegóvás biztosítása és a tudományos feldolgozás elôsegítése ér
dekében. Fôigazgatóként a Kollégium jubileumi renoválásának munkálatait is ô 
irányította, a legapróbb részletekre is kiterjedô odafigyeléssel, és meghatározó 
szerepe volt abban is, hogy 1968-ban a Kollégium épületében megnyithatta kiál-
lításait az egyházmûvészeti és iskolatörténeti múzeum.11 

Módis László, az ószövetséges exegéta és professzor

Az Ószövetség iránti érdeklôdése már teológus éveiben megmutatkozott, különö-
sen a héber nyelvvel foglalkozott intenzíven Sass Béla ószövetséges professzor 
mellett. Ám tanárai közül Csikesz Sándor volt rá igazán nagy hatással, aki pályáját 
mentorként sokat segítette, és már teológus diákként munkatársai sorába emelte; 

  8 	Börzsönyi József: A Debreceni Kollégium szellemi örökségének hû sáfára, RE 24  
(1972)/9, 200–204 (továbbiakban: Börzsönyi József 1972), 202–203., Tóth Julianna 2003, 
12–19.

  9 	Ehhez lásd Korompai Gáborné: A helytörténeti, honismereti bibliográfia sorsa 
Magyarországon, Könyvtári Figyelô 1990/5–6, 542–543. Nevét a felhasználóképzésre ki
dolgozott programtervével a könyvtárpedagógia történetébe is beírta, lásd Pogány György: 
Módis László tervezete a használóképzésrôl – Adalékok a kérdés historiográfiájához, 
Könyvtári Figyelô 46 (2000)/3, 363–367.

10 	Bartha Tibor 1968, 257.
11 	Börzsönyi József 1972, 202–203., Börzsönyi–Kustár 2003, 170–171.
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bécsi ösztöndíját is alapvetôen Csikesz Sándornak köszönhette. Bécsi, majd buda-
pesti tanulmányai kiegészítették a Debrecenben kapott filológiai és ókortörténeti 
ismereteit, és a sémi nyelvek szakavatott ismerôjévé tették. Doktori értekezését 
Zakariás könyvérôl írta; a mû – ismét Csikesz Sándornak köszönhetôen – nyom-
tatásban a Theologiai Szemle hasábjain, majd annak különnyomataként is megje-
lenhetett.12

Az egyházi felsôoktatásban már fiatalon megszerezte elsô tapasztalatait. 
Elôbb 1929-ben, még segédlelkészként utazott ki Losoncra, a Református Teoló-
giai Szemináriumba, és végezte ott az ószövetségi tárgyak oktatását, majd ezt a 
szolgálatot 1932 és 1935 között is, évente 2–3 hónapon át folytatta. Ekkor szüle- 
tett meg fôiskolai jegyzetként rövid bibliai héber nyelvtana (1933)13 és néhány 
egyéb kéziratos, vagy helyben kinyomtatott ószövetségi vonatkozású fôiskolai 
jegyzete is. E publikációi közül – a debreceni megjelentetésnek köszönhetôen – 
héber nyelvtankönyve válhatott igazán ismertté: e tömör, lényegre törô kompen-
dium javított kiadásában (2009) fôiskolai jegyzetként Sárospatakon ma is hasz
nálatos. 

A Theologiai Szemle belsô munkatársaként, majd felelôs szerkesztôjeként a 
második világháború elôtt sorra készítette el fontos hazai és nemzetközi ószövet-
séges szakmunkák recenzióját. Legjelentôsebb ószövetséges írásai azonban – fô
iskolai jegyzetein túl – a Jubileumi Kommentár számára készültek el. A kiadvány 
tervét a Zsinat 1964-ben vetette fel, majd annak tervezetét részletesebben a debre
ceni teológia tanári kara dolgozta ki.14 Ebben a munkában Módis László is meg-
határozó szerepet vállalt. 1965–1968 között ô volt a kiadást koordináló Zsinati 
Bizottság elôadója, és a kommentár több fejezetét ô maga írta,15 illetve tanítványi 
körébôl is többen kaptak megbízatást a közremûködésre.16 Korai halála miatt 
azonban a kiadvány megjelenését már nem élhette meg.

Módis László korának uralkodó exegetikai módszerével, az irodalomkriti- 
kai elemzésekkel és a szövegtörténeti rekonstrukciókkal szemben a szöveg végsô 
formájának a megértését tartotta fontosnak.17 Meg volt gyôzôdve arról, hogy a 

12 	Lásd: Zakariás próféta és könyve, ThSz 7 (1931)/6–8 (1932)/1, 308–362., 8 (1932)/2– 
6, 387–404. = Zakariás próféta és könyve, Debrecen, 1932 (Theologiai Tanulmányok, 19).

13 	Rövid bibliai héber nyelvtan, Debrecen, 1933 (Theologiai tanulmányok, 31).
14 	Bartha Tibor: Elôszó, In: Jubileumi Kommentár. A Szentírás magyarázata, Bu

dapest, 1972, 7–9, ebben: 8–9.
15 	Az Ószövetség nyelve, gondolkodása és irodalomtörténeti vonatkozásai címû fe

jezetet, valamint a Zsoltárok, Ezékiel, Haggeus, Zakariás és Malakiás könyvének magya-
rázatát, lásd Börzsönyi–Kustár 2003, 170.

16 	Dr. Aranyos Zoltán, Nagy Antal Mihály, Nagy Antalné Kulcsár Erzsébet és 
Kustár Péter, akinek a Krónikák két könyvéhez írt magyarázata végül nem került bele a 
kiadványba. 

17 	Börzsönyi József: A colometria haszna az írásmagyarázatban Frans Breukelman 
alapján. Dr. Módis Lászlóra emlékezve születésének 100. évfordulóján, In: Kustár Zoltán 
(szerk.): „Mint folyóvíz mellé ültetett fa…” – Emlékkötet dr. Módis László professzor szá
zadik születésnapjának tiszteletére. Debrecen, 2003, 21–36, ebben: 21–22. 
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bibliai héber nyelv tudományos kutatása a bibliai gondolkozásmód, s így Isten 
üzenete megértésének is legígéretesebb eszköze.18 Módszere történeti-kritikai volt,  
ám a bibliai szakaszok datálásának kérdésében csak akkor fogadta el a korai zsidó 
és keresztyén hagyománnyal vagy a bibliai címfeliratokkal szembehelyezkedô 
megállapításokat, ha azokat megdönthetetlennek tûnô bizonyítékok támasztot- 
ták alá; ahol ez nézete szerint nem érvényesült, a szövegek datálásának és elôállá
sának kérdését inkább nyitva hagyta, és igyekezett az eltérô álláspontokat elfogu-
latlanul az olvasók elé tárni. Teológiájában központi szerepet játszott Istennek és 
népének szövetsége; ez a föderációs teológia tette lehetôvé számára, hogy az Ó- és 
Újszövetséget egységben lássa, s hogy minden teológiai problémát a teljes Szent-
írás összefüggésében vizsgáljon.19

Egyre gyarapodó közegyházi elfoglaltságai miatt professzorként nézeteit 
inkább a szemináriumi beszélgetések keretében, szûkebb tanítványai körével tudta  
megosztani. Kiváló pedagógusként fel tudta kelteni hallgatói érdeklôdését az 
Ószövetség iránt, és elkötelezett tanítványokat tudott maga köré gyûjteni. Egy-
kori szeminaristái közül többen lettek Ószövetség-kutatóként maguk is teológiai 
oktatók (dr. Börzsönyi József, dr. Kustár Péter, dr. Nagy Antal Mihály).

Válogatott írásai

Tanulmányok, monográfiák, jegyzetek

Zakariás próféta és könyve, ThSz 7 (1931)/6–8 (1932)/1, 308–362., 8 (1932)/2–6, 
387–404. = Zakariás próféta és könyve, Debrecen, 1932 (Theologiai Tanul-
mányok, 19).

Rövid bibliai héber nyelvtan, Debrecen, 1933 (Theologiai tanulmányok, 31).
Az ószövetségi vallás történet rendszere. A losonci ref. teol. szeminárium hallga-

tói számára, Losonc, 1933.
Izráel és Júda rövid története. Fôiskolai jegyzet, sokszorosította a Teológia Ön

képzô Köre, Losonc, 1935.
Dániel próféta és könyve. 7–8. fejezet magyarázata, Losonc, 1935 (kéziratos jegy-

zet).
Jegyzetek a Biblia elsô fejezetéhez, ThSz 12 (1936)/1, 311–316.
Haggeus próféta és könyve, ThSz 16 (1940)/1, 243–268., 16 (1940)/2, 285–312. = 

Haggeus próféta és könyve, Debrecen, 1940 (Theologiai tanulmányok, 63). 
Az Ószövetség magyar nyelvû fordításának néhány kérdése. Székfoglaló érteke-

zés, RE 17 (1965)/2, 30–33.

18 	Börzsönyi József 1972, 202.
19 	Bartha Tibor 1968, 258.
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Hit, tudás és szolgálat. Dékáni székfoglaló beszéd, RE 18 (1966)/11, 241–243.
Az Ószövetség nyelve, gondolkodása és irodalomtörténeti vonatkozásai, In: Jubi-

leumi Kommentár. A Szentírás magyarázata, Budapest, 1972, 65–78. (Csak 
az átdolgozás elôtti verzióban)

A Zsoltárok könyvének magyarázata, In: Jubileumi Kommentár. A Szentírás 
magyarázata, Budapest, 1972, 533–584. (Csak az átdolgozás elôtti verzióban)

Ezékiel könyvének magyarázata, In: Jubileumi Kommentár. A Szentírás magya-
rázata, Budapest, 1972, 737–778. (Csak az átdolgozás elôtti verzióban)

Haggeus könyvének magyarázata, In: Jubileumi Kommentár. A Szentírás ma
gyarázata, Budapest, 1972, 853–856. (Csak az átdolgozás elôtti verzióban)

Zakariás könyvének magyarázata, In: Jubileumi Kommentár. A Szentírás magya-
rázata, Budapest, 1972, 857–870. (Csak az átdolgozás elôtti verzióban)

Malakiás könyvének magyarázata, In: Jubileumi Kommentár. A Szentírás ma
gyarázata, Budapest, 1972, 871–874. = Jubileumi Kommentár. A Szentírás 
magyarázata [átdolgozott kiadás], II. kötet, Budapest, 1995, 928–931.
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Németh Áron

Kustár Péter
(1938–1987)

Életútja1

Kustár Péter 1938. szeptember 3-án szüle-
tett Budapesten egy hétgyermekes család 
harmadik gyermekeként. Szülei Kustár 
Sándor kereskedelmi alkalmazott és Szaba-
dos Klára varrónô.2

Általános iskolai tanulmányokat Du
navecsén folytatott, majd a középiskolát 
Kunszentmiklóson végezte a Damjanich 
János Gimnáziumban.3 1957. június 20-án 
tett érettségi vizsgát kitûnô eredménnyel.4 
A gimnázium elvégzése után felvételt nyert 

a Debreceni Református Teológiai Akadémiára, melynek 1957–1962 között volt 
hallgatója. 1962 októberében az elsô lelkészképesítô vizsgán jeles eredménnyel 
zárt, dolgozatát Izráel honfoglalása címmel nyújtotta be. Ezt követôen az 1962/63-
as tanévben az Akadémia széniori tisztét töltötte be (1962. augusztus 1.–1963. 
július 31-ig). Rövid ideig, 1962. január 2–31. között Aranyos Zoltán tanársegédet 
helyettesíti az ószövetségi tanszéken Módis László professzor mellett. 1963. szep
tember 26-án tett második lelkészképesítô vizsgát kitûnô eredménnyel, vizsga-
dolgozatának címe: A II. Krón 1–7. fejezeteinek fordítása és magyarázata. 

1963. augusztus 1-tôl 1965 júliusáig a Debrecen-Nagytemplomi Egyházköz-
ség segédlelkésze volt.5 Közben 1964. március 7-én házasságot kötött Bart(h)a 
Zsuzsanna Máriával. Hét gyermekük született, Zsuzsanna (1964), Péter (1966), 

1	 Rövid életrajza megjelent disszertációjának elôszavában és a Krónikák könyve 
magyarázatának végén, lásd Kustár Péter: Aspekt im Hebräischen (Theologische Disser
tationen 9) Basel, 1972, [IV.] (továbbiakban: Kustár Péter 1972). Kustár Zoltán: Kustár 
Péter életrajza (továbbiakban Kustár Zoltán 2004), In: Kustár Péter: A Krónikák elsô és 
második könyvének magyarázata, Budapest, 2004, 165–167. (továbbiakban: Kustár Péter 
2004)

2	 Kustár Péter 1972, [IV]., Kustár Zoltán 2004, 165.
3	 Ma Kunszentmiklósi Református Kollégium Baksay Sándor Gimnáziuma.
4	 Kustár Péter lelkészi törzslapja, TtREL I. 1. i. 20.
5	 1963. augusztus 1-tôl a Nagytemplom-keleti egyházrész segédlelkésze dr. Bartha 

Tibor püspök mellett, 1963. október 15-tôl a Nagytemplom-északi egyházrész segédlel
késze dr. Dezsô László lelkipásztor mellett.
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Katalin (1967), Zoltán (1968)6, Gábor (1970), Ágnes (1972) és György (1980), majd 
három gyermeket örökbe fogadtak: Enikô (1982), László (1982) és Attila (1983).7

1965. július 1-jétôl a Debreceni Református Kollégium fôigazgatójának és a 
Teológiai Akadémia Ószövetségi Tanszékének tudományos munkatársa és admi-
nisztrátora. 1966. október 1-tôl tanársegéd Módis László professzor mellett az 
ószövetségi tanszéken.8 1967. november 19-én a HEKS ösztöndíjával Bázelbe utaz- 
hatott, ahol a teológiai fakultáson folytatott tanulmányokat. Tanárai voltak töb-
bek között Ernst Jenni, Hans-Joachim Stoebe, Oscar Cullmann, Bo Reicke és 
Karl Barth.9 Bázeli ösztöndíjas éve alatt saját bevallása szerint Karl Barth és 
Oscar Cullmann tudott leginkább újszerût és érdekeset nyújtani a teológia tudo-
mányában. A két neves professzor közül Cullmann különösen is nagy hatást gya
korolt rá, szakmailag és emberileg egyaránt, akivel aztán késôbb is baráti levele-
zésben maradtak.10

A héber nyelvészet terén végzett hazai kutatásait Ernst Jenni professzor irá-
nyítása és témavezetése mellett folytatta Bázelben. Disszertációjának címe: Aspekt 
im Hebräischen. Az ószövetségi fôtárgy mellett újszövetségi (Oscar Cullmann) és 
óegyháztörténeti (Bo Reicke) melléktárgyakból vizsgázott.11 Jenninél a héber 
nyelv mellett ugaritit és akkádot is hallgatott.12 A tanév végeztével 1968 júliusá-
ban hazatérô fiatal kutató engedélyt kapott, hogy doktori értekezésének megvé-
désére újra Bázelbe utazzon. Doktori téziseit 1969. október 29-én sikerrel védte 
meg „insigni cum laude” minôsítéssel.13 Hazatérése után folytatta oktatói munkáját 
az Ószövetségi tanszéken, ám hamarosan, 1969 decemberében az egyházi vezetés 
akadémiai állásából felmentette, és Kislétára helyezte ki gyülekezeti szolgálatra.14 
1974. január 2-án szentelték fel Debrecenben. Gyülekezeti lelkészi szolgálata mel-
lett folytatta tudományos munkáját is, rendszeres elôadója volt az ószövetségi 
szaktanfolyamoknak és a Doktorok Kollégiumának, exegetikai önképzôkört ve
zetett Kislétán a havonta összejövô teológusok és lelkésztársak számára. 1987. 
szeptember 20-án váratlan hirtelenséggel, 49 évesen hunyt el.15

  6	 Kustár Zoltán a DRHE Ószövetségi Tanszékének jelenlegi vezetôje, akinek ezúton 
is köszönjük, hogy a család tulajdonában lévô dokumentumokat rendelkezésre bocsátotta. 

  7	 Kustár Péter lelkészi törzslapja, TtREL I. 1. i. 20.
  8	 Kustár Zoltán 2004, 165.
  9	 Kustár Péter 1972, [IV]., Kustár Zoltán 2004, 165.
10 	Kustár Péter: Beszámoló az MRE zsinati elnökségének a külföldi tanulmányút-

ról, 1968. július 20., 2, publikálatlan kézirat a család tulajdonában. (Továbbiakban: Kustár 
Péter 1968).

11 	I. m., 3.
12 	I. m., 2.
13 	Kustár Péter 1972, [IV].
14 	Kustár Péter 1972, [IV]., Kustár Zoltán 2004, 165.
15 	Nekrológját lásd Fekete Csaba: Kustár Péter emlékezete: 1938–1987, ThSz ú.f. 31 

(1988)/1, 63. (továbbiakban: Fekete Csaba 1988)
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Szakmai munkássága

Kustár Péter már a debreceni teológus évek alatt komoly érdeklôdést mutatott az 
ószövetségi tárgyak és a héber nyelv iránt, melyben Módis László professzor 
egyengette útját. Teológushallgatóként végzett szorgalmas kutatásairól számos 
dolgozat, köztük díjazott akadémiai pályamunkák tanúskodnak.16 Ahogyan ezt 
akkori dolgozatainak témája is mutatja, különösen érdeklôdött az Ószövetség tör
téneti háttere iránt. Az elsô és második lelkészképesítô vizsgára készített dolgo
zatában,17 valamint több akadémiai pályamunkában18 is vizsgálja és vallja az ószö- 
vetségi események történetiségének tényét.

Korai munkáinak másik jellemzô témája az Ószövetség szociáletikája. Ilyen 
tekintetben elemzi Ámósz könyvét19 és a Dekalógust.20 E munkák központi teoló-
giai fogalma, a „szövetség” Kustár Péter teológiai gondolkodását késôbb is alap
vetôen meghatározta. Az 1963-ban benyújtott pályamunka a Dekalógus magyará-
zatáról nyomtatásban ugyan nem jelent meg, de gépelt terjesztése révén mégis 
nagyon népszerûvé válhatott a lelkipásztorok körében.21

Kustár Péter legfôbb kutatási területe a héber nyelvészet és a grammatikai 
alapú exegézis volt. Már teológushallgatóként is foglalkozott a héber igeidôk prob- 
lémakörével, aminek kutatásában Módis László és a neves szlavisztikai szak
ember, Dombrovszky József professzorok segítették.22 A teológusévek alatt fel
dolgozott szakirodalom és az ekkor elvégzett kutatómunka jelentette késôbbi 
doktori disszertációjának alapját. A felhalmozott jegyzetanyagot bázeli ösztön
díjas évében egészítette ki az újabb szakirodalom segítségével. Disszertációját 
német nyelven írta Aspekt im Hebräischen címmel, mely dolgozat 1972-ben jelent 
meg Bázelben a Theologische Dissertationen sorozat (szerk.: Bo Reicke) IX. kö
teteként.23 

A rövid, mindössze 66 oldalas disszertáció jól áttekinthetôen és lényegre tö
rôen mutatja be tárgyát és igazolja tézisét. A módszertani és általános nyelvészeti 

16 	Lásd lentebb a Bibliográfiában.
17 	Kustár Péter: Izráel honfoglalása (Józsué 6–12 fejezetek alapján), Debrecen, 

1962., Uô: A II. Krón 1–7. fejezeteinek fordítása és magyarázata, Debrecen, 1963.
18 	Kustár Péter: Ézsaiás 36–38 fejezetek exegézise, Debrecen, 1960., Uô: Genezis 14, 

Debrecen, 1961., Uô: A Deuteronómium 31–34 fejezeteinek exegetikai feldolgozása (5Mózes  
31–34), Debrecen, 1963.

19 	Ámos próféta szociáletikája, Debrecen, 1961. (pályamû)
20	 A Dekalógus magyarázata (2Mózes 20,1–17; 5Mózes 5,6–21), Debrecen, 1962. (dí

jazott akadémiai pályamunka)., Uô: A Dekalógus magyarázata. Exodus 19,1–20,22. (Pálya- 
munka a Református Egyetemes Konvent által meghirdetett pályázatra), 1963.

21 	Kustár Zoltán 2004, 166.
22	 Kustár Péter 1968, 2., Kustár Péter 1972, [III].
23 	Doktori disszertációjának téziseit a Theologiai Szemlében maga ismerteti, lásd 

ThSz ú.f. 19 (1976)/7–8, 252–254. Röviden bemutatja a könyvet a Theologische Zeitschrift 
32 (1976)/2, 127. Recenziót írt a mûrôl Iványi Tamás, Acta Orientalia 27 (1973), 394–395., 
Ulrich Schröter, Theologische Literaturzeitung 102 (1977), 569–572.
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bevezetés, valamint a vizsgált problémakör ismertetése után24 Kustár Péter meg
gyôzôen érvel amellett, hogy a héber perfektum és imperfektum nem tempuska
tegóriák, melyek a cselekvés idejét jelölik, sem pedig akciókategóriák, melyek egy 
cselekvés befejezettségét vagy befejezetlenségét mutatják, hanem aspektuskate
góriák, melyek a cselekvések egymáshoz való viszonyára utalnak, függetlenül  
a beszélô idôbeli és a cselekvô térbeli helyzetétôl.25 Az eredmények összegzése 
után a dolgozat röviden kitekintést tesz a héber nyelv és a héber gondolkodás 
közötti összefüggésekre is.26 Disszertációja nemzetközileg ismert és mai napig 
idézett munka.

Doktori dolgozatának tézisébôl kiindulva írta meg Az Ószövetség megértése 
címû munkáját,27 melyben immáron magyar nyelven is a hagyományos igekuta-
tás alaptételeinek kritikai felülvizsgálatára vállalkozik. Ebben a mûvében a héber 
aspektusszemlélet rövid felvázolása mellett az igék másik fontos jellemzôjét, az 
igetörzseket is alaposan megvizsgálja. A könyv elsô felében a héber igetörzskutatás 
eddigi eredményei és legújabb fejleményei szerepelnek, majd saját munkamód-
szerét és elméletét ismerteti a szerzô.28 A mû második felében mindezek gyakor-
lati alkalmazása következik az 1Sámuel 1,1–2,10 összefüggô szövegrész analízisén,  
valamint a 60–69. zsoltárok fordításán keresztül.29 A munkamódszerhez elôta
nulmányként Leslie McFall: The Enigma of the Hebrew Verbal System (Sheffield, 
1982) címû mûve szolgált,30 felismeréseiben pedig leginkább Kicska Emil,31 
Balázs János32 és Frithiof Rundgren33 nyelvészeti eredményei voltak segítségé- 
re. Ismerteti és figyelembe veszi Ernst Jenni igetörzskutatását is, de tôle eltérôen 
a jelentéstani megközelítés helyett a mondattani megközelítés útját választja.34  

24	 Kustár Péter 1972, 1–25.
25 	I. m., 25–54.
26	 I. m., 56–62.
27	 Kustár Péter: Az Ószövetség megértése. A Biblia fordításának és magyarázatá-

nak új elmélete, módszere és gyakorlata grammatikai alapon a héber igerendszer jelensé
geinek újraértelmezésével (DRTA tanulmányi füzetei), Debrecen, 1988. (továbbiakban: 
Kustár Péter 1988). A mû eredetileg német nyelven íródott, és komoly tárgyalások folytak 
Leslie McFall professzorral az angol nyelvû megjelentetésrôl is, ez a terv azonban Kustár 
Péter halálával meghiúsult. 

28	 Kustár Péter 1988, 2–52.
29	 I. m., 53–222.
30	 Ehhez recenziót is ír, lásd Bibliotheca Orientalis 41 (1984)/1–2, 154–156. A könyv 

késôbb magyar fordításban is megjelent a DRTA tanulmányi füzetei sorozatban: McFall, 
Leslie: A héber igerendszer rejtelmei. Megoldási kísérletek Ewaldtól napjainkig, Debre-
cen, 1989. (Ford. Fekete Csaba)

31 	Kicska Emil: A subjectum és praedicatum a grammatikában, Budapest, 1908.
32 	Balázs János: Az alaktani rendszerek leírása. Hagyományos nyelvtan – modern 

nyelvészet, Budapest, 1972.
33 	Rundgren, Frithiof: Das althebräische Verbum. Abriss der Aspektlehre, Upp-

sala, 1961.
34	 Kustár Péter 1988, 13., 33–34.
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A többek között Jenni által is képviselt összehasonlító nyelvészeti módszer helyett 
pedig az általános nyelvészet módszereit felhasználva kutatja a héber nyelv belsô 
szerkezetét és sajátos logikáját.35

Filológiai felismeréseit Kustár Péter az ószövetségi exegézisben kamatoz-
tatta. Nagy számban maradtak fenn kéziratos fordításai és magyarázatai egy-egy 
rövidebb bibliai szakaszhoz vagy fejezethez. Legnagyobb lélegzetû exegetikai 
munkája az 1–2Krónikák magyarázata. A munkát felkérésre végezte el, amikor 
tanársegédként megbízást kapott a Jubileumi Kommentár szerkesztôbizottságá
tól a Krónikák magyarázatának megírására.36 Bár a tanulmány végül nem jelen-
hetett meg a kötetben,37 a Krónikák könyvének magyarázata mégis fontos része 
Kustár Péter ószövetségi exegetikai munkásságának.38 A mû nem a különbözô 
elôállási elméleteket vagy magyarázati irányzatokat ütközteti, nem bocsátkozik 
bonyolult nyelvészeti fejtegetésekbe, hanem a Krónikák könyve egészének teoló-
giai koncepcióját és történelemszemléletét igyekszik bemutatni.39 Ezáltal válik a 
kommentár a lelkészi gyakorlatban is jól használható, a szöveg és az üzenet meg-
értését, valamint a bibliai könyv nagyobb összefüggéseinek meglátását elômozdító 
segédanyaggá.

Kustár Péter a bibliakutatás sokszor túlzásokba esô kritikai irányzataival 
szemben keresett olyan tudományos módszert, mely segít a Biblia mondanivaló-
jának helyes értelmezésében. A héber nyelv mûködésének, belsô törvényszerûsé
geinek mélyreható vizsgálata alapján igyekezett feltárni az ószövetségi szövegek 
értelmét. Legfôbb törekvése a Biblia eredeti üzenetének megfejtése a héber szö-

35 	Vö. Kustár Péter: A nyelvészet szerepe az írásmagyarázatban, RE 21 (1969)/5, 
106–109.

36	 Módis László munkatársaként már kezdetektôl részt vett a kommentár szerkesz-
tési és lektorálási munkájában, lásd Börzsönyi József: Elôszó (továbbiakban: Börzsönyi 
József 2004), Kustár Péter 2004, 6.

37 	A bizottság fôleg formai okokra hivatkozva a lektori vélemények alapján átdol
gozásra javasolta a tanulmányt, sôt a korrekciót el is végeztette Domján Jánossal, akit a 
szerkesztôség társszerzôként kívánt feltüntetni a kötetben. Kustár Péter, akit a szerkesztôk 
a korrekciós munkának csak az utolsó fázisába vontak újra be, áttanulmányozva a lektori 
átdolgozást, abban sem szerkezeti, sem tárgyi változtatásokat nem talált, a stiláris javítá-
sok alapján pedig nem tartotta indokoltnak a társszerzôséget. A szerkesztôbizottsággal 
való levelezés végül azzal zárult, hogy Kustár Péter a megadott feltételek mellett nem 
járult hozzá a magyarázat megjelentetéséhez és kéziratának visszaküldését kérte, lásd 
Kustár Péter levele Bartha Tibornak, Kisléta, 1970. január 21., publikálatlan kézirat a 
család tulajdonában, Kustár Péter levele Kürti Lászlónak, Kisléta, 1970. április 3., publi-
kálatlan kézirat a család tulajdonában.

38	 A kommentár késôbb Kustár Zoltán szerkesztésében posztumusz kiadásként 
megjelent, lásd Kustár Péter: A Krónikák elsô és második könyvének magyarázata, Bu
dapest, 2004.

39 	Vö. Börzsönyi József 2004, 7., Enghy Sándor: Könyvismertetés: Kustár Péter:  
A Krónikák elsô és második könyvének magyarázata, Budapest, 2004, In: Kustár Zoltán 
(szerk.): Orando et laborando. A Debreceni Református Hittudományi Egyetem 2004/ 
2005. évi értesítôje a 467. tanévrôl, Debrecen, 2005, 229–231. 
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veg pontos nyelvi dekódolása által. A Dekalógusról írt pályamunkájának záró 
fejezetében ezt írja: „Az Egyház Isten kijelentését nem közvetlenül kapja, hanem a 
Szentírás által. Ezért a legfontosabb dolog a Szentírás pontos megértése. Annak, hogy 
Isten szeretetakaratát nem értettük és nem értjük világosan, nem a Biblia szövege, hanem 
mi magunk vagyunk az okai. Mindenféle teológiai munka értelme és célja csak a Szent-
írás szövegének megértése és világos tolmácsolása lehet.40 […] Eredeti szöveg és korisme-
ret nélkülözhetetlen a Szentírás helyes megértésénél.41 […] Amikor […] a református 
egyház és annak lelkipásztorai elhanyagolták az eredeti nyelveket, az egyház bizonyság-
tételének szava megbicsaklott és kénytelen volt a Szentírás helyett a korszellemen és kor-
ízlésen tájékozódni.”42

Elôfeltevése szerint tehát a bibliai szöveg minden esetben helyes és értel- 
mes, így nem szorul kritikai felülvizsgálatra, szövegkorrekciókra vagy az iro-
dalmi rétegek elkülönítésére. A megértés kulcsa az elôttünk lévô héber szöveg 
belsô logikájának, nyelvi összefüggéseinek felismerésében áll.43 Bár Kustár Péter 
elôfeltevésével szemben a héber szöveg kritikai vizsgálata ma már alapvetô és 
általánosan elfogadott módszere az ószövetségi exegézisnek, kutatásai mégis el
vitathatatlanul fontos és újszerû eredményeket hoztak a héber nyelvészet és ige-
kutatás terén. Munkáiban nagy mennyiségû és lehetôségei szerint újszerû szak-
irodalmat használ, forrásai között magyar, német, angol és francia irodalmat 
egyaránt találunk.

Kustár Péter munkásságának másik területe lelkészi szolgálata, melyet hûsé
gesen és lelkiismeretesen végzett a kislétai és a hozzá tartozó máriapócsi gyüle-
kezetben. Népszerûek voltak igehirdetései, melyeket a tudományos elôkészítés és 
a hosszas érlelés után nagyon lényegre törô, letisztult formában vitt szószékre. 
Közel háromezer leírt prédikációja maradt fenn kéziratban, melyek egy része a 
tanítványok és fiatal kollégák jóvoltából gépelt formában is elterjedt.44 Kislétai 
gyülekezeti szolgálata idején héber önképzôkört vezetett érdeklôdô teológiai hall-
gatók és lelkésztársak számára, mely egyrészt segítséget nyújtott a kollégáknak az 
Ószövetség értelmezésében, másrészt Kustár Péter nyelvészeti kutatásainak szak-
mai háttérmûhelyeként is szolgált.

Lelkészként is rendszeresen tartott szakelôadásokat a Magyarországi Refor
mátus Egyház hivatalos szakmai fórumain, így az egyházmegyei lelkésztestületi 
üléseken, lelkésztovábbképzésen, ószövetségi szaktanfolyamokon és a Doktorok 
Kollégiumán. Különbözô témájú elôadásai, bibliatanulmányai, ó- és újszövetségi 
szövegfordításai többnyire kéziratos formában maradtak fenn. A közel ötven meg- 

40	 Kustár Péter: A Dekalógus magyarázata. Exodus 19,1–20,22, 1963, 121. publiká-
latlan kézirat (továbbiakban: Kustár Péter 1963)

41 	Kustár Péter 1963, 124.
42 	Kustár Péter 1963, 125.
43 	Vö. Börzsönyi József: Utószó, in: Kustár Péter 1988, 224. 
44	 Fekete Csaba 1988, 63., Kustár Zoltán 2004, 166.
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tartott elôadás között egy-egy tanulmány erejéig kitekintett a bibliai archeológia 
és qumranológia területére,45 foglalkozott az istentisztelet ószövetségi gyakorla
tával,46 a Példabeszédek könyvének életbölcseletével47 és a Zsoltárok könyve lel-
kületével,48 valamint írt több, megjelenés nélkül maradt könyvismertetést is.49

Válogatott írásai

Felelôsség a gyermekekért (Kereszteléskor). Máté 28,18–20, RE 17 (1965)/5, 111.
A nyelvészet szerepe az írásmagyarázatban, RE 21 (1969)/5, 106–109.
Engem keressetek és éltek (Ámósz 5,4), RE 22 (1970)/8, 180–181.
Aspekt im Hebräischen, Basel, 1972 (Theologische Dissertationen, 9).
Az engedelmesség próbatétele (Jer 7,22–23a), Reformátusok Lapja 26 (1982)/13, 4.
A nagy titok (Mal 1,2c–3a), Reformátusok Lapja 26 (1982)/15, 5.
Félreértett textusok: II. Mózes 20,14. Reformátusok Lapja 29 (1985)/8, 3.
„A fény fiainak harca a sötétség fiai ellen” c. qumráni irat értékelése, ThSz ú.f. 31 

(1988)/4, 221–224.
Az Ószövetség megértése. A Biblia fordításának és magyarázatának új elmélete, 

módszere és gyakorlata grammatikai alapon a héber igerendszer jelenségei-
nek újraértelmezésével, Debrecen, 1988. (DRTA tanulmányi füzetei)

Jóél próféta könyvének fordítása és történelmi háttere, Sárospatak, 1995 (SRTA 
kiadványai 3).

Igehirdetés Karácsony Szentestére, I. nap délutánjára, II. nap délelôttjére és dél-
utánjára, In: Legátusprédikációk a 2000/01. tanévre. Válogatott igehirdeté-

45 	Lásd például Kustár Péter: „A fény fiainak harca a sötétség fiai ellen” c. qumráni 
irat értékelése, ThSz ú.f. 31 (1988)/4, 221–224. További publikálatlan kéziratok a témában: 
A qumráni iratok és az Ószövetség szövege, Az archeológiai kutatás jelentôsége az Ószö-
vetség megértésében.

46	 Az istentisztelet gyakorlata az Ószövetségben, [h.n.], [é.n.], publikálatlan kézirat  
a család tulajdonában.

47 	Kustár Péter: A költôi struktúra és a nyelvészet szerepe a Példabeszédek könyve 
életbölcseletének helyes értelmezésében, In: Kustár Zoltán (szerk.): „Mint folyóvíz mellé 
ültetett fa…”. Emlékkötet dr. Módis László professzor századik születésnapjának tiszte
letére, Debrecen, 2003 (DÓTTF, 3), 11–19. (posztumusz megjelenés)

48	 Kustár Péter: A Zsoltárok könyvének lelkülete és tartalmi elemei, Kisléta, 1984. 
február 19.

49 	Kustár Péter: A Bibliai regény és a Biblia. Recenzió Kovács Imre „Dávid” c. re
gényéhez, Kisléta, 1979. január. Uô: Könyvismertetés: A. H. J. Gunneweg: Leviten und 
Piester. Hauptlinien der Traditionsbildung und Geschichte des israelitisch-jüdischen 
Kultpersonals, Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht, 1965., Kisléta, [é. n.]. Uô: Könyv
ismertetés: Werner H. Schmidt: Alttestamentlicher Glaube in seiner Geschichte, Berlin, 
Evangelischer Verlagsanstalt, Berlin, 1976., Kisléta, [é. n.], publikálatlan kéziratok a csa
lád tulajdonában.
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sek dr. Kustár Péter, Molnár Miklós, Sepsy Károly lelkipásztoroktól, Deb
recen, 2000, 7–11. 18–32. 

A költôi struktúra és a nyelvészet szerepe a Példabeszédek könyve életbölcseleté-
nek helyes értelmezésében, In: Kustár, Zoltán (szerk.): „Mint folyóvíz mellé 
ültetett fa…”. Emlékkötet dr. Módis László professzor századik születésnap-
jának tiszteletére, Debrecen, 2003, 11–19.

A Krónikák elsô és második könyvének magyarázata, Budapest, 2004.

Publikálatlan kéziratok

Ézsaiás 36–38 fejezetek egzegézise, Debrecen, 1960. (díjazott akadémiai pálya-
munka)

Ámos próféta szociáletikája, Debrecen, 1961. (pályamû)
Genezis 14, Debrecen, 1961. (díjazott akadémiai pályamunka) 
A Dekalógus magyarázata (2Mózes 20,1–17. 5Mózes 5,6–21), Debrecen, 1962. (dí

jazott akadémiai pályamunka)
Izráel honfoglalása (Józsué 6–12 fejezetek alapján), Debrecen, 1962. (I. lelkész

képesítô vizsga dolgozat)
A Deuteronómium 31–34 fejezeteinek exegetikai feldolgozása (5Mózes 31–34), 

Debrecen, 1963. (díjazott akadémiai pályamunka)
A Dekalógus magyarázata. Exodus 19,1–20,22, 1963. (pályamunka a Református 

Egyetemes Konvent által meghirdetett pályázatra)
A II. Krón 1–7. fejezeteinek fordítása és magyarázata, Debrecen, 1963. (II. lel

készképesítô vizsga dolgozat)
Bibliatanulmány Hóseás 11,8–11 alapján, Kisléta, 1971. szeptember.
Bibliatanulmány Jeremiás 29,1–32 alapján, Kisléta, 1977. február 15.
A Bibliai regény és a Biblia. Recenzió Kovács Imre „Dávid” c. regényéhez, Kis-

léta, 1979. január.
A Húsvét homiletikuma. Keresztyén szolgálatunk Krisztus feltámadásának fényé- 

ben és kozmikus összefüggéseiben, Kisléta, 1980. március 27.
Az Ószövetség tanítása Isten népének küldetésérôl, Kisléta, 1980. október.
A Zsoltárok könyvének lelkülete és tartalmi elemei, Kisléta, 1984. február 19.
Az archeológiai kutatás jelentôsége az Ószövetség megértésében (Berekfürdô, 

1981), Kisléta 1985. március.
Az istentisztelet gyakorlata az Ószövetségben, [h. n.], [é. n.].
Igetanulmány 1Sámuel 10,17–24 alapján, Kisléta, [é. n.].
A qumráni iratok és az Ószövetség szövege, Kisléta, [é. n.].
Bibliatanulmány: Jóél 1,1–20, Kisléta, [é. n.].
Könyvismertetés: A. H. J. Gunneweg: Leviten und Piester. Hauptlinien der 

Traditionsbildung und Geschichte des israelitisch-jüdischen Kultpersonals, 
Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht, 1965, Kisléta, [é. n.].

Könyvismertetés: Werner H. Schmidt: Alttestamentlicher Glaube in seiner 
Geschichte, Berlin, Evangelischer Verlagsanstalt, Berlin, 1976, Kisléta, [é. n.].
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Kustár Zoltán

Kürti László
(1931–2013)

Életútja

Kürti László 1931. augusztus 15-én, kilenc-
gyermekes földmûvescsaládban született 
Hajdúszoboszlón. Alapfokú tanulmányait a 
hajdúszoboszlói református iskolában vé
gezte, majd a Debreceni Református Kollé-
gium nyolcosztályos gimnáziumában tanult  
és tett érettségi vizsgát. Ezt követôen 1950-
tôl 1955-ig a Debreceni Református Teoló-
giai Akadémiára járt, ahol 1956-ban kitûnô 
eredménnyel lelkészi oklevelet szerzett.1 
Szakdolgozatát az Ószövetség tárgykörében,  
Ámósz könyve 3–6. fejezeteinek elemzésé
bôl írta.2

1955–1956-ban elôbb a debrecen-nagyerdei/egyetemi gyülekezetben, majd 
1956–1957-ben a Debrecen-Árpád téri gyülekezetben, a késôbbi tiszántúli püspök 
és zsinati elnök, dr. Bartha Tibor mellett végzett segédlelkészi szolgálatot, és lett 
annak „hûséges és odaadó munkatársa”.3 Ezt követôen, 1957 és 1960 között az 

1	 Lelkészi törzskönyvi lapja szerint hallgatói jogviszonyának kezdete 1950. 09. 01., 
vége pedig 1955. 10. 08. Az I. lelkészképesítô vizsga idôpontja: 1955. október 8. (eredmé-
nye: kitûnô), a II. lelkészképesítô vizsga idôpontja: 1956. október 14. (eredménye: kitûnô). 
Az adatokat megerôsíti: Dr. Varga Zsigmond elôterjesztése az ószövetségi tanszék betöl-
tésének tárgyában, In: A Debreceni Református Theologiai Akadémia Tanári Karának 
1969. november 6-án megtartott rendes ülésének jegyzôkönyve, 82. szám (Debreceni 
Református Hittudományi Egyetem – Rektori Hivatal, publikálatlan kézirat) (továbbiak-
ban: Varga Zsigmond 1969).

2	 Ámósz könyve 3–6. fejezeteinek részletes nyelvi történeti és theológiai magyará
zata. 1. lelkészképesítô vizsga dolgozat, Debreceni Református Hittudományi Egyetem – 
Ószövetségi Tanszék, Debrecen, 1955. – publikálatlan kézirat.

3	 Saját visszaemlékezései szerint a nagyerdei gyülekezetben a temetések mellett elsô- 
sorban a tanyasi szolgálatok ellátása volt az ô feladata, lásd: Életutak. Dr. Kürti László- 
val Hajdú Éva beszélget. Európa Rádió, 2007. március 8. (A rádióriport írott változatát 
lásd: www.tirek.hu/data/kollegium/dokumentum/…/070318Kürti_László_.doc., a letöltés 
dátuma: 2014. 06. 23. (továbbiakban Életutak 2007). A dátumokat megerôsíti: Varga Zsig-
mond 1969.



Ószövetségi Tanszék/Kürti László� 405

Utrechti Egyetem Teológiai Karán folytatott tanulmányokat4 – az újraindított 
Stipendium Bernardinum elsô ösztöndíjasaként.5 Itt elsôsorban az Ószövetség 
terén képezte magát: elôbb dr. A. R. Hulst ószövetségi professzor irányításával 
„Sofóniás könyvének történeti háttere” címmel adott le egy tanulmányt, majd 
ugyancsak az ô témavezetése alatt doktori kutatásokba kezdett az idegen népek 
elleni ószövetségi próféciák formatörténeti vizsgálatának tárgyában.6 A tervezett 
doktori értekezés azonban végül nem született meg, Kürti László doktori fokoza-
tot soha nem szerzett.7 

4	 Törzskönyvi lapjának adatai szerint ösztöndíja 1956. április 10-tôl 1960. március  
31-ig tartott – ami azt jelentené, hogy az már az Árpád téri szolgálata alatt megkezdôdött. 
Révai Új Lexikona szerint azonban ösztöndíja 1957-ben kezdôdött (lásd: [n. n.:] Szócikk: 
Kürti László, Révai Új Lexikona. XII. kötet /Klc-Ky/, Szekszárd, 2003, 919.), és Kürti 
saját visszaemlékezésében ösztöndíjának kezdetét szintén 1957 áprilisára teszi, lásd: Élet-
utak 2007. Ez utóbbi adat tökéletesen illeszkedik Kürti törzskönyvi lapjának ahhoz a 
dátumához, amely az Árpád téri szolgálatának végét 1957. április 1-jére teszi. Dr. Varga 
Zsigmond az ösztöndíj kezdetét és végét Kürti professzorrá választásának tárgyában tett 
írásbeli elôterjesztésében 1957. április 15-ében és 1960. február 1-jében adja meg, lásd: 
Varga Zsigmond 1969. 

5	 Életutak 2007.
6	 Varga Zsigmond 1969.
7	 Dr. Varga Zsigmond kilenc évvel Kürti hazatérése után, 1969. november 6-án, 

professzorrá történô meghívását indítványozó elôterjesztésében még úgy nyilatkozott, 
hogy „értekezését mintegy féléven belül végleges formában be tudja nyujtani” [idézet az 
eredeti gépelés szerint], a disszertáció lezárásának elhúzódását pedig Kürti alaposságával 
(sic!) és zsinati elfoglaltságaival magyarázta. Neve elôtt Kürti, a hazai tudományos gya-
korlattal szemben, professzorsága alatt a Drs. rövidítést használta, nyilvánvalóan a dok-
tori cím pótlásaként.

Révai Új Lexikonának szócikke azt állítja, hogy Kürti László a Budapesti Reformá-
tus Theologiai Akadémián 1989-ben doktori fokozatot szerzett, ugyanígy: [n. n.:] Szó-
cikk: Kürti László, In: Történelmi tár – Digitális História – Adatbázis. Forrás: http://
www.tortenelmitar.hu/index.php?option=com_content&view=article&id=4903&catid=
74%3Ak&Itemid =67&lang=hu (letöltés dátuma: 2014. 06. 23.). Az adat azonban téves, 
hátterében a szintén Budapesten mûködô Evangélikus Teológiai Akadémia által adomá-
nyozott díszdoktori cím állhat, amelyet 1989. november 12-ei keltezéssel kapott. A Buda-
pesti Református Theologiai Akadémia doktori jegyzékében – a jogutód Károli Gáspár 
Református Egyetem Hittudományi Karának tájékoztatása szerint – Kürti László nem 
szerepel sem a doktorok, sem a díszdoktorok között. Kürti László eredeti törzskönyvi 
lapján a „Tudományos fokozat” rovat üres. Az 1994 után készített új törzskönyvi lapján 
azonban ebben a rovatban már az alábbi bejegyzés szerepel: „Doktori vizsga, Utrecht, 
1986/03/05”. Kürti 1968. március 5-én Utrechtben valóban kapott egy latin nyelvû okle-
velet. Ez azonban nem doktori oklevél, hanem csupán a doktori képzés elôfeltételeként 
teljesített vizsgák sikeres teljesítését dokumentálja. Mivel a törzskönyvi lap bejegyzésében 
a hónap és a nap száma megegyezik ennek az oklevélnek a keltezésében szereplô hónap- és 
napszámmal, az 1986-os évszám nyilván az „1968” elgépeléseként állhatott elô.
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Hollandiából Kürti Debrecenbe tért vissza, ahol 1960–1961-ben a Debrecen-
nagytemplomi gyülekezetben szolgált mint segédlelkész.8 A hollandul, németül 
és angolul jól beszélô Kürti 1961-tôl a Református Egyetemes Konvent Külügyi 
Osztályának elôadója,9 majd 1968-tól 1975-ig a Református Zsinati Iroda Tanul-
mányi Osztályának osztályvezetôje lett.10

Kürti Lászlót 1970. január 1-jétôl külügyi érdemei és a Barta Tibor iránti 
feltétlen lojalitása okán, és a már több mint tíz éve húzódó doktorálás sikeres 
lezárásának aligha ôszinte reményében11 nevezték ki a Debreceni Református Teo- 
lógiai Akadémia Ószövetségi Tanszékének professzorává és a Debreceni Refor-
mátus Kollégium fôigazgató-helyettesévé, majd 1972 májusától a Kollégium fô
igazgatójává.12 Mindkét tisztségében a szintén ószövetséges professzort, dr. Módis 
Lászlót követte: teológiai tanárként kényszerû lemondatásától,13 fôigazgatóként 
pedig annak halálától kezdve.

  8	 Törzskönyvi lapjának adatai szerint 1960. április 1-jétôl 1961. április 1-jéig. Vis�-
szaemlékezései szerint ezzel párhuzamosan a Debreceni Egyházmegye Esperesi Hivata-
lában is dolgozott, elsôsorban helyettesítô lelkészként, lásd: Életutak.

  9	 Törzskönyvi lapjának adatai szerint 1961. április 1-jétôl 1968. november 30-ig. 
Visszaemlékezései szerint itt mindenekelôtt a nemzetközi sajtó figyelése (mintegy 120 
folyóirat és hetilap), cikkeinek magyarra fordítása, valamint a külföldi vendégek kísérése, 
programjainak megszervezése volt a feladata – a püspöki kar számára. Lásd: Életutak.

10 	Törzskönyvi lapjának adatai szerint 1968. december 1-jétôl 1975. szeptember 30-ig.
11 	Elôterjesztésében dr. Varga Zsigmond Kürti tudományos eredményeiként az 

utrechti konzultációs dolgozatát és egy, állítása szerint megjelenés alatt álló, de valójában 
soha le nem közölt cikkét tudja nevesíteni, és az akkor már 38 éves lelkészt mint a jövô 
reménységét az alábbi szavakkal tárja a kari tanács elé: „egyházunk theologiai irodalmá-
nak igéretes meggazdagodásával fog járni nyilván, ha egész munkaerejével erre a területre 
tud majd koncentrálni.” [idézet az eredeti gépelés szerint] Tudjuk, hogy ez a „koncent
rálás” valójában tervbe sem volt véve, hiszen Kürti a zsinati feladatait – nyilván Bartha 
Tiborral egyeztetve – kinevezésével nem adta fel, sôt tanárrá választásával egyezô idô
ponttól a Debreceni Református Kollégiumban fôigazgatóhelyettesi kinevezést is kapott, 
ami arra utal, hogy Bartha Tibor ôt kezdettôl fogva Módis László helyére, a fôigazgatói 
székbe is szánta. Kürti megválasztásának valódi okait dr. Varga Zsigmond a Bartha Tibor 
iránti „hûség” és „odaadás” megemlítésével, illetve, röviddel a fenti idézet után, az alábbi 
jellemzéssel árulja el: „nagyon jól ismeri és igen reálisan itéli meg egyházunk idôszerü 
kérdéseit, jelenlegi theologiai helyzetét” [idézet az eredeti gépelés szerint]. Lásd Varga 
Zsigmond 1969.

12 	Törzskönyvi lapjának adatai szerint Kürti teológiai professzor 1970. január 1-jé
tôl 1977. október 15-ig, fôigazgató-helyettes 1970. január 1-jétôl 1972. április 30-ig, fôigaz
gató pedig 1972. május 1-jétôl 1977. október 15-ig volt.

13 	Sokat elárul a tanszékváltás körülményeirôl, hogy a Debreceni Református Theo- 
logiai Akadémia tanári karának 1969. november 6-án megtartott rendes ülésén nemcsak 
dr. Módis László elôzô nap (!) kelt lemondó levelét ismertetik, de lemondását ellenvetés 
nélkül el is fogadják, a következô tárgysorozati pont alatt pedig utódjaként dr. Varga Zsig
mond már írásban elô is terjeszti Kürti László személyét, mire a tanács egyhangúlag 
lemond a pályázat kiírásáról, és meg is hívja Kürtit, lásd a nevezett ülés jegyzôkönyvének 
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Kürti László 1977-ben magasabb egyházi érdekek miatt hagyta el Debre- 
cent, és lett egyidejûleg a Miskolc-Belvárosi Református Egyházközség lelkipász-
tora, valamint a Tiszáninneni Református Egyházkerület püspöke.14 Egyházveze
tôi tisztségét 1991-ig,15 lelkészi állását pedig nyugdíjba vonulásáig, 2005 nyaráig 
töltötte be.16 Püspökként az ô nevéhez kötôdik az 1985-ben felszentelt egyházke-
rületi székház megépítése Miskolcon,17 valamint a Sárospataki Református Kol-
légium Gyûjteménye kb. 3000 folyóméter kapacitású raktárának kialakítása.18

Kürti László 1981-tôl 1988-ig a Református Világszövetség Európai Területi 
Bizottságának alelnöke, 1985 és 1991 között pedig a Keresztény Békekonferencia 
tagja volt. Közegyházi, illetve egyházdiplomáciai megbízatásai mellett a Hazafias 
Népfront tagjaként közéleti feladatokat is vállalt: 1980 és 1985 között a Borsod-
Abaúj-Zemplén megyei Tanács tagja volt, majd 1985-ben Borsod-Abaúj-Zemplén 
megye 2. számú egyéni választókerületében országgyûlési képviselôvé választot-
ták.19 1973-ban megkapta a Hazafias Népfront kitüntetô jelvényét, 1984-ben 

81. és 82. számú pontjait. Az, hogy Módis László lemondását a kar ilyen felkészülten 
fogadta, igazolni látszik a család és a tanítványok azon szóbeli közlését, miszerint a le
mondást az egyházi fôhatóság hosszas elôkészületek után maga kényszerítette ki. További 
jellemzô adalék Kürti megválasztásához és a kor egyházi viszonyaihoz, hogy miközben 
ugyanennek az ülésnek alig pár pontjával korábban (jegyzôkönyvileg a 78. szám alatt) a 
kari tanács testületileg gratulál Kustár Péternek, Módis László tanársegédjének a bázeli 
egyetem teológiai karán jeles eredménnyel teljesített doktori szigorlatához, neve a tan-
széki utódlás összefüggésében fel sem merül, majd még az év vége – és egyben Kürti 
László hivatalba lépése – elôtt a teológiáról (hivatalosan 1969. december 31-jével) távozni 
kényszerül.

14 	A Debreceni Református Teológiai Akadémia tanári kara 1977. szeptember 21-én 
megtartott ülésének jegyzôkönyve szerint professzori állásáról, püspökké történt meg
választására tekintettel, 1977. október 1-jei hatállyal mondott le. Törzskönyvi lapjának 
adatai szerint professzori állása október 15-én szûnt meg, és október 16. dátummal vette 
kezdetét lelkészi és püspöki megbízatása is. Visszaemlékezése szerint a püspöki tisztségre 
elsôsorban nyelvtudása és külföldi kapcsolatai miatt kapott meghívást, hogy az egyház-
kerület rajta keresztül a testvéregyházakkal közvetlen kapcsolatba kerülhessen, elsôsor
ban azok „lelki és anyagi támogatásai” érdekében (lásd: Életutak 2007). Felismerve, hogy 
püspöki teendôi miatt a gyülekezeti lelkészi szolgálatra nem lesz ideje, helyreállíttatta a 
másodlelkészi állást: a gyakorlati lelkészmunkát ettôl kezdve lényegében a másodlelkész 
végezte (lásd uo.).

15 	Törzskönyvi lapjának adatai szerint a püspöki tisztséget 1991. január 31-ig töl-
tötte be. 

16 	Törzskönyvi lapjának adatai szerint 2005. január 1-jétôl vonult nyugdíjba, majd 
ezt követôen, fél éven át, 2005. június 30-áig gyülekezetében helyettes lelkészként tevé-
kenykedett.

17 	Ezt visszaemlékezésben is püspöki tevékenységének legfôbb eredményeként  
említi, lásd: Életutak 2007.

18 	Uo.
19 	Révai Új Lexikona, 919. Ugyanígy: Történelmi tár – Digitális História – Adatbá-

zis. Szócikk: Kürti László.
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pedig elnyerte a Munka Érdemrend arany fokozatát.20 Az Evangélikus Teológiai 
Akadémia 1989-ben díszdoktorai sorába fogadta.21

Kürti László 1972-ben kötött házasságot Szabó Ilonával. Házasságukból két 
gyermek: László (1973) és Zsuzsanna (1976) született. 2013. március 2-án, nyolc-
vanhárom éves korában érte a halál.22

Kürti László, a professzor

Ahogy fentebb láttuk, Kürti László 1970 és 1977 között volt a Debreceni Refor-
mátus Teológiai Akadémia Ószövetségi Tanszékének tanára, miközben profes�-
szorságának elsô öt évében továbbra is ellátta a Református Zsinati Iroda Tanul-
mányi Osztályának vezetôi feladatait, majd 1972-tôl a Debreceni Református 
Kollégiumot immár fôigazgatóként is ô irányította. Tanári idôszakának rövid-
sége, valamint közegyházi feladatai is magyarázhatják, hogy érdemi kutatói, pub-
likációs és iskolateremtôi tevékenységet nem sikerült kifejtenie.23

Az ószövetségi tudomány fejlôdéséhez, ha szerény mértékben is, Kürti László 
zsinati tisztségébôl adódó tudományszervezôi tevékenységével járult hozzá. Ahogy 
fentebb említettük, 1968-tól 1975-ig a Református Zsinati Iroda Tanulmányi  
Osztályának vezetôje volt. Ebben a minôségében 1968-tól 1973-ig ô látta el a Jubi-
leumi Kommentárt szerkesztô Zsinati Bizottság elôadói feladatait. A kommentár 
összeállításában nagyon sok feladat hárult rá: a szervezésen, levelezésen túl a 
hivatalosan felkért lektorok mellett egyfajta segédlektori feladatot is ellátott.24  
Ô kapott felkérést a kiadvány számára – minden bizonnyal debreceni professzori 
kinevezését követôen – Jeremiás könyve magyarázatának megírására.25 Így szüle-
tett meg egyetlen komolyabb tudományos közleménye, melyet 1995-ben a kom-
mentár második, javított kiadása is megtartott.26 

20	 Forrás: Törzskönyvi lap.
21 	A díszdoktori oklevél kelte: 1989. november 12.
22	 Temetésére 2013. március 9-én, szombaton délelôtt 11 órakor került sor a miskolci 

Deszka templomból.
23 	Kürti Lászlónak nyomtatásban egyetlen egyetemi jegyzete maradt fenn (felte

hetôleg 1970-bôl), de ez a jegyzet is minden bizonnyal a még ösztöndíjas éveiben (1957–
1960) megírt konzultációs dolgozat magyar (és talán átdolgozott) változata. Lásd: Sofóniás 
könyvének magyarázata. Irta Kürti László theologiai akadémiai professzor. Kézirat gya-
nánt [kiadó, hely és évszám nélkül].

24	 Így saját visszaemlékezéseiben, lásd: Életutak.
25 	A kommentár elôszavában a fôszerkesztô Bartha Tibor püspök többször is ki- 

emeli a debreceni teológia oktatóinak és tudományos munkatársainak meghatározó sze-
repét a kommentár készítésében (lásd Bartha Tibor: Elôszó. In: Jubileumi Kommentár.  
A Szentírás magyarázata, Budapest, 1972, 7–9, ebben: 8k.) – így a szerzôk körébôl Kürti, 
immár mint debreceni professzor, nyilván nem maradhatott ki.

26	 Lásd: Jeremiás könyvének magyarázata, In: Jubileumi Kommentár. A Szentírás 
magyarázata [átdolgozott kiadás], II. kötet, Budapest, 1995, 749–788.
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Válogatott írásai

Az újabb Ámos-kutatás néhány kérdése, ThSz ú.f. 5 (1962)/3–4, 88.
Ökumenikus tanácskozás a magyarnyelvû Biblia ügyérôl, ThSZ ú.f. 14 (1971)/1, 

10–18.
Sofóniás könyvének magyarázata. Irta Kürti László theologiai akadémiai pro

fesszor. Kézirat gyanánt [kiadó, hely és évszám nélkül: Debreceni Refor
mátus Theologiai Akadémia, Debrecen, 1970?], Terjedelem: 31 oldal, Méret:  
32 cm. Lelôhely: Tiszántúli Református Egyházkerületi és Kollégiumi Nagy
könyvtár, jelzet: 3-1539.

Jeremiás könyvének magyarázata, In: Jubileumi Kommentár. A Szentírás ma
gyarázata, Budapest, 1972, 692–731. = Jubileumi Kommentár. A Szentírás 
magyarázata [átdolgozott kiadás], II. kötet, Budapest, 1995, 749–788.

Jézus – az Úr szolgája. Az Ebed Jahve próféciák beteljesedése az Újszövetségben. 
A húsvét elôtti lelkészértekezlet tanulmányi anyaga, RE 31 (1979)/3, 49–51.



410� II. Oktatói portrék/1. Biblikus teológiai tanszékcsoport

Kustár Zoltán

Karasszon Dezsô
(1924–2008)

Életútja

Karasszon Dezsô 1924. február 29-én szüle- 
tett Budapesten. Gimnáziumi tanulmányait 
Budapesten és a Sárospataki Református 
Gimnáziumban végezte, majd a sárospataki  
Református Theologiai Akadémián tanult 
(1942–1947).1

1947-ben elôbb Átányban, majd Mis-
kolcon lett segédlelkész. 1949 márciusában 
a svájci református egyház ösztöndíjával 
Bázelbe mehetett, ahol a teológiai fakultá-
son három féléven át sémi nyelvészetet és 

különbözô ószövetségi tantárgyakat hallgatott. Ebben az idôben két nagyhírû 
ószövetséges oktatott Bázelben: Walther Eichrodt, akinek ószövetségi teoló- 
giáján nemzedékek nevelkedtek, és Walter Baumgartner, aki az egyik legfonto-
sabb héber szótár társszerkesztôjeként szerzett magának hírnevet. Kettejük közül 
Baumgartner volt rá nagyobb hatással: alapos filológiai elemzései, valamint a 
részletek iránti alázata a fiatal magyar ösztöndíjasnak is követendô ideálja lett.2

Bázelbôl hazatérve egy féléven át belföldi ösztöndíjasként képezhette tovább 
magát Debrecenben.3 Ekkor ismerkedett meg leendô feleségével, valamint Kállay  
Kálmánnal, a debreceni Theologiai Akadémia ószövetséges tanárával, akit ké
sôbb professzori példaképének tekintett.4

1	 Karasszon Dezsô: Curriculum Vitae. Publikálatlan kézirat, kelt: 1990. május 22.,  
TtREL II.2.c.125 (továbbiakban: Karasszon Dezsô 1990), Karasszon István: Curriculum 
Vitae, In: Karasszon István (szerk.): „…Mert örökké tart szeretete”. Tanulmányok Ka
rasszon Dezsô tiszteletére 70. születésnapja alkalmából (A Budapesti Református Teoló-
giai Akadémia Bibliai és Judaisztikai Kutatócsopotjának kiadványai, 7), Budapest, 1994 
(továbbiakban: Karasszon István 1994), 3.

2	 Kustár Zoltán: Dr. Karasszon Dezsô professzor (1924–2008) élete és tudomá- 
nyos munkássága, In: Baráth Béla Levente–Gonda László (szerk.): Orando et laborando.  
A Debreceni Református Hittudományi Egyetem évkönyve a 471. tanévrôl (2008/2009). 
Debrecen, 2010, 49–57 (továbbiakban: Kustár Zoltán 2010), 49.

3	 Tóth Kálmán: Doktori laudáció. Publikálatlan kézirat, kelt: 1990. június 21. (to
vábbiakban: Tóth Kálmán 1990), 1.

4	 Fekete Katalin: Karasszon Dezsô pályája, Hajdú-bihari Napló (1995)/január 26., 5 
(továbbiakban: Fekete Katalin 1995), 5.
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Karasszon Dezsô 1951-tôl a szegvár-mindszenti, 1953-tól pedig a szentes-
alsópárti gyülekezetben volt segédlelkész. A mártélyi gyülekezet 1955-ben, majd 
a tiszafüredi gyülekezet 1964-ben választotta meg lelkipásztorának.5 

Gyülekezeti teendôi mellett az önképzésre és a tudományos munkára is  
nagy hangsúlyt fektetett. 1959-ben dolgozatot írt a zsoltárok és a kultusz kapcso-
latáról. Minden bizonnyal ennek az írásnak köszönhetô,6 hogy még ugyanebben 
az évben, mint külsôs tag, meghívást kapott a Magyar Bibliatanács Szöveggon-
dozó Bizottságába, és bekapcsolódhatott az új protestáns bibliafordítás (1975) elô- 
készítésének munkálataiba. 1964 januárjától a bizottság rendes tagja lett, 1965-tôl 
pedig már ô készítette sajtó alá és látta el jegyzetekkel Ézsaiás és négy kispróféta 
könyvének próbafordítását,7 majd dr. Pálfy Miklós korábbi elnök feladatait át
vállalva rendezte sajtó alá végsô kiadásában az Ószövetség csaknem kétharma-
dát.8 Nyugdíjba vonulásáig tagja maradt a Magyar Bibliatanács (késôbb: Magyar 
Bibliatársulat) Szöveggondozó Bizottságának, és jelentôs szerepet vállalt az új pro- 
testáns bibliafordítás 1990-es revíziójának munkálataiból is.9

A Debreceni Református Teológiai Akadémia Ószövetségi Tanszékére 1977-
ben kapott kinevezést.10 Bár a gyülekezeti munkát nem szívesen hagyta ott, 1980- 
ban családjával együtt Debrecenbe költözött, és egészen nyugdíjba vonulásáig 
teljes szívvel és lélekkel látta el ezt a feladatot. 

Karasszon Dezsô 45 féléven át végezte az ószövetségi és vallástörténeti tár-
gyak oktatását. Az 1987/88. tanévben a Teológiai Akadémia dékánja volt. 2000 
februárjában vonult nyugdíjba. 2008. október 25-én, rövid betegség után, 84 éves 
korában érte a halál.

Tudományos és oktatói tevékenysége

Karasszon Dezsô egyetemi oktatóként mindenekelôtt a gyakorlati lelkipász- 
tori szolgálatra kívánta hallgatóit felkészíteni. A szakirodalom eredményei között 
aszerint válogatott, hogy azok mennyire szolgálják az Ige jobb megértését, az 
építô jellegû prédikáció írását. A szakkönyvek alapos ismertetése vagy az eltérô 
álláspontok kritikai ütköztetése helyett a letisztázott, általa helyesnek elfogadott 

  5 	Lelkészi törzskönyvi lapjának (TtREL I.1.2.19) adatai alapján: Kustár Zoltán 
2010, 49.

  6 	Karasszon Dezsô szóbeli közlése, valamint életrajzi utalása (Karasszon Dezsô 
1990) alapján. 

  7 	Tóth Kálmán 1990, 1.
  8	 Számszerûleg az Ószövetség 630 fejezetét, lásd Karasszon István 1994, 3. A kér

déshez lásd még Karasszon Dezsô 1990.
  9 	Ehhez lásd visszaemlékezô írását: A Bibliafordító Bizottság munkamódszere, RE 

46 (1994)/3, 56–57.
10 	Karasszon István 1994, 3.
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nézetek közérthetô közvetítésére törekedett.11 Tradíciótörténeti kutatási mód-
szere és e módszer eredményeinek összegzô közvetítése mellett12 nagy hangsúlyt 
fektetett a vallástörténeti vonatkozások felmutatására, és az ókori elképzelésekkel 
szemben a bibliai gondolkozásmód sajátos jellegeinek felmutatására. Kiválóan 
tudott görögül és latinul, folyékonyan beszélt németül, értett és olvasott hollan-
dul, angolul és franciául. Szemináriumi foglalkozásai általában egy kiválasztott, 
idegen nyelvû „alapmû” közös olvasásából és megbeszélésébôl álltak. 

Pedagógusként igyekezett minden hallgatóból a legtöbbet kihozni. A teoló-
gusok rendszeres elfoglaltságait nem nézte jó szemmel: meg volt gyôzôdve arról, 
hogy a felkészülés idejét nem szabad másra fecsérelni. Nála a jeles hallgató sem 
kapta meg a legjobb jegyet akkor, ha nem teljes erejével készült a vizsgára, viszont 
a szerényebb képességû diák is kaphatott jó osztályzatot, ha a tanulás során meg-
tett mindent, ami tôle tellett.

A közegyházi feladatok nem csábították: számára minden óra, amit nem 
oktatással vagy kutatással töltött, elvesztegetett idônek számított. A dékánságban 
is csupán kikerülhetetlen kötelességet látott. Kollégái pártoskodásaitól igyekezett 
távol tartani magát, és csak annyira folyt bele az intézményi ügyekbe, amennyire 
ezt tanszéki munkája feltétlenül megkövetelte. Hol önként félreállva, hol margóra 
szorítva, szelíd alázattal végezte munkáját: mély hite, alapvetôen vidám termé-
szete és eltökélt odaszánása megvédte attól, hogy az észlelt visszásságokba bele
keseredjen.

Az Ószövetségi Szaktanfolyam, majd a Doktorok Kollégiuma munkájába 
kezdettôl fogva bekapcsolódott.13 Az Ószövetségi Szekció elnökeként (1991–1997) 
gondos szervezéssel állította össze az ülések programját, biztatta munkára az 
Ószövetség iránt érdeklôdô lelkészeket, segítette felkészülésüket, és kereste saját 
elôadásaiban is a tudományosság és a gyülekezeti szempontok között a közegy-
házi viszonyoknak megfelelô jó arányt. Történeti-kritikai elkötelezettsége miatt 
folyamatosan ki volt téve a konzervatív egyházi körök és a strukturalista/nyelvé-
szeti/holisztikus látásmódot preferálók kritikájának. Mindvégig igyekezett azon-
ban elkerülni, hogy a szakmai ellentétek a személyes kapcsolataira is ráteleped
jenek; nem csak rajta múlt, ha ez mindenkivel szemben mégsem sikerülhetett.

Kutatási témáit jórészt aktuális feladatai határozták meg. Doktori disszertá-
cióját (1990) a bibliai teológia tárgykörébôl írta, aminek oktatását 1983-ban kellett 
átvennie. A mû, egyetemi jegyzet gyanánt, a bibliai prófétizmus jelenségét és az 

11 	Karasszon Dezsô nyilatkozata alapján: Fekete Katalin 1995, 5., Karasszon István 
1994, 4. 

12 	Tóth Kálmán 1990, 1.
13 	Karasszon István 1994, 3.
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írópróféták teológiáját tárgyalja.14 A Jubileumi Kommentár elsô kiadásához ô 
készítette el Ézsaiás könyvének magyarázatát, majd a második kiadás során meg-
bízást kapott Ezékiel könyve mellett a Zsoltárok könyvének kommentálására is. 
A szakmai közvélemény minden bizonnyal ebben az utóbbi két mûben, fôleg a 
Zsoltárokhoz írt magyarázatában fogja majd látni legfontosabb publikációit.15

Ô maga élete fô mûvének azt tekintette, hogy az új protestáns (1975) biblia-
fordítás elkészítésében és annak 1990-es revíziójában részt vállalhatott.16 A biblia- 
fordítói munka lezáródása után is folyamatosan igyekezett javítgatni az Ószövet
ség magyar változatát: tudományos közléseinek jelentôs hányada elemzi egy-egy 
rövidebb szakasz fordítását, és javaslatot kínál annak pontosítására. Nyugdíjas-
ként fogyatkozó erejét is jórészt erre koncentrálta, s egészen haláláig jelentek meg 
idevonatkozó írásai.

Több mint száz tudományos közleménye és igehirdetése jelent meg.17 Igeta-
nulmányokat készített az Evangelische Predigtmeditationen címû folyóirat számára, 
négy ízben pedig részt vett a német Bibelwoche elôkészítô anyagának összeállí
tásában.18 Elôadást tartott az Európai Lelkészek Konferenciáján Bukarestben 
(1982), az International Organization for the Study of the Old Testament konfe-
renciáján Loevenben (1989) és Kolozsvárott a teológiai tanárok nemzetközi kon-
ferenciáján (1999).19

Diákjai közül többen lettek ószövetséges kutatók és oktatók (dr. Balla Ibolya, 
dr. Egeressy László, dr. Kustár Zoltán). Barátai és tisztelôi 70. születésnapja alkal- 
mából tanulmánykötettel tisztelegtek elôtte20, oktatási-nevelési munkájáért, va
lamint kiemelkedô tudományos tevékenységért pedig 1995-ben Apáczai Csere 
János-díjjal tüntette ki az oktatási miniszter.21

14 	Elôadások az ószövetségi bibliai theologia körébôl, Debrecen, 1986 (A DRTA 
Ószövetségi Tanszékének tanulmányi füzetei 1.). Elôadások az ószövetségi bibliai theo
logia körébôl. II. rész: A próféták (A DRTA Ószövetségi Tanszékének tanulmányi füze- 
tei 2.), Debrecen, 1990. Méltatásához lásd elôbb Tóth Kálmán: Doktori laudáció. Publi-
kálatlan kézirat, kelt: 1990. június 6., 1–6, ebben: 2–6., majd kivonatolva: Tóth Kálmán 
1990, 2.  

15 	Így többek között fia és kollégája, Karasszon István is, lásd, Karasszon István 
1994, 3.

16 	Többszöri személyes közlése alapján Kustár Zoltán: Dr. Karasszon Dezsô emlé-
kezetére, Református Tiszántúl 16 (2008)/6, 26–27. = Studia Theologica Debrecinensis 2 
(2009)/1, 109–113 (továbbiakban: Kustár Zoltán 2009).

17 	Publikációinak teljes jegyzékét lásd Kustár Zoltán 2010, 52–57.
18 	Lásd Karasszon Dezsô 1990., Tóth Kálmán 1990, 1.
19 	Kustár Zoltán 2009, 27.
20	 Karasszon István (szerk.): „…Mert örökké tart szeretete”. Tanulmányok Ka

rasszon Dezsô tiszteletére 70. születésnapja alkalmából, Budapest, 1994 (A Budapesti Re- 
formátus Teológiai Akadémia Bibliai és Judaisztikai Kutatócsopotjának kiadványai, 7).

21 	Ehhez lásd Fekete Katalin 1995, 5.
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Válogatott írásai 

Könyvek, könyvfejezetek, egyetemi jegyzetek

Ézsaiás könyvének magyarázata, In: Jubileumi Kommentár. A Szentírás magya-
rázata, Budapest, 1972, 635–692. = In: Jubileumi Kommentár. A Szentírás 
magyarázata [átdolgozott kiadás], Budapest, 1995, 691–748.

Héber gyakorlókönyv és bibliai arám nyelvtan, Budapest, 1983.
Elôadások az ószövetségi bibliai theologia körébôl, Debrecen, 1986 (A Debre- 

ceni Református Theologiai Akadémia Ószövetségi Tanszékének tanulmá-
nyi füzetei, 1).

Elôadások az Ószövetségi bibliai teológia körébôl. II. rész: A próféták (A Debre-
ceni Református Teológiai Akadémia Ószövetségi Tanszékének Tanulmányi 
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Újszövetségi Tanszék

Peres Imre

Erdôs József
(1856–1946)

Életútja

Erdôs József 1856. augusztus 31-én Szat-
márnémetiben született Erdôs Mihály és 
Tóth Julianna nemesi rangban levô szülôk 
gyermekeként.1 Elemi iskoláit otthon vé
gezte, majd a gimnázium hat osztályát is. 
1873 ôszén Debrecenbe megy gimnáziumi 
tanulmányait folytatni,2 majd 1875. szep
tember 1-jétôl már a teológiát tanulja. 

A debreceni teológián két évig, azaz 
1877. június végéig marad. Teológiai tanul

mányainak második felét, vagyis a III. és a IV. évfolyamot már a Bécsi Evangéli- 
kus Teológiai Karon végzi, és 1879. július végén sikeresen be is fejezi. A Debrecen- 
bôl, fôleg Balogh Ferenc professzortól szerzett mélyreható teológiai ismereteket 
sikeresen tovább gyarapíthatta Eduard Böhl professzor elôadásain, aki fôleg a 
bibliai filológia titkaiba avatta be a fiatal teológust.3 Kapcsolatuk annyira elmé-

1	 Az Erdôs család nemesi címét még 1664-ben kapta I. Apafi Mihály erdélyi feje
delemtôl. Ezt a nemesi rangot a családnak I. Ferenc József császár megerôsítette, és 1908. 
január 1. napjával a ’Simai’ nemesi elônevet adományozta: Kempelen Béla: Magyar nemes 
családok III, Budapest, 1912, 460., Historicus: D. simai Erdôs József élete és mûködése, 
ThSz 2 (1926)/3–6, 920–924 (itt: 920), Csohány János: Simai Erdôs József, In: Horváth 
Erzsébet–Literáty Zoltán (szerk.): Történelmet írunk. Tisztelgô kötet Ladányi Sándor  
75. születésnapja alkalmából, 2012, 153–163 (itt: 161). 

2	 Csohány János megjegyzi, hogy „árva gyermekként végezte el a Kollégium iskoláit”, 
Csohány János 1988, 247.

3	 Historicus i. m., 920. Bécsben nemcsak közvetlenül az újszövetségi tudományokat 
tanulta, hanem Eduard Böhl professzor „Calvin-kutatásainak eredményével ismerkedett 
meg, majd mint elberfeldi segédlelkész a neves H. F. Kohlbrügge mellett egy olyan teoló-
giai koncepcióval találkozott, amely bár nem volt azonos a reformátorokéval, mégis a 
Szentírás autentikus tolmácsolásaként hatott rá”: Czeglédy Sándor 1988, 570.



Újszövetségi Tanszék/Erdôs József� 417

lyült, hogy Eduard Böhl az akkor megüresedett bécsi újszövetségi tanszék betöl-
tésére éppen Erdôs Józsefet ajánlotta és óhajtotta. Ô azonban ezt a meghívást nem 
fogadta el, hanem inkább elment a németországi Elberfeldbe,4 ahol 1879. október 
1-jétôl egészen 1880 februárjáig holland református gyülekezetben szolgált. Itt 
fôleg vallástanítással és gyermek-, illetve ifjúsági misszióval foglalkozott. Mivel 
ez a híres Hermann Friedrich Kohlbrügge (1803–1875) holland lelkész által ala-
pított gyülekezet szórványgyülekezet volt, így eljárt a szomszédos Duisburg és 
Wermelskirchen városokba is szolgálni. Itt igen nagy hatással volt rá a széles körû 
gyülekezeti misszió szervezése és a szórványban levô magyarok élete. 

Az elberfeldi gyülekezet már állandósítani akarta szolgálatát, amikor 1880 
februárjában Révész Bálint tiszántúli református püspök magához hívta segéd
lelkészül. Így maradt Debrecenben 1881 júliusáig. Miközben a debreceni tanító
képzôben ideiglenesen tanársegédként is mûködött,5 letette a kötelezô lelkész
képesítô vizsgákat, kitûnô eredménnyel.6 Közben a 600 lelket számláló, nagy 
kiterjedésû pancsovai missziós gyülekezet hívta meg Erdôs Józsefet, aki Révész 
Bálint püspök javaslatára még a II. lelkészképesítô vizsga letétele elôtt kötelezte 
el magát ennek a gyülekezetnek. Itt rövidesen meg is nôsült. Felesége György 
Julianna, a szatmárnémeti lelkipásztor, György Lajos és Fésûs Julianna leánya. 
Isten házasságukat három fiú- és három leánygyermekkel áldotta meg. 

Pancsován két nyelven végezte a szolgálatokat: németül és magyarul. Munka
körébe tartozott nemcsak az igehirdetés, hanem a belsô lelki építés, a vallások
tatás, iskolaépítés,7 a lelkigondozás, a külsô építkezés is.8 Szolgálati ideje alatt 
megépült az imaház, amit 1882. október 2-án szenteltek fel. Pancsován három 
szolgálati évet töltött. 

Közben elfogadta az újsóvei német ajkú gyülekezet9 meghívását, ahol 1884. 
július 20-án meg is választották, és augusztus 24-én ünnepélyesen beiktatták. Ez 
a fôvároshoz közelebbi gyülekezet alkalmat szolgáltatott arra, hogy Erdôs József 
négy évig zavartalanul mûködjön és komolyabban elmélyüljön a tudományos 
munkában. Ennek köszönhetôen sikerült olyan további ismeretekre szert tennie 
és olyan szintû tudományos dolgozatot elkészítenie, aminek alapján a Bécsi Egye-
tem Teológiai Karán 1888. április 9-én teológiai licentiátust szerezhetett. Ebben 
az idôszakban kapcsolódott be a Károli-féle Biblia fordításának revíziójába. Ez a 

4	 Erre a helyre is Eduard Böhl ajánlotta, amikor Erdôs József nem vállalta a bécsi 
egyetemi tanárságot. Kapcsolatuk azonban mindvégig ôszinte maradt, igazi baráti ragasz-
kodásban. Ennek jeléül ajánlotta Erdôs József kegyelettel Eduard Böhl emlékének egyik 
könyvét: Jézus élete és tanítása, Budapest, 1903, 42. 

5	 Csohány János 1988, 229.
6	 Az elsô lelkészképesítô vizsgát 1880. április 9-án, a másodikat 1881. április 29-én 

tette le.
7	 Pancsován a községi iskolaszék rendes tagja is volt, egy ideig annak alelnöke is.
8	 Szinnyei megjegyzi, hogy „a Hertelendyfalván és szomszédos telepeken letelepített re

formátus csángó véreink lelki gondozását is teljesítvé”, Szinnyei József: Magyar írók élete és 
munkái II, Budapest, 1893, 1411.

9	 Újsóve az Alsóbaranya-bácsi Egyházmegyében található.
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munka, a biblikum és az Újszövetség, mint tudomány, egyre jobban eltöltötte az 
ifjú lelkipásztornak a lelkét. Egyre láthatóbb volt számára, hogy olyan helyre 
kellene húzódnia, ahol még közelebb lehetne a teológiai intézetek központjához.

Hirtelen kedvezôen alakultak életének fordulatai. A Tiszántúli Református 
Egyházkerület meghívta a Debreceni Teológiai Akadémia Újszövetségi Tanszé-
kére rendes tanárnak. A meghívást, illetve a tanári kinevezést 1888. szeptember 
11-étôl kezdte teljesíteni. Közben állandó kapcsolata volt a bécsi egyetemmel és 
annak teológiai irányával. 1891-ben ott szerzett doktori címet is, csendesen, min-
den feltûnés nélkül, úgyhogy a hazai lapok alig írtak róla valamit.10 

Csendessége és szerénysége ellenére nagy szorgalommal dolgozott. Kitünte-
tésként vette, amikor 1910-ben a szatmárnémeti gyülekezet meg akarta hívni 
lelkipásztorául, de Erdôs József habozás nélkül a teológiai katedra mellett dön-
tött.11 Ugyanakkor nagy kitüntetés érte, amikor huszonöt évi professzori mûködé
sének elismeréseképpen 1913. június 24-én a genfi egyetemtôl díszdoktori címet 
kapott. Életének utolsó nagy „akadémiai” élménye az lehetett, amikor a Bécsi 
Tudományegyetem Hittudományi Kara 1941. március 1-jén, doktorálásának 50. 
évfordulója alkalmából jubileumi doktori aranydiplomával tüntette ki.12

A Debreceni Teológiai Akadémián 1914 nyaráig mûködött. Akkor ugyanis  
az akadémia betagolódott az éppen alakuló állami tudományegyetembe, és annak 
tanára maradt 1928. február 1-jén történt nyugdíjaztatásáig. Közben, még aktív 
évei alatt, nemcsak tanárként, de vezetôként is bizonyította kiváló képességeit: a 
teológiai akadémiának kilencszer volt dékánja, az egyetemi karnak négyszer, és 
1917/18-ban az egyetem rektori tisztét is betöltötte.13

Családjának, gyermekeinek az élete is jól alakult: hat gyermeke közül min-
denki megtalálta helyét az életben. Figyelemreméltó megemlíteni, hogy Károly 
édesapja után egyetemi professzor lett az újszövetségi tanszéken, Mária nevû 
leánya pedig feleségül ment Varga Zsigmond14 debreceni egyetemi tanárhoz.15 
Élete 90 éves korában, 1946. december 12-én ért véget, Debrecenben, miután sze
retett feleségét már 62 éves korában, 1922. december 4-én elragadta tôle a halál.

10 	Doktori dolgozatának címe: Biblisch-theologische Analyse des Römerbriefes, 
Amsterdam, 1891. Csohány János: Simai Erdôs József, 158., Csiky Lajos: Új magyar refor-
mátus hittudor, DPL 11 (1891)/11, 98. Az 1890/91-es Akadémiai Évkönyv sem közölt 
akkor információt errôl, csak két ével késôbb. Csohány János megjegyzi, hogy milyen nagy 
értéke volt ennek a doktorátusnak, azt meg lehet állapítani abból is, hogy az akkori idô
ben a lelkészek és a hittanárok között Kovács Ödön kivételével nem is volt nagyon olyan 
szaktudós ember, akinek doktorátusa lehetett, és fôleg nem olyan, akinek azt a bécsi egye- 
tem adományozta volna. Csohány János i. m., 158.

11 	Csohány János: Simai Erdôs József, 158–159; N. n.: Dr. Erdôs József meghívása, 
DPL 30 (1910)/10, 156.

12 	Vö. Czeglédy Sándor: D. Erdôs József professzor kitüntetése, ThSz 17 (1941)/1, 64.
13 	Varga Zoltán 1967, 316–317.
14	 Értelemszerûen Erdôs Károly és Varga Zsigmond sógorok voltak.
15 	Gyermekük ifj. Varga Zsigmond volt (1919–1945), a szintén biblikus orientált-

ságú, nagy képességû, de a háborúban a guseni koncentrációs táborban a Gestapo által 
kivégzett teológus: Csohány János: Simai Erdôs József, 156.
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Professzori mûködése

Erdôs József professzori mûködését a történelmi adottságoknak megfelelôen két 
részre szokás osztani: az akadémiai és az egyetemi tanárkodásra. 

Akadémiai mûködése

Erdôs József 1888 szeptemberében kezdte meg akadémiai tanári mûködését. 
Ebben az átmeneti idôben még rövid ideig ott állt mellette tanszéki elôdje, Meny-
hárt János. Szívesen, belsô meggyôzôdés alapján kapcsolódott be a Hittanszaki 
Önképzô Társulat munkájába, vállalt rendezvényeiken elôadásokat, igemagyaráza-
tokat. Most tanárként néhányszor ô is ennek az ifjúsági társulatnak felügyelô 
tanára lett. Hitébresztô hatása itt is érzékelhetô volt.

Emellett három tanévben a fôiskolai énekkar (Kántus) és öt tanéven át a Hit-
tanhallgató Segítô Egyesületek felügyelô tanára volt. Rendszeresen kijárt a hallga-
tókkal különbözô gyülekezetekbe énekelni, szolgálni, bátorító missziót végezni. 
A gyakorlati szolgálatban is összeszokott hallgatókkal sokkal hatékonyabb újszö-
vetségi szaktárgyi munkát tudott végezni.

Ami magát az oktatást illeti, a tanévi ismertetéseket kutatva feltûnhet, hogy 
Erdôs József az 1892/93. tanévtôl kezdôdôen bevezette az akadémiai igazgatói 
értekezést, amelynek mindig komoly tudományos jellege volt, s amelynek a hagyo- 
mánya a mai napig sem szûnt meg.16 Már kinevezése idejétôl, 1888 szeptembe
rétôl párhuzamosan nemcsak az újszövetségi, hanem a vallásbölcseleti tanszéken  
is mûködött, ahol fôleg Jézus életével foglalkozott és a német nyelvet is oktatta.17 

Egyetemi tanári mûködése

Erdôs József pályázás útján kerülhetett az egyetemi újszövetségi tanszék élére. Az 
egyetem hivatalosan 1914-ben kezdte meg mûködését, s a pályázaton sikeresen 
szerepelt és az oktatásban beiktatott tanárok augusztus 31-én tették le ünnepélye-
sen az egyetemi tanári esküt. Még ebben az évben a református hittudományi kar 
dékánjának nevezték ki. 1916. március 24-én, Sass Béla (1865–1928) dékánsága 
alatt, mint prodékánt köszöntik18 a nagyra becsült Erdôs Józsefet, a kari szé
niort.19 Három évvel késôbb, az 1917/18. tanévben az egyetem rektorává is válik,20 

16 	Historicus i. m., 921.
17 	Csohány János: Simai Erdôs József, 157.
18 	Erre az ünnepi köszöntésre nevezetes jubileumi alkalomból került sor, amikor  

is a hittudományi kar tanárai megemlékeztek Erdôs József doktorrá avatásáról a bécsi 
egyetemen (1891. március 1-jén). Ez ünnepi bejegyzést is kapott a kari jegyzôkönyv 105. 
pontja alatt. 

19 	Még egy szép alkalommal köszöntötték a kari szenátus részérôl: amikor beje
lentette, hogy elérte 70. életévét és hogy nyugdíjba készül (erre igazán csak 1928. február 
1-jén került sor). Az ünnepi kari köszöntést 1926. szeptember 17-én tartották, szintén 
jegyzôkönyvi bejegyzéssel. 

20	 Vö. Varga Zoltán 1967, 316–317.
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majd a következô akadémiai évben a prorektori tisztséget tölti be. Képzettsége  
és tapasztalatai alkalmassá tették arra is, hogy nyolc éven át az egyetemi tanács 
tagja legyen.21 

Az újszövetségi tanszék oktatási rendjében néhányszor végigmagyarázta az 
Újszövetséget, és számtalanszor tért vissza az alapvetô újszövetségi irodalmi vagy 
teológiai kérdésekhez, amelyeket mindig a legújabb szakirodalom ismeretében 
válaszolt meg. Teológiai munkamódszerét tekintve érdekességnek számíthat, hogy 
Erdôs József a külföldi újszövetséges kollégák gyakorlatából kiindulva kezdte 
bevezetni hazánkban az újszövetségi görög nyelv és kánonszöveg analizálását,22 
ami több volt, mint puszta filológiai elemzés, amelyre korábban a magyar teoló-
giában számtalan példa volt. 

Mint igazi református ember és hithû bibliai exegéta, komoly figyelmet  
szentelt Kálvin Jánosnak, fôleg exegetikai munkásságának.23 Érdekelte, hogy 
Kálvin miként bánik a bibliai szöveggel, milyen hermeneutikai kulcsot használ 
az egyes szövegek megértésében és tolmácsolásában, és hogyan alkalmazza a bib-
liai idézeteket az igehirdetésben, de fôleg a kommentármagyarázatokban. „Erdôs 
József ki is mutatja saját válogatása alapján, hogy például hol utal Kálvin a próféták 
szavaira, amit az evangélisták szabad feldolgozásuk és használatuk szerint iktatnak be 
szövegeikbe.”24 

Erdôs József számára Kálvin és a reformátori örökség teológiája azért is igen 
vonzó volt, mert már a korábbi bécsi tanulmányi, majd gyülekezeti mûködése 
ideje alatt ráérzett arra, mennyire fontos a teológusok számára a személyes hit és 
a Krisztusnak odaadott, elkötelezett élet. Ezeket az indíttatásokat már korábban 
lelki vezetôinél és tanítóinál, fôleg Balogh Ferenc (1836–1913) professzornál ma
gába szívta, és ez döntôen meghatározta további életét, teológiai arculatát és mun-
kásságát. Ez az irányvonal kezdett egyre jobban erôsödni a debreceni lelkészi kar- 
ban is. A tiszántúli egyház joggal várhatta a megújulást. Ugyanis „a többi ma
gyarországi református teológián a 70-80-as években még liberális teológusok tanítottak. 
Debrecenben viszont Balogh Ferenc mellett tanítványai, Csiky Lajos és Erdôs József a 
professzori karban képviselte az ébredés csendes, szemérmes, vidékies viszonyokra szabott, 
de magyar és külföldi puritán és pietista hatásokat egybeolvasztó debreceni ágát.”25 Ez  
a jelleg végigkísérhetô nemcsak korábbi lelkipásztori, hanem professzori mûkö
désében is.

21 	Historicus i. m., 922.
22	 Historicus i. m., 921.
23 	Vö. Erdôs József, Kálvin mint exegéta, In: Szôts Farkas (szerk.), Emlékezés Kál-

vinról. A Reformátor születésének 400-ik évfordulója alkalmára, Budapest, 1909, 83– 
111., itt: 102.

24 	Peres Imre: Kálvin írásértelmezése és írásmagyarázatai, In: Fazakas Sándor 
(szerk.): Kálvin idôszerûsége. Tanulmányok Kálvin János teológiájának maradandó érté
kérôl és magyarországi hatásáról, Budapest, 2009, 49–78, itt: 64.

25 	Márkus Mihály: Teológiai irányzatok, In: Studia et Acta 5, 155–189, itt: 181.
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Irodalmi munkássága

Erdôs József lelkipásztori, professzori mûködésén kívül, illetve azzal egy
idejûleg nagyon gazdag szerkesztôi és önálló irodalmi tevékenységet folytatott.26 
Ezt nem idôrendben, hanem témák szerint tárgyaljuk, a legfontosabbakra figyelve.

Szerkesztôi tevékenysége

Mint akadémiai tanár nem zárkózott el a teológiai fôiskolán kívüli szerepléstôl. 
1905 óta választmányi tagja volt a Magyar Protestáns Irodalmi Társaságnak, amely-
ben mélyreható kapcsolatokat ápolhatott a magyar irodalmi (és egyházi-teológiai) 
élet nevezetes személyiségeivel. Ez a kör szélesebb lehetôséget nyújtott néhány 
írása megjelentetéséhez is és a protestáns értelmiség közvetlenebb eléréséhez, 
illetve a református hit történelmi értékeinek megismertetéséhez és terjesztésé-
hez. Hasonlóképpen tagja volt a Debreczeni Protestáns Lap szerkesztôi körének, 
Baczoni Lajossal együtt 1894-ben szerkesztôje volt a lapnak. 

Káté-fordítás

Erdôs József, mint a kálvini reformáció biblikumának hû követôje, az egyház 
megújulását várva-munkálva már 1884-ben lefordította és kiadta a Heidelbergi 
Kátét,27 hogy az gyakorlati eszköz legyen az élôhitû bibliás puritán nevelésben.  
Az elsô kátéismertetést, amely 1882-ben jelent meg folytatásosan a Debreczeni Pro
testáns Lapban, és amely a káté rövid történetét vázolta,28 sajnos elôször az egyház-
ban nem nagyon vették figyelembe. Csak az elsô saját költségû kiadás után 1884-
ben karolta fel az egyházkerület a fordítást, kért benne némi simításokat, és 
1891-ben a kerület saját kiadványaként vette jegyzékbe és használatba.29 Ez azért 
is fontos volt, mert korábban a 18. században a bécsi cenzúra miatt a kátét csak 
megcsonkított formában tartották egyházi forgalomban. Ezzel szemben Erdôs 
Károly a teljes Heidelbergi Kátét fordította le újonnan.30 Így válhatott az a refor-
mátus teológia és az egyházi élet megújulásának fontos eszközévé. Azonban, 
akárcsak a bibliafordítás, a kátészöveg is kiszolgáltatottá vált sokfajta elismerés-
nek és kritikának. Már az elsô recenzens, Gergely Károly31 krassói tudós lelkész 

26	 Erdôs József gazdag hagyatéka leltárban pihen, nagyobbrészt még feldolgozatlan 
(jelzet: TtREK R 4371-4416). 

27	 Heidelbergi Káté. A régibb és újabb eredeti kiadások nyomán fordította, s törté-
neti bevezetéssel ellátta Erdôs József ev. ref. lelkész. Lugos,1884.

28	 Vö. Erdôs József: A Heidelbergi Káté rövid története, DPL 2 (1882)/6, 51–52., 2 
(1882)/7, 64–65., 2 (1882)/8, 75–76., 2 (1882)/9, 89–90., 2 (1882)/10, 97–98. 

29	 Vö. Bucsay Mihály: Az egyház belsô élete, In: Studia et Acta 5, 193–242, itt: 219.
30	 Csohány János 1988, 247.
31 	A Heidelbergi Káté (ford. Erdôs József), ismerteti: Gergely Károly, DPL 5 (1885)/ 

24, 210., (1885)/25, 216–217. 
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elismerôen nyilatkozik a fordításról, ugyanakkor javaslatokat tesz a további simí-
tásokra. Erdôs József ezeket is figyelembe vette – másokéval együtt –, és olyan 
könyvet adott a Tiszántúli Református Egyháznak, amely napjainkig gyümöl-
csözteti a fordító hitét és tudását. A Heidelbergi Káté ezen fordítása számtalan 
kiadást ért meg. Az egyház másik fontos hitvallási iratát, a Második Helvét Hit-
vallást is lefordította, ami hasonló utat tett meg.

Válogatott írásai

A Heidelbergi Káté rövid története, DPL 2 (1882)/6, 51–52., 2 (1882)/7, 64–65., 2 
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32 	Itt ténylegesen csak válogatva utalhatunk ilyen jellegû írásaira, amelyekbôl elég 
sok van. Zoványi Jenô is megjegyzi (A Magyarországi Protestáns Egyháztörténeti Lexi-
kon, Budapest, 1977, 180), hogy többek között revidálhatók még „azok az alkalmi dolgoza-
tok, melyeket egy lelkészavatáskor (1886.), a Soós Gábor temetésén (1891.), a szatmári ref. templom 
százéves ünnepélyén (1898.) és a debreceni fôiskolai ifjúság új zászlójának felavatásakor (1905.) 
elmondott”. 
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33 	Másolat az Újszövetségi Bevezetés címû mûbôl, Pápa, 1911.
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Peres Imre

Erdôs Károly
(1887–1971)

Életútja

Erdôs Károly1 Újsóvén születetett 1887. 
július 17-én. Édesapja Erdôs József refor-
mátus lelkész és késôbb egyetemi tanár 
volt, édesanyja György Julianna, a híres 
szatmárnémeti György Lajos lelkipásztor 
leánya. 

Egyéves volt, amikor 1888-ban Debre-
cenbe költözött a család: édesapja új szolgá-
lati helyére. A Kollégiumban látogatta az 
elemi iskolát, majd ott folytatta a további 
tanulmányait: a gimnáziumit, majd a teoló

giait is. Minden szinten kiváló tehetségérôl tett bizonyságot. Bekapcsolódott a 
kollégiumi ifjúsági munkába. 

A Hittanszaki Önképzô Társulat már elsôs teológushallgatóként választmányi 
tagjává választotta2. A társulaton belül sikereket ért el dolgozataival, pályamun-
káival. A siker szinte minden évben megismétlôdött, ami arra utalt, hogy nem-
csak szorgalmas, hanem igen nagy tehetséggel rendelkezô hallgató volt.

Kimagasló tanulmányi eredményei mellett lelki komolyságával is kivívta a 
kollégiumi társak és az akadémia vezetôinek megbecsülését. 1908-ban praeceptor 
publicus, majd 1909-ben szénior lett. Szokás volt, hogy a szénior tisztsége betöl-
tése után külföldi egyetemre megy továbbtanulni,3 Erdôs Károly két év alatt há- 
rom nyugat-európai egyetemen fordult meg. Elôször Berlinben tanult, ahol Emil 
Brunner tanulótársa volt. Az apostoli atyák és a korai egyháztörténet felé orien-
tálódott, ahogy azt akkor az idôsödô, de mindig friss Adolf Harnack (1851–1930) 
patrológus és exegetáló dogmatikus adta elô impozáns módon kutatásai teljes fé
nyében.4 Mivel már akkor jó tudással rendelkezett az ókori nyelvekben, tagja le- 
hetett a Harnack-szemináriumnak is, amit élvezettel látogatott. Berlin után Camb- 
ridge volt a következô tanulmányi hely, ahová gyarapítani ment ismereteit. Itt 
hosszasabban elidôzött, egészen egy évig. Itt is olyan professzorra lelt, aki szintén 

1	 Vö. Zoványi Jenô 1977, 791. 
2	 Akad. Évkönyv, 1905–1906, 212.
3	 Czeglédy Sándor: Erdôs Károly (1887–1971), RE 23 (1971)/8, 171–173., itt: 171.
4	 Hogy Harnack milyen hatással volt a fiatal Erdôs Károlyra, az meg is mutatko-

zott az ô késôbbi írásaiban (vö. pl. A Didache kora, Debrecen, 1916., Antiochiai Ignatius 
levelei, Debrecen, 1925 stb.). 
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nagy hatással volt rá: Henry Barclay Swete (1835–1917),5 aki újszövetséges volt, és 
exegézisében jól hasznosította a patrisztikus irodalmat. A tanár–diák távolság 
ellenére mély barátságot kötött vele, ami levelezésük szerint egészen Swete pro-
fesszor haláláig tartott. Cambridge-bôl távozva Zürich volt az utolsó állomása 
ezen a tanulmánykörúton. Ott egy szemeszternyi idôt töltött, majd útját újra Ma
gyarország felé vette.

Hazájába való visszatérése után rövid idôt káplánságban töltött: elôször 
nagybányai, majd debreceni segédlelkész volt. Ezután rövidesen, már 1913 feb
ruárjától segédtanár lett a teológiai akadémián, majd akadémiai docens az egy-
háztörténeti tanszéken. 1914 februárjától újabb megbízást kapott a Lelkészképzô 
Intézetben. Itt hosszabb ideig mûködött: 1914–1918 között mint az intézet állandó 
docense, 1918 szeptemberétôl pedig mint annak nyilvános rendes tanára – egészen  
1929-ig, vagyis addig, amíg 1929. május 28-án nem léphetett édesapja örökébe: 
ekkor kapott kinevezést és lett a Debreceni Tudományegyetem Újszövetségi Tan-
székének nyilvános rendes tanára. Közben az egyház vezetôsége hasznosította 
tudását és képességeit, és elôször 1917-tôl a Lelkészképzô Intézett helyettes igaz-
gatói, majd 1924-tôl tényleges igazgatói hatáskörével bízta meg.

Tudományos pályája is szépen alakult. 1914-ben a bécsi egyetem teológiai 
fakultásán licentiatusi fokozatot szerzett, majd ugyanott 1919-ben doktori mun-
káját védhette meg, nagy elismeréssel.6 Az állandóan író-dolgozó tanár hamar 
további tudományos sikerben részesülhetett: 1927-ben a Debreceni Tudomány-
egyetemen magántanári oklevelet szerzett. Ezután következett egyetemi mûkö
dése, amely 1929 nyarától egészen 1950-ig tartott, amikor a református teológus-
képzés kiszorult az állami egyetem kötelékébôl. 

Erdôs Károly szerény, alázatos, de szívós ember volt, akinek igaz lelke nehe-
zen viselte az új állami rendszer politikai fondorlatait. Annál inkább örült, ami-
kor a bécsi egyetemi doktorátus elnyerésének 50. évfordulóján a bécsi egyetem 
teológiai karának dékánja értesítette, hogy aranydiplomával tüntették ki.7 Ez 
1970. június 23-án történt a tanévzáró akadémiai közgyûlés alkalmával, és ekkor 
Erdôs Károly már majdnem nyolcvanhárom éves volt.8

Édesapjától, Erdôs Józseftôl örökölte a Biblia iránti tiszteletet és szeretet, 
elsôsorban a Biblia tartalma iránt, de a bibliai fordítások iránt, illetve külsô 

5	 Henry Barclay Swete sokat fáradozott Márk evangéliuma és Jelenések könyve 
körül, aminek szövegét és kommentárját két ízben is kiadta. Életéhez és munkásságához 
vö.: Arthur James Mason, Henry Barclay Swete, The Journal of Theological Studies 18 
(1917), 257–262.

6	 Czeglédy Sándor professzor Erdôs Károly nekrológjában jegyzi meg, hogy „saj-
nos, sem licentiatusi, sem doktori értekezése nem jelent meg magyar nyelven”: Czeglédy 
Sándor: Erdôs Károly (1887–1971), 171.

7	 Erdôs József a debreceni teológiai akadémia évzáró ünnepélyén vehette át a dok
tori aranydiplomát a bécsi teológiai dékán, Wilhelm Dantine kezébôl. Vö. Csohány János, 
A bécsi protestáns teológiai fakultás: Dr. Erdôs Károly aranydiplomás bécsi doktor, RE 
21 (1970)/9, 196–197. 

8	 Csohány János: A bécsi protestáns teológiai fakultás, 196.
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kiadási formájuk iránt is. Így történhetett, hogy igen nagy számú és igen értékes 
bibliagyûjteménye lett,9 amelyet az állami szervek hivatalosan is magángyûjte
ménnyé nyilvánítottak.10 Ezt kis részben örökölte, de nagyobbrészt saját magának 
kellett felkutatnia és megvennie,11 hogy aztán olyan magyar biblia-törzskönyvet 
állítson össze, amely páratlan a maga nemében.12 Ez az érték ma is díszíti a Deb-
receni Kollégium Nagykönyvtárát.13

A halál 84 évesen érte utol Debrecenben, 1971. június 6-án. Családot nem 
alapított, de tanítványai és barátai egész sokasága gyászolta a nagy professzort 
halálakor. Életét mintegy summázva a halálát követô napon ülésezô zsinat így 
méltatta: „Megtestesítôje és hûséges képviselôje volt annak a tisztes, orthodoxus, de az 
evangéliumból mindig újat tanulni és elfogadni kész református szellemiségnek és kegyes-
ségnek, amelyet drága örökségként kell megôriznünk és továbbplántálnunk. A tiszántúli 
egyházkerület lelkipásztorainak sorában alig van olyan szolgatárs, aki ne lett volna ta
nítványa, és aki a tiszta orthodoxus reformátori kegyesség megôrzésére ne vett volna tôle 
életre szóló tanítást és hatást. Tanítványi környezetére gyakorolt mélységes hatását az az 
egyszerû tény magyarázza, hogy egész életével, magatartásával, szavaival és cselekedetei
vel tett bizonyságot az evangéliumról, amelynek titkát egy életen át kutatta és örömét 
hirdette.”14

  9 	A Biblia-gyûjtés szeretetérôl Erdôs Károly így vall: „Kisdiák voltam, amikor rám 
bízta az Édesapám, hogy rendezzem el a könyveket. A Bibliákat csak úgy magamtól egy-
más mellé raktam s megszámoltam ôket […] Majd amikor az Újszövetség tanára lettem, 
magam is gyûjtöttem a Bibliákat, mert szükségét éreztem, hogy minél több fordítást 
megvizsgálhassak az eredeti szöveg magyarázásakor. A különbözô magyar fordítások 
közül csak az egykori debreceni lelkipásztor s esperes Félegyházi Tamás 1586-ban éppen 
itt Debrecenben nyomtatott Újtestámentumát nem tudtam megszerezni, a többit igen. 
Késôbb rendszeresen vásároltam a római katolikus és zsidó fordításokat is. S mivel a 
Károli fordítás különbözô kiadásai sem egyformák, azokat is rendre venni kezdtem. Végül 
célul tûztem magam elé, hogy lehetôleg minden magyar nyelvû fordítást megszerezzek 
[…] Természetesen vannak olyan példányaim is, amelyek nem a fordítás, hanem nyomdai 
szempontból érdekesek.” Vö. Bottyán János: Ötszázötven Biblia dr. Erdôs Károly gyûj
teményében, RE 15 (1963)/12, 282–283, itt: 282.

10 	Bottyán János: Ötszázötven Biblia dr. Erdôs Károly gyûjteményében, 282.
11 	Ahogy ô maga írja, hogy „az ország nagy könyvtárait kellett végignéznem és sok-

sok antikvárius boltot átböngésznem, míg létrejött az a névsor, amelybe törzskönyveztem 
a Károlyi fordítás egyes kiadásait.” Erdôs Károly: Károlyi Gáspár bibliafordításának 
törzskönyve, In: Vasady Béla (szerk.): Károlyi Emlékkönyv. A vizsolyi biblia megjelené-
sének háromszázötvenedik évfordulójára, Budapest, 1940 (A Coetus Theologorum kiad-
ványsorozata, 1), 40–41.

12 	Vö. Erdôs Károly: Károlyi Gáspár bibliafordításának törzskönyve, 40–58. 
13 	Jelenleg Erdôs Károly magángyûjteményi hagyatékából mintegy 900 bibliauni

kumot tartanak nyilván. Vö. Fekete Károly: Az egyház belsô élete, In: Studia et Acta 5, 
603–640, itt: 615.

14 	Bartha Tibor: Rendkívüli egyházkerületi közgyûlés a Tiszántúlon, RE 23 (1971)/ 
9, 193–198, Megemlékezés dr. Erdôs Károlyról, itt: 194. 
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Professzori mûködése

Erdôs Károly teológiai érdeklôdése kezdettôl fogva igen széles volt, az evangéliu-
moktól (krisztológia) és az óegyháztól (patrológia) a reformáció századain át (egy-
háztörténet, dogmatika) egészen a jelen egyházi életig és annak hitvalló neveléséig 
(educatio fidei). Azonban nem vitás, hogy szíve csücske az apostoli teológia volt, 
vagy ahogy ô maga egyik egyháztörténeti elôadásában mintegy mentegetôzve  
fogalmazta meg: „az ôskeresztyénségnek általam felettébb kedvelt virágos és tanulságos 
mezeje…”15, ahol legszívesebben járt és kutatott. A tanári pálya erre a kutatási 
orientációra a legjobb alapot adta a számára. Így amikor elôadó lett a Lelkész
képzô Intézetben, vagy késôbb az állami egyetemen, teljes mértékben kibonthatta 
szárnyait. 

Az állami egyetemen belül vezette saját újszövetségi tanszékét, de emellett 
szükség szerint átmenetileg segített más rokontanszékek vezetésében vagy azok 
munkáját támogatta.16

Érdekességnek számíthat, hogy Erdôs Károly hittudománykari dékán- 
ként „egyetemi kiszállás” teljesítését is vállalta, amikor például egy alkalommal 
(1942. augusztus 29-én) Kállay Kálmán rektorral együtt személyesen vitték el 
ceglédi lakásába a 80 éves S. Szabó Józsefnek,17 a volt debreceni fôgimnáziumi 
igazgatónak18 a díszdoktori oklevelet gazdag tudományos munkássága elisme
réséül.19 

Erdôs Károly irodalmi munkásságát vizsgálva látni lehet, hogy a különbözô 
egyházi és vallási-hitbeli témáktól fokozottan az ókori témák felé orientálódik, 
amíg a patrisztikai irodalmon keresztül el nem jut az újszövetségi teológiához. 
Néhány írása rendkívüli jelentôségû, és ténylegesen új aspektusokat hoz a vizsgált 
témakörben. Másutt fontos volt számára úgy átölelni a témát, hogy részletes tájé-
koztatást adjon a tárgyalt problémakörrôl. Viszont, mivel különbözô szinten konf- 
rontálódott az akkori egyház és teológia különbözô kérdéseivel, fontosnak tar-
totta, ha nem is részletezni, de legalább úgy felhozni a témákat, hogy azok élôvé 
váljanak, és motiváljanak az adott egyháztörténeti korszakban. Innen érthetô, 
hogy bár az újszövetségi teológia számára szeretett prima donna volt, mégis olykor 
„elkalandozik” a teológia egyéb területeire is. Így férhetnek össze szakirodalmi 

15 	Erdôs Károly: Méliusz üzenete, Debrecen, 1923, 1 (Apró füzetek, 5).
16 	Mudrák József: Szemináriumok, intézetek, klinikák vezetôi és szakelôadók a Deb

receni Tudományegyetemen (1914–1950), Gerundium 1 (2010)/1, 123–153, itt: 123–125.
17 	Czeglédy Sándor: Tudományos élet – Új theologiai díszdoktor, ThSz 18 (1942)/ 

3, 192.
18 	Vö. Seri András: S. Szabó József a Debreceni Kollégium tudós tanára (1862–

1944), RE 36 (1985)/8, 214–216., (1985)/10, 232–233.
19 	S. Szabó József egyébként tankerületi királyi fôigazgató is volt. Tudományos mun- 

kásságát tekintve, vö. pl.: S. Szabó József: Károlyi Gáspár élete és munkássága, In: Vasady 
Béla (szerk.): Károlyi Emlékkönyv. A vizsolyi biblia megjelenésének háromszázötvenedik 
évfordulójára, Budapest, 1940 (Coetus Theologorum kiadványsorozata, 1), 7–25. 
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alkotásában is az újszövetségi írások a patrisztikai, egyháztörténeti, dogmatikai, 
vagy éppen gyakorlati teológiai reflexiókkal. Sôt figyelme kiterjedt olykor az 
egyházpolitikára, vagy éppen a magyar nyelv vizsgálatára is.20

Tudunk arról is, hogy jegyzeteit gyorsírással írta, ahogy azt a Gabelsber- 
ger–Markovits-féle konvenció megkívánta, sôt tagja volt a debreceni gyorsírók 
társaságának és gyakran elnökölt a gyorsíróvizsgáknál is21.

Életpályáját és munkásságát értékelve úgy tûnhet, mintha konzervatív be
nyomást keltene, viszont konzervativizmusa ellenére olyan újszövetséges teológu-
sunk volt, aki a múlt örökségét élôvé akarta tenni kora és a jövô számára. Ezért 
nem meglepô, hogy „hûsége abban is megnyilatkozott, hogy rendíthetetlenül ragaszko-
dott ahhoz, amit értéknek ismert. Ezért tisztelte és ôrizte a magyar múlt értékeit, a refor-
mátus atyák lelki örökségét, a debreceni Kollégium hagyományait és azt, amit Debrecen 
városa jelentett a magyar nemzet történetében. Maga volt az élô debreceni hagyomány: 
életmûvében folytatódott Martonfalviék puritanizmusa, Hatvani István és Szikszai 
György ésszerû orthodoxiája, a konzervatív rajnai kálvinizmusnak Eduard Böhl-ön és 
édesatyján át hozzá is elérkezett hatása, és ezt a hatást tovább is sugározta.”22

Újszövetségi professzori minôségével és szaktudásával szorosan összefüggött 
egy másik nagyon fontos tevékenysége: a bibliafordítás. Erdôs Károly már koráb-
ban nagyon mélyrehatóan vizsgálta a Károli-féle bibliafordítást és annak újabb 
revízióit, illetve más fordítók által készített fordításokat. Írásai és szaktudása fel-
keltette a Brit és Külföldi Bibliatársulat figyelmét és bizalmát, hogy a következô 
bibliarevízióban az ô ismereteit is haszonnal értékesítse. Így került sor arra, hogy  
a korábban Czeglédy Sándor (1883–1944) készítette Újszövetség-fordítást23 egy 
bizottság revideálja.24 Az elvégzett munka után az Újszövetség próbakiadásában 

20	 Vö. több írását és dolgozatát a Magyar Nyelv címû folyóiratban is. Hasonlóan 
terjedelmes elemzés tárgyává tette a bibliafordító Károli Gáspár nevének helyesírását, 
amit végül az ô javaslatára a Magyar Bibliatanács Károli formában „kanonizált”.

21 	Czeglédy Sándor: Erdôs Károly (1887–1971), 173.
22	 Uo.
23 	Vö. Németh Pál: Czeglédy Sándor emlékezete, születésének századik évforduló-

ján, RE 35 (1983)/12, 276–278.
24	 Ezt a fordítást, amelyben gyôri tartózkodása alatt behatóan segített dr. Szabó 

Miklós egyetemi magántanár, kionészakértô (Németh Pál: Czeglédy Sándor emlékezete, 
277), Czeglédy Sándor önállóan kétszer is kiadta: Gyôrben (1924) és Budapesten (1930). 
Ez a szövege majd közös fordításban jelent meg Raffay Sándoréval együtt 1938-ban, mint 
teljes Biblia, amikor a beérkezett bírálatokat a Brit és Külföldi Bibliatársulat Czeglédy 
Sándorra bízta, hogy azok figyelembevételével még egyszer fésülje át fordítást. Ez lett a 
szakbizottságnak kiinduló (gépírásos) munkaszövege a további revízió elkészítésében. Vö. 
Az Újszövetség könyvei. Károlyi Gáspár fordítása és Czeglédy Sándor revíziója nyomán a 
görög eredetibôl fordította a Magyar Bibliatanács Újszövetségi Szakbizottsága. Próba
kiadás, Budapest 1955, 6. Raffay Sándor fordításához vö: Raffay Sándor: Újszövetség-
fordításomról, Evangélikus Theologia 1 (1947)/2, 33–36.
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ezt olvashatjuk: „Az újszövetségi szakbizottság így alakult meg: elnök Pongrácz József 
pápai akadémiai tanár; tagok: Budai Gergely budapesti református, Erdôs Károly deb-
receni református, Karner Károly soproni evangélikus, Kiss Jenô soproni evangélikus, 
Mátyás Ernô sárospataki református akadémiai tanárok és Békési Andor ócsai refor
mátus lelkipásztor. A bizottság késôbb Szabó József evangélikus püspök és Áprily Lajos 
nyugalmazott gimnáziumi igazgató behívásával egészült ki.”25 Erdôs Károly ebben a 
munkában igen aktívan vett részt. Olykor napokig volt távol katedrájától,26 hogy 
az Újszövetségi Szakbizottság tagjai a Czeglédy-féle fordítás revízióját minél na- 
gyobb összhangban együtt elkészíthessék.27 A Szakbizottság utolsó ülését 1951. 
április 14-én tartotta. 

Ez az idôszak nagyon nehéz volt Erdôs Károly számára, több oknál fogva. 
Egyrészt, mert az egyház a háború utáni idôben egyre nehezebb helyzetben vajú-
dott, és a nyomasztó hangulat egyre jobban erôsödött. Közben 1946-ban kará-
csony elôtt eltemette édesapját. Az egyetemi fejlôdés is igen rosszul alakult, mert 
1950-ben kiutasították a hittudományi kart az állami egyetembôl. Ezzel az eddigi 
egyetemi tanári státusza is bizonytalanná vált. Ilyen viszonyok között a biblia
fordítás igazi lelki felüdülést jelentett számára. Az egyre nagyobb bizonytalan- 
ság és kiszolgáltatottság odasodorta ôt, hogy nyugdíjba vágyott, amit aztán rövi-
desen el is ért. 

Mielôtt ez bekövetkezett volna, Erdôs Károlynak megadatott, hogy éle
tének és tanári pályafutásának még egy nagyon különös eseményét elérje: 1954 
nyári szemeszterében még megtarthatta életének 100. szemeszterét,28 amit hi
vatalosan június 1-jén fejezett be, s ezzel búcsúzott el végleg az akadémiai  
szférától.

25 	Vö. Székely Tibor: A magyar bibliafordítások történetébôl 1500–1955. Irodalom-
történeti tanulmány, 2003, 45–46. Forrás: 8044368-Szekely-tibor-a-magyar-bibliafordita
sok-tortenetebol-1500-1955.html (letöltés dátuma: 2016. 02. 14.).

26	 Az elsô átnézés elôször is 75 napig tartott. Amikor a próbanyomás megjelent 
1949-ben, ez csak a ténylegesen érintetteknek jutott. Azonban ezt a „kiadást” is újra át 
kellett nézni, amivel további 48 munkanapot töltöttek el. És ezután szükség volt még az 
egységesítésre is, vagyis olyan átnézésre, amivel a konkordantivitást biztosították volna. 
Ezzel is elment majdnem egy hét. És csak ezek után jelenhetett meg a nyilvánosság szá-
mára: Az Újszövetség könyvei, Budapest, 1955, 7.

27	 Errôl a tényleges revíziós munkáról így értesülhetünk az 1955-ös próbakiadás 
elôszavából: „A bizottság 1947. augusztus 22-én kezdte meg a munkát és általában Buda-
pesten dolgozott, mégpedig 1947-ben és 1948-ban a Bethesdában, 1948-tól a református 
teológián. 1950 március havában Sopronban volt egy hatnapos ülése.” Székely Tibor,  
A magyar bibliafordítások történetébôl, 46., Az Újszövetség könyvei, 7.

28	 Czeglédy Sándor: Erdôs Károly (1887–1971), 171.
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Irodalmi munkássága

Erdôs Károly elég korán fogott hozzá a tollforgatáshoz. Már diákkorában szép 
munkái jelentek meg,29 majd lelkészi szolgálata idején is napvilágot láttak tudo-
mányos igényû írásai.30 Irodalmilag külföldi tanulmányútján sem volt tétlen, 
abból az idôbôl is ismerjük néhány írását, némelyik pedig egészen rendkívüli 
jelentôségû.31 Amikor aztán teljesen csak a tanári tevékenységnek szentelhette 
idejét, még jobban megeredt a tolla, és szinte özönével jelentek meg írásai. Ezek
bôl alább ténylegesen csak válogatást tudunk nyújtani.

Szerkesztôi tevékenysége

Erdôs Károly nagyon gazdag szerkesztôi és irodalmi tevékenységet folytatott. 
Szinte folyamatosan az egész tanári mûködése idején dolgozott és készített ki
adásra írásokat: másokét vagy sajátjait. Már az 1909–1910 közötti idôben szerkesz
tette a debreceni Hittanszaki Önképzô Társulat Közlönyét, amelyben erôsen bel
missziói cikkek jelennek meg. A komolyabb teológiai igényû Debreceni Protestáns 
Lapot az 1916–1925 közötti években szerkesztette Kun Bélával együtt, majd 
ezután a Lelkészegyesület címû lapot is (1926–1935), amelynek felelôs szerkesztôje 
volt. Ezeken felül azonban kiemelkedô Az Újszövetségi Füzetek szerkesztése, ame-
lyet az 1937–1947 közötti években végzett.32 A füzetkiadványok tulajdonképpen 
kisebb írások voltak,33 amelyeket ô vagy édesapja írt, s itt-ott más szerzônek a 
mûve is publikálásra került bennük.34 Az Újszövetségi Füzetek igazán az akkor folyó 
bibliafordítói, illetve a -revíziói munka termékei és debreceni tükörképei, ahogy 
az a füzetek tartalmából is látszik. Ezenkívül Erdôs Károly még más kisebb 
terjedelmû sorozatot is szerkesztett. Tudunk arról, hogy szerkesztett egy Apró 

29	 Vö. pl. Emlékezés Szenczi Molnár Albert zsoltárfordításának háromszáz éves 
megjelenése alkalmából, Debrecen, 1907., Zwingli 67 tétele, Debrecen, 1908., A kálvini 
reformáció hatása hazánkra, Debrecen, 1910., Isten eleve elvégzésérôl, Debrecen, 1910., 
De bono temperantiae (díjnyertes pályamunka), Debrecen, 1911. 

30	 Vö. pl. Az angol puritanismus, Debrecen 1912., Az anglikán egyház ismertetése 
fôbb vonásokban, Debrecen 1912. 

31 	Sztáray Mihály Cranmerus Tamásról szóló históriás énekének forrása, Debre- 
cen, 1913. Ebben a mûben teljesen új felfedezéseket tett Sztáray Mihály egyik énekének 
forrását illetôen. Vö. még: Ein bisher ungedruckter Brief Zwinglis, Zürich, 1912., Bullin-
ger Henrik és Fejértóy János levelezése, Debrecen, 1913. 

32 	Késôbbi kiadásokról nincs tudomásunk. Összesen 13 füzetet adott ki. Hogy ez a 
sorozat miért szakadt meg, csak sejteni lehet. 

33 	Vö. Peres Imre: A Patmosz Újszövetségi Kutatóintézet kiadványsorozata, In:  
Peres Imre–Jenei Péter (szerk.): Az ókori keresztyén világ, Debrecen, 2012 (Pathmosz 
könyvtár, 1), 7–9 (itt: 7).

34	 Ilyen volt pl. Pákozdy László Márton: A Pásztor-igék János evangéliuma 10. 
részében, In: Erdôs Károly (szerk.): Újszövetségi füzetek 13. Debrecen, 1947, 1–65.
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füzetek címû sorozatot, amelyben többnyire az ô alkalmi elôadásai és felszólalásai 
kerültek kinyomtatásra. Ténylegesen kis formátumú, többnyire tíz-tizenöt oldal-
nyi füzetecskékrôl van szó, amelyek száma szinte ismeretlen.35 

Válogatott írásai

Szépirodalom, (köz)egyházi élet, történelem, emlékbeszédek

Emlékezés Szenczi Molnár Albert zsoltárfordításának háromszáz éves megjele-
nése alkalmából, Debrecen, 1907. 

Zwingli 67 tétele, Debrecen, 1908.
Emlékezés Kálvinról, Debrecen, 1909.
A kálvini reformáció hatása hazánkra, Debrecen, 1910. 
Isten elevevégzésérôl, Debrecen, 1910. 
Az angol puritanismus, Debrecen, 1912.
Bullinger Henrik és Fejértóy János levelezése, Debrecen, 1913.
Bizonyságtétel (Husz János prédikációja latinból, jegyzetekkel), Nagybánya, 1915.
A három elsô századbeli keresztény irodalom áttekintése, Debreceni Lelkészi 

Tár/Theologiai Értesítô, Debrecen, 1916. CV–CLXXX. 
A keresztyénség történetének egyes fôbb mozzanatai a reformációig, Debreceni 

Lelkészi Tár/Theologiai Értesítô, Debrecen, 1916. CLXXXV–CCII. 
Könyves Tóth Kálmán, DKK 18 (1917), 46–47.
Az én vallásom…, Debrecen, 1922. (többször kiadva).
A kálvinizmus és a magyar lélek, Debrecen, 1923 (Apró füzetek, 4).
Melius üzenete, Debrecen, 1923. (Apró füzetek, 5)
Debrecen and her reformed Collage, Debrecen, 1927.
A szemünk fénye (Hastings után ford.), Debrecen, 1930.
A magyar református presbyter jogai, kötelességei és felelôssége, Debrecen, 1934. 

(többször külön lenyomatként is kiadva). 
A lelkész mint exegeta. Különös tekintettel az Új-testamentomra, Igazság és  

Élet 2 (1936)/2, 46–50.
Jézus a modern szépirodalomban, Debrecen, 1938. 
A lelkészképzô intézet története, In: A kollégium tagozatai. A gimnázium, a pol-

gári iskola, a tanítóképzô-, a lelkészképzô- és a tanárképzôintézet, Írták: 
Nagy Sándor, Török Tibor, Erdôs Károly, Bessenyei Lajos, Debrecen, 1943, 
117–135.

35 	Az Apró füzeteket többnyire a Debrecen szabad királyi város nyomdája vagy  
a tiszántúli egyházkerület könyvnyomda vállalata adta ki, ill. nyomtatta ki. Helyenként a 
szerkesztôség megnevezése: a Kollégium. A költségeket különbözô emberek állták, néha  
az utolsó oldalon fel is tüntetik a „szponzor” nevét.
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Szentpéteri Kun Bélának egyházmegyei és egyházkerületi viszonylatban, vala-
mint a debreceni városi és egyházi közéletben való mûködése, In: Révész 
Imre (szerk.): Emlékkönyv Szentpéteri Kun Béla hetvenedik születésnapjára, 
Debrecen, 1946. 152–163.

Prédikációk, bibliai elmélkedések

Arkchipus, Debrecen, 1916.
István vértanú, Debrecen, 1919. 
Alázatosság (Lk 9,48c), In: Erdôs Károly (szerk.): Újszövetségi füzetek 2. Debre-

cen, 1937, 36–38.
Nyíljanak meg a mi szemeink (Mt 20,31–33), In: Erdôs Károly (szerk.): Újszövet-

ségi füzetek 2. Debrecen, 1937, 38–40.
Miképpen állhat meg a Máté 24:34 verse? In: Erdôs Károly (szerk.): Újszövetségi 

Füzetek 3. Debrecen, 1937, 62.
Az egyház és a világ, Debrecen, 1942.

A bibliafordítással kapcsolatos írások

Néhány megjegyzés az új Károli-revízió próbafüzetére, Igazság és Élet 2 (1936)/7, 
258–261., (1936)/8, 290–297 = In: Újszövetségi füzetek 2. Debrecen, 1937, 
25–36. 

Az Újszövetség magyar fordításai a reformáció óta, In: Újszövetségi füzetek 1. 
Debrecen, 1937, 1–21. 

Komjáthy Benedek bibliafordításának zárójelei és synonymjai, In: Újszövetségi 
füzetek 4. Debrecen, 1938, 65–71. 

Átdolgozás vagy revízió, In: Újszövetségi füzetek 6. Debrecen, 1939, 1–7. 
Az állít ige az Újszövetség Károli- és Káldi-féle fordításában, In: Újszövetségi 

Füzetek 7. Debrecen, 1940, 1–6.
Károlyi Gáspár bibliafordításának törzskönyve, In: Vasady Béla (szerk.): Károlyi 

Emlékkönyv. A vizsolyi biblia megjelenésének háromszázötvenedik évfordu-
lójára, Budapest, 1940 (A Coetus Theologorum kiadványsorozata 1), 40–58.

Az elsô teljes magyarnyelvû Újtestamentom, ThSz 18 (1942)/1, 7–15. = In: Újszö-
vetségi füzetek 8. Debrecen, 1–9.

Az Újszövetség debreceni kiadásai, In: Újszövetségi füzetek 10. Debrecen, 1943, 
1–26.

Újszövetségi és posztapostoli tanulmányok

De bono temperantiae, Debrecen, 1911.
A Didache kora, Debrecen, 1916. 
Az ôskeresztyén presbiterek, Debrecen, 1924 (Apró füzetek, 7).
Antiochiai Ignatius levelei, Debrecen, 1925 (különlenyomat) = ThSz 1 (1925)/5–

6, 452–490.



Újszövetségi Tanszék/Erdôs Károly� 435

Pál apostol athéni beszéde, Budapest, 1927. 
A galatiai probléma, Debrecen, 1930. 
Máté evangéliomának exegesise (1–7. rész: Fôként J. A. Alexander, Erdôs J. [stb.] 

idevágó munkái feldolgozásával), Debrecen, 1930.
Máté evangéliomának exegézise, Debrecen, 1951.
Újszövetségi bevezetés (Pongrácz Józseffel együtt), Pápa, 1934 (többször kiadva).
Kálvin „Commentarius in harmoniam evangelicam” munkája és a görög szöveg, 

In: Kálvin és a kálvinizmus, 81–98. 
Az ember Jézus, In: Újszövetségi Füzetek 12. Debrecen, 1945, 1–7.

Recenziók, könyvismertetések

Karner Károly: Máté evangéliuma, Igazság és Élet 2 (1936)/1, 39–40. = In: Újszö-
vetségi Füzetek 2. Debrecen, 1937, 63–64. 

De Heer J., Armagedon. A népek pusztulásának színtere, Igazság és Élet 2 (1936)/ 
8, 324.

Ecsedy Aladár: A legnagyobb apostol, In: Újszövetségi Füzetek 1. Debrecen, 
1937, 21–23.

Pongrácz József: Az Apostolok Cselekedetei magyarázata, Igazság és Élet 3 
(1937)/4, 182.

Karner Károly: Isten igazsága, ThSz 18 (1942)/1, 45–46. = In: Újszövetségi füze-
tek 8. Debrecen, 1942, 10–11.

Hall Caine: Krisztus élete I–II, In: Újszövetségi Füzetek 11. Debrecen, 1944, 
1–15.
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Peres Imre 

Varga Zsigmond József
(1918–1997)

Életútja

Varga Zsigmond József Debrecenben szüle
tett 1918. július 26-án. Elemi iskoláit a deb
receni tanítóképzô gyakorló iskolájában 
végezte, középiskolai tanulmányait a Refor
mátus Gimnáziumban. Érettségit 1936-ban 
szerzett, kitûnô eredménnyel. A Debreceni 
Tudományegyetemen 1940-ben latin–német  
szakból szerzett tanári oklevelet, 1942-ben 
pedig görög szakból. Az egyetem elvégzése 
után elôször a Kollégium tanítóképzô inté-
zetében tanított német nyelvet, illetve ma

gyar nyelvet és irodalmat. 1943-ban rendes tanára lett a Református Gimnázium-
nak. Miközben tanította szaktárgyait, beiratkozott az ELTE matematika szakára, 
s így a gimnáziumban a matematika oktatása is feladatává lett. A gimnáziumi 
munkakör tizenkét évig tartott, amiben nemcsak általános tanári teendôket kel-
lett ellátnia, hanem az utolsó öt évben igazgató-helyettesi feladatokat is, sôt egy 
évben az igazgatói tisztet is megbízott igazgatóként. Mindez elôrevetítette azt a 
tanításhoz és az egyházi iskolaügyhöz megmutatkozó ragaszkodást és szakmai 
felkészültséget, ami munkájában és szolgálatában megnyilvánult. Tanári mun-
kája mellett doktori dolgozatot készített a latin-görög indoeurópai szakcsoport-
ból, amit a Debreceni Tudományegyetem Bölcsészeti Karán nyújtott be, és summa 
cum laude fokozattal védett meg. A „profán” tudományok nem elégítették ki a lel- 
két és tudásszomját, hanem idôközben beiratkozott a Debreceni Tudományegye-
temen a Hittudományi Karra, hogy teológiát tanuljon. Közben a Lelkészképzô 
Intézetben megszerezte a lelkészi képesítést. Így megnyílt számára az út az egy-
házi szolgálat felé: 1947-ben lelkésszé szentelték. Már nem volt egészen fiatal, 
amikor segédlelkészként teljesített szolgálatot több gyülekezetben.

1952-ben a Debreceni Teológiai Akadémiára hívták megbízott elôadónak, 
hogy két éven át patrisztikát és szociológiát tanítson. Idôközben 1953-ban meg-
üresedett a Teológiai Akadémia újszövetségi tanszéke, ahová az akadémia tanári 
kara 1954-ben rendes tanárrá választotta meg. Ezt a tisztséget 1993-ig látta el, 
amikor végleg nyugalomba vonult.1 

1	 Vö. Lenkey István: Curriculum vitae, In: Lenkeyné Semsey Klára (szerk.): Hit, 
élet, tudomány. Jubileumi kötet dr. Varga Zsigmond J. professzor hetvenedik születésnap-
jára, Debrecen, 1988, 14.
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Két ízben az akadémia dékánja volt, 1957–1961 között és 1974-ben. Ezután 
1975-ben prodékáni munkakört látott el. Ezenkívül természetszerûen hárultak rá 
egyéb vezetôi feladatok is. Tizenöt éven keresztül vezette a Fôiskolai Internátust 
és Tápintézetet. A kollégiumi leányinternátust tíz évig igazgatta, és úgyszintén 
tíz éven át a kollégiumi Kántusnak is felügyelô tanára volt. 

Nem tudta kivonni magát a gyülekezeti, az egyházmegyei, vagy az egyetemes 
egyházi szolgálatokból sem. Kétszer is részt vett a Magyarországi Egyházak Öku-
menikus Tanácsának küldöttségében, az Egyházak Világtanácsának világgyûlé
sén: 1961-ben Új-Delhiben és 1968-ban Uppsalában. Aktívan bekapcsolódott a 
Református Világszövetség tanácskozásaiba, valamint a Keresztyén Békekonfe-
rencia teológiai munkálataiba. Ezeken a tanácskozásokon, valamint az elôkészü
leti bizottságokban és a konferenciák utáni feldolgozásban elôadást, analízist, 
teológiai koncepciókat alkotott, és az újszövetségi teológia részérôl a tárgyalások 
eredményes folytatásához teológiai munkájával járult hozzá.

A tanári feladatokon kívül, mint újszövetséges és a görög nyelv szakértôje, a 
Magyar Bibliatanács felkérte, hogy legyen az újszövetségi szakbizottság munká-
jának a vezetôje, amit 1964 és 1969 között szakszerûen végzett is. Ennek mun
kálatai azonban a fordításanyag elsô változatának elkészítésével nem fejezôdtek 
be. A felgyülemlett észrevételek feldolgozásával is jókora munka volt még, amit 
még precízebben el kellett végezni; ennek a munkának szentelte a kedd délelôtti 
órákat mintegy két éven keresztül.2

1978 óta, amikor az újszövetségi tanszék vezetését addigi adjunktusa,  
dr. Lenkeyné Semsey Klára vette át,3 fokozott mértékben fordult a tudományos 
alkotás felé, és mint kutatóprofesszor folytathatta munkáját. Ezzel felszabadult az 
olyan „nyûgös” kötelesség alól is, mint amilyen a hallgatók vizsgai számonké
rése.4 Legnagyobb feladatának egy alapos görög–magyar újszövetségi szótár elké
szítését látta és vállalta, amit közel egy évtizeden át nagy kitartással és erôfeszítés
sel végzett.5 Nagy örömére volt, amikor 1986 februárjában a szótár szerkesztését 

2	 Ebben a munkában hathatós segítségére volt akkori asszisztense: Lenkeyné Sem
sey Klára, In memoriam Varga Zsigmond, RE 50 (1998)/3, 69–70, itt: 70.

3	 Vö. Pásztor János: A debreceni Theológiai Akadémia egy éve. Dr. Pásztor János 
dékáni jelentése, elhangzott az 1979. június 21-én tartott évzáró közgyûlésen, RE 31 
(1979)/8, 174–177, itt: 176. Lenkeyné Semsey Klárát az akadémia tanári kara 1978. decem-
ber 1-jei hatállyal választotta meg rendes tanárrá, de a tanszéki teendôket már az akadé-
miai év kezdetétôl az ô hatáskörébe utalta a Zsinat Elnöksége.

4	 Errôl ô maga, a rá jellemzô fanyaros humorral így nyilatkozott: „Nevelôi pályá-
mon engem személy szerint a tanításnak ez a része tudott a legkevésbé magával ragadni”: 
Varga Zsigmond. Tanítvány – munkatárs – utód: Lenkeyné Semsey Klára professzor kö
szöntése, In: Barcza József–ifj. Fekete Károly (szerk.): „Krisztusért járva követségben…” 
Tanulmányok Fekete Károly és Lenkeyné Semsey Klára professzorok tiszteletére, Deb-
recen 1996, 11–13, itt: 12.

5	 Varga Zsigmond: Tanítvány – munkatárs – utód: Lenkeyné Semsey Klára profes�-
szor köszöntése, 12.
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befejezhette.6 Kiss Jenô7 és Daxer György8 után most olyan mûvet alkotott, 
amely mintegy 6050 szócikket tartalmaz. Az Újszövetségi bevezetés9 mellett ez vált 
igazán Varga Zsigmond életmûvévé,10 olyan mû ez, amely maradandó értékeket 
ôriz az újszövetségi irodalomtörténet számára is.11

1980-ban, 60. születésnapjára a tanítványok és munkatársak tanulmányköte-
tet készítettek tiszteletére.12 Ez az elsô tiszteletgyûjtemény kézirat gyanánt került 
forgalomba, a 70. születésnapjára készített tanulmánykötet már kétfajta nyomta-
tásban is megjelent.13 Sajnos a harmadik tanulmánykötetet a 80. jubileumára 
már nem érte meg, mert közben 1997. november 13-án hirtelen elhunyt. Temetése 
végakarata szerint szûk baráti körben történt. 

  6	 A szótárt a Magyar Bibliatanács megbízásából a Református Sajtóiroda adta ki 
Budapesten 1992-ben „Görög-magyar szótár az Újszövetség irataihoz” címmel. Igaz,  
hogy több iskolai görög–magyar szótár létezett már, mint például a Földy József szer
kesztette Görög-magyar szótár a gimnáziumi olvasmányokhoz (Pápa, 1931) és hogy  
1990-ben megjelent Györkösy Alajos–Kapitánffy István–Tegyey Imre szerkesztésében  
„Ógörög-magyar szótár az ókori irodalomhoz való használatra”, de Varga Zsigmond mint 
igazi teológus és klasszika-filológus, aki különös érzékkel rendelkezett az újszövetségi 
teológiához és annak irataihoz, nyomatékkal hangsúlyozza a szótár elôszavában, hogy 
„nagyon nagy óvatosságra van szükség, […] mert a nyelvtudomány […] történeti jel- 
legû. Ezért nem hagyhatjuk figyelmen kívül azt, hogy mi az Újszövetséghez igyek- 
szünk szótárt adni”: Varga Zsigmond: Görög-magyar szótár az Újszövetség irataihoz,  
II. oldal.

  7	 Kiss Jenô evangélikus teológiai professzor volt, aki szótárát elôször 1935-ben, 
majd átdolgozva 1950-ben és harmadszor 1975-ben adta ki. A második és a harmadik ki
adást az egyetemes református egyház adta ki.

  8	 Daxer György szintén evangélikus tanár volt, gazdag irodalmi munkásságával, 
aki a görög–magyar újszövetségi szótárt ugyan elkészítette, de az anyaga kéziratban ma
radt. Kiss Jenô ezt az anyagot felhasználta, és Daxer György nevének feltüntetésével a 
szótárt kiadta: Daxer György–Kiss Jenô: Újszövetségi görög-magyar szótár, a ’Magyar 
Királyi Erzsébet Tudományegyetem Evangélikus Hittudományi Karának Kiadványai’ 
sorozatban 1. kötetként, Sopron, 1935.

  9	 Varga Zsigmond: Újszövetségi bevezetés, Budapest, 2000. Elsô kiadása 1979-
ben jelent meg akadémiai jegyzetként. 

10 	Vö. Szathmáry Sándor, Elôszó, In: Varga Zsigmond: Újszövetségi bevezetés, 6– 
7 (itt: 7).

11 	Vö. Bolyki János: Varga Zsigmond: Újszövetségi bevezetés, RE 53 (2001)/4, 96–97.
12 	Lenkeyné Semsey Klára (szerk.): „[…] amint én szerettelek titeket, úgy szeres

sétek ti is egymást” (Jn 13,34b). Tanulmányok dr. Varga Zsigmond 60. születésnapjára, 
Debrecen, 1978 (kézirat).

13 	Lenkeyné Semsey Klára (szerk.): Hit, Élet, Tudomány. Jubileumi kötet dr. Varga 
Zsigmond professzor hetvenedik születésnapjára, Debrecen, 1988.
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Varga Zsigmond, a teológus

A teológiai tudományokhoz a nyelvészeten keresztül, pontosan a klasszika-filo
lógia irányából közelített. Ez nemcsak a kor számlájára írható, hanem azt a belsô 
fejlôdést is mutatja, ami Varga Zsigmondot egyre inkább a teológia középpont- 
jába – Krisztushoz sodorta. Valószínû, hogy egyéni adottságai széles körû érdeklô
désre késztették, de elsôsorban a klasszikus nyelvek ismerete jelentett számára 
különös vonzalmat. Késôbb filológiai tanulmányait teljesen az újszövetségi teoló-
gia szolgálatába állította. Ha igaz a közmondás, hogy „minden út Rómába vezet”, 
akkor Varga Zsigmondnál ez az út az ókori nyelvek, elsôsorban a klasszikus görög 
nyelv útja volt. Nemcsak hogy soha nem vált ez kárára, hanem éppen ellenkezôleg: 
igazi alapot adott teológiai vizsgálódásainak és újszövetségi professzori munkájá-
nak. Nem véletlenül „újra meg újra hangsúlyozta, hogy a nyelv ismerete nem öncél, 
hanem az egyik nélkülözhetetlen feltétele az újszövetségi irodalom megértésének, a szöveg 
helyes, szakszerû magyarázatának”.14 Így vált nagy tudású nyelvész-exegétává és 
exegéta-nyelvésszé is. Görög nyelvkönyve szinte évtizedekre a Magyar Reformá-
tus Egyház teológusainak görögtankönyvévé vált,15 és különbözô változatban 
jelent meg többször is. 

Meggyôzôdéssel vallotta, hogy a bibliamagyarázat során tényleges tudomá-
nyos exegetikai munkát kell végezni, ami a görög nyelv jó ismerete nélkül nem 
lehetséges. Ma ez a tétel már természetes, és szinte elképzelhetetlennek tûnik 
másképp nyúlni az Újszövetség magyarázatához. Azonban a II. világháború utáni 
idôszakban, amikor az egyházban különbözô kegyességi mozgalmak keletkez- 
tek és befolyásolták az egyház népét,16 eléggé furcsának tûnt ez a tétele. Fôleg, 
mikor mint újszövetségi professzor, hangsúlyozta, hogy az Újszövetségnek van 
emberi és isteni oldala. A karizmatikusságtól túlfûtött egyes egyházi mozgalmak 
a Szentírásnak csak az isteni oldalát akarták hangsúlyozni. A Szentírásnak vagy 
akár Krisztusnak az emberi oldaláról beszélni sértônek vélték. Varga Zsigmond 
azonban reális teológus volt, és minduntalan magyarázta, miért fontos elfogadni, 
sôt tanulni a Szentírás emberi vonatkozásait – azonban úgy, hogy közben az isteni 
oldalát is az egyház építésére kell értelmezni. Ezért domborodott ki az a törek-
vése, hogy az újszövetségi „szöveg nyelvi, szövegkritikai, tárgyi elemzését aprólékos, 
fáradságos munkával el kell végezni ahhoz, hogy semmi emberi, tárgyi akadálya ne 
legyen a szöveg megértésének. Az Írás isteni oldala viszont arra kötelezte, hogy ezt a 

14 	Lenkeyné Semsey Klára: In memoriam Varga Zsigmond, 69. Vö. Lenkeyné 
Semsey Klára: Dr. Varga Zsigmond József emlékezete, Református Tiszántúl 5 (1997)/4, 
14–17.

15 	Vö. Czeglédy István: A bibliai görög nyelv igehirdetésünkben és teológia akadé-
miánkon. Dr. Varga Zsigmond bibliai nyelvkönyvének II. kiadásához, ThSz ú.f. 8 (1965)/ 
7–8, 251–254.

16 	Ebbôl a napjainkig is tartó hatásból némi ízelítôt lehet érzékelni a következô 
írásból: Pápai Szabó György: A kegyességi irányzatok református egyházunkban, RE 44 
(1992)/3, 65–67, itt: 67.
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munkát alázatos szívvel, engedelmességre kész lélekkel, a szüntelenül való imádkozás 
jegyében tegye.”17

És itt látjuk, hogy Varga Zsigmond, mint filológus-exegéta miért tudta olyan 
nagy haszonnal gyümölcsöztetni éppen a görög nyelv mesteri ismeretét: az írás-
magyarázat érdekében Jézus személyének minél eredetibb megértése keresésében 
és a minél biblikusabb egyházi szolgálat biztosításában. Egy szemináriumi be
szélgetésben 1976-ban, amikor debreceni ösztöndíjasként én is diákja lehet- 
tem, elárulta, hogy tudásával messze felülmúlja az újszövetségi koiné mintegy 
6050 szófordulatból álló szókincsét,18 hiszen a klasszikus görög nyelv mintegy 
12000 szavát, szóalakját és -fordulatát ismeri, és használni tudja az újszövetségi 
szövegek legaprólékosabb elemzésében és magyarázatában. Ezt a tudását olykor 
záporként öntötte az elôadásokba, ami egyesek számára túl filologikusnak, má
soknak meg igazi nyelvi „kalandnak” tûnhetett. Viszont páratlan humora és a 
hallgatók iránt tanúsított nyitottsága és ôszinte közvetlensége kidomborította azt 
a szeretetet, amit a hallgatói iránt ténylegesen érzett, és áthidalta azt a távolságot, 
amit a görög nyelv özönétôl megijedt diákok kezdetben érezhettek. Erre a tényre 
éppen a még élô volt diákjainak és tanítványainak visszaemlékezései mutatnak rá 
a leginkább.19 

Figyelemre méltó az a körülmény is, hogy Varga Zsigmond soha nem vált 
gyülekezeti lelkésszé. Lelkészi pályája nem jutott túl a segédlelkészi évein, mert 
ekkor már bekapcsolódott az oktatásba, és az akadémiai, illetve tanári köteles
ségek egyszerûen nem tették lehetôvé, hogy nagyobb mértékben lelkészként is 
rendszeres gyülekezeti szolgálatokat vállaljon. Azonban ez nem jelenti azt, hogy 

17 	Lenkeyné Semsey Klára: In memoriam Varga Zsigmond, 69.
18 	Vö. Varga Zsigmond: Görög-magyar szótár az Újszövetség irataihoz, I–II. oldal. 
19 	A volt tanítványok nevében érdemes megszólaltatni közvetlen bizonyságtételként 

olyan tanút is, aki talán Varga Zsigmond nagy tudású professzornak is köszönhetôen 
maga is professzorrá lett, és kiadás alá készítette egyik nevezetes mûvét, az Újszövetségi 
bevezetést. A könyvhöz írt elôszóban így értékeli tanára személyiségét és munkáját: „Ez 
a mû, melyet most kiadunk, emlékeket ébreszt a volt tanítványokban egy nagy professzor 
és pedagógus egyéniség iránt. Számunkra, akik éppen a II. világháború után érkeztünk a 
Theológiára, hogy a hit mellé tudományt is ragasszunk – az apostol kifejezése szerint (2Pt 
1,5kk) – dr. Varga Zsigmond professzor neve fogalom volt. Az »Írás« titkaiba ô vezetett be 
elôször, és így megôrzött attól, hogy hitünk csupán érzelmi világunk élménye maradjon. 
Az »Írás« megértése és kutatása iránti igényességre nevelt, így tágas térre vezetett (Zsolt 
31,9/b). Megszerettette velünk a görög szöveget, és megmutatta azt a többletet, amit az 
eredeti szöveg tud nyújtani. Ô maga a bölcsészet tudományának világából érkezô tanár és 
lelkész a Krisztussal való találkozás friss örömét hozta magával. Lázadásainkat, kritikán-
kat az egyház akkori állapota miatt megértôen fogadta, és nem a tekintélyesek oldalára 
állt, hanem az ifjúság mellé. A professzornak nem tanítványai voltunk csupán, hanem 
barátai is, és ez hallatlan kitüntetés volt számunkra. Így becsült meg minket egyetemi 
hallgatói mivoltunkban. Érthetô, hogy csüngtünk szaván, és személyisége biztonságot 
jelentett számunkra abban a küzdelemben, mely a régi és az új generáció között fellob-
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mint igehirdetô ne fordult volna meg nagyon sokszor a szószéken. Ugyanis tud-
juk, hogy mint a tiszántúli egyházkerület tanácsbírája, egy idôben sûrûn végezte 
az egyházlátogatásokat, amikor bôven akadt alkalom az igehirdetésre. Ezenkívül 
mint a Kántus felügyelô tanára, gyakran ment velük „kiszállásra” a gyülekeze-
tekbe, és ilyenkor szinte vasárnapról vasárnapra, mint kántus-igehirdetô magya-
rázta az igét. Ezenkívül a legátus-prédikációs kötetei elárulják, hogy milyen sok 
segítô legációs anyagot készített a legációba menô teológushallgatóknak, vagy 
milyen hathatós segítséget nyújtott az önálló prédikációik írásában felsôbb évfo-
lyamok hallgatóinak.

Mindez azt jelzi, hogy Varga Zsigmond az Újszövetség teológusa volt, az írott 
Újszövetségé, amely a maga zárt rendszerével egyformán kötött és egyformán 
sugallt is: kötött abban az értelemben, hogy nem engedte az exegétát szabad, ka
nyargós vagy spekulatív utakra térni; inspiratív abban az értelemben, hogy a meg- 
értett és kielemzett szöveg óriási mélységeket és összefüggéseket tárt fel a fárad
ságos exegetikai munka gyümölcseként. Ilyen értelemben mondhatjuk, hogy 
Varga Zsigmond az Ige teológusa volt, de nem abban az értelemben, ahogy azt a 
teológiában a barthiánus irányvonal értette, se nem úgy, ahogy a háború utáni 
különbözô kegyességi mozgalmak pneumatikus hangsúlyaikkal akarták értetni.20 
Varga Zsigmond esetében az Ige teológusa azt jelentette, az újszövetségi szöveg 
teológusa, az újszövetségi nyelv és kor teológusa, az újszövetségi szövegbe zárt, de 
Lélek által megnyíló teológia teológusa.

Kevesen tudják, hogy Varga Zsigmond nemcsak kedve vagy az aktuális egy-
házi igény szerint írt és exegetált, hanem olykor egy-egy témába vagy könyv 

bant. Otthona, lakása úgy volt nyitva elôttünk, mintha a szülôi házba mentünk volna. 
Teljes egészében igaz volt reá nézve az, amit Pál így fogalmaz meg: »…készek voltunk 
odaadni nektek nem csak az Isten evangéliumát, hanem a saját lelkünket is…« (1Thessz 
2,8). Igazi keresztyén pedagógus volt, aki a tudományt meg tudta szerettetni velünk, hall
gatóival, mert a tudomány magas világa és személyiségünk hiányokkal teli világa között 
a híd ô maga volt. Hallatlanul gazdag tudása sohasem volt megalázó, hanem felemelô. 
Görögül nála nélkül ma sem tudnánk, és az Újszövetség nem lenne az a könyv, melyet 
görög eredetijében kell elôször ismerni, hogy érthessük és szerethessük. Mindig éreztette, 
hogy az egzegézis, melyet nyújt, a hit tágasabb lehetôségeit nyitja ki elôttünk, mert a hit 
és a tudomány között nincs ellentét, hanem egység van. Nem véletlen, hogy elôször a 
Római levél teológiáját tárta fel, hiszen az egyházban az új kezdet mindig a Római levél 
megértésével indult (Luther, Barth). Így értettük meg, hogy nemcsak az ébredési mozga-
lom eljegyzettjei vagyunk, hanem a teológiai tudománynak is elhívott kutatói lehetünk. 
Ennek a két világnak az egységét jelentette az ô személye. Ezt el kellett mondani, hogy a 
volt tanítványok nevében tiszteletünket és hálánkat ismételten lerójuk a már eltávozott 
dr. Varga Zsigmond elôtt.”: Szathmáry Sándor: Elôszó, In: Varga Zsigmond: Újszövetségi 
bevezetés, Budapest, 2000 (Nemzetközi theologiai könyv, 46), 6–7 (itt: 6).

20	 Vö. Varga Zsigmond küzdelmét az extrém egyházi irányzatokkal dékánsága ide-
jén: Varga Zsigmond: Tanintézeteink mûködésébôl – A Debreceni Teológiai Akadémia 
egy éve (részlet dékáni jelentésbôl), RE 13 (1961)/6, 84–85, itt: 84.
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megírásába úgy vágott bele, hogy látva az egyház helyzetét21 vagy más mûveket 
olvasva felindult lelkében, mert a szereplôk vagy a szerzôk provokáltak, vagy 
állításaik kiegészítésre, illetve magyarázatra szorultak. Ezért magyar recepció-
jukban helyre akarta tenni a szerinte túlzott vagy alaptalan állításaikat. Tette ezt 
akkor is, amikor számára egyébként szimpatikus szerzôkrôl volt szó. Így láthatjuk 
írásaiból, hogy kik voltak tudományos vitapartnerei vagy olyan szívesen olvasott 
szerzôi, akik munkájának mentén haladt ô is elôre. Ilyenek közé számított korá-
nak számos újszövetséges tudósa, mint például Hans Lietzmann (1875–1942), 
Ernst Lohmeyer (1890–1945), Willi Marxsen (1919–1993), Rudolf Knopf (1874–
1920), Werner Georg Kümmel (1905–1995), Martin Dibelius (1883–1947), Eduard 
Lohse (1924–) Alfred Wickenhauser (1883–1960) stb. De olykor egy-két mondat-
tal odavágott a régi teológusoknak is, akiknek állításaival nem volt kibékülve, 
mint például Johann David Michaelis (1717–1791), Ferdinand Christian Baur 
(1792–1860), Friedrich Strauss (1808–1874), Ernest Renan (1823–1892) vagy éppen 
Rudolf Steck (1842–1924). Nem kerülte el a magyar újszövetségeseket sem, hanem 
azok munkájára is reflektált, többnyire objektívan és pozitívan.22 És mivel klas�-
szika-filológus is volt, mûveiben élvezettel lehet olvasni különbözô hivatkozásait 
az ókori szerzôk vagy éppen az egyházatyák mûveire, amit szintén haszonnal 
értékesített.

Az igazat megvallva, nem könnyû megrajzolni teológiai arculatát, hiszen 
munkásságában több teológiai hatást látunk érvényesülni, mint ahogy az akkori 
magyar (s fôleg debreceni) újszövetségi környezetben is. Ehhez társul még eredeti 
klasszika-filológiai alapszemlélete, a háború utáni egyházi élet szorongatott hely-
zete, amiben egzisztenciális szemléletû kiút Rudolf Bultmann (1888–1976) teoló-
giájában kínálkozott, amivel kezdetben szimpatizált ugyan,23 de soha teljességgel 
nem követte, sôt a késôbbi idôben megfogalmazta Bultmann-nal kapcsolatban  
a saját kritikáját is,24 valamint Varga Zsigmond egyenes és eléggé konfrontatív 
kifejezô munkamódszere is. Ennek kohójában kell látnunk és értenünk teológiai 
szemléletének alakulását. 

21 	Vö. pl. az ô küzdelmét a hit, az egyház és a teológia megújulásáért: Varga Zsig-
mond: Hitünk egynéhány alapvetô kérdése, RE 13 (1961)/20–21, 298–301.  

22	 Szívesen utalt vissza olyan magyar újszövetséges szerzôkre, mint pl. Erdôs József, 
Erdôs Károly, Pongrácz József vagy Czeglédy Sándor, de visszautalt korábbi idôk szerzôi
re is, mint pl. Varga István (1776–1831) vagy éppen Bod Péter (1712–1769).

23 	A II. világháború utáni idôszakban, amikor Varga Zsigmond teológiai munkás-
sága kezd kibontakozni, Bultmann hatása egy ideig erôsödött Magyarországon is, de a 
bultmanni teológia késôbbi fejlôdése és exisztenciális beszûkülése, ill. egyoldalúsága ná
lunk lassan hatását veszti, így Varga Zsigmond is ebben az irányban alakította tovább a 
Bultmann-nal kapcsolatos véleményét: vö. Varga Zsigmond: Lelkészképzés a Debreceni 
Theologiai Akadémia 423-ik évében (részlet a dékáni jelentésébôl), RE 13 (1961)/16–17, 
247–249.

24	 Vö. Varga Zsigmond: Újszövetségi bibliai teológia 1945–1970, In: Lenkeyné 
Semsey Klára (szerk.): Hit, Élet, Tudomány, 95–98. 
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Szellemi-teológiai fejlôdése az újszövetségi tudományok szempontjából olyan 
idôszakba esik, amikor az erlangeni Ethelbert Stauffer25 (1902–1979), Günther 
Bornkamm (1905–1990), Leonhard Goppelt (1911–1973), Joachim Jeremias (1900– 
1979) vagy Oscar Cullmann (1902–1999) hatása dominánsabban kezdett érvénye-
sülni. Ezek közül talán Joachim Jeremiast kedvelte leginkább.26 Igaz, mára a 
tudomány átrostálta, átcsiszolta és továbbfejlesztette mind az öt újszövetséges 
teológiai eredményeit. De közvetlenül a háború utáni idôszakban az akkori teoló-
giai vitákban ezek a teológusok tekintélyt parancsolók voltak. Varga Zsigmond 
számára ezek a teológusok, bár saját munkásságukkal és hangsúlyaikkal nem 
estek egy vonalba, igen inspirálók voltak,27 egyszerre több szempontból is: példa
szerû volt az aprólékos, konzekvens ókori forráskezelés, a történelmi szemlélet, és 
nem utolsósorban az érvelô retorika is. Igaz, Varga Zsigmond soha nem tért el a 
maga filológiai módszerétôl, de írásaihoz kivette a kedvenc szerzôibôl a maximu-
mot, amit filológiai-exegetikai vagy (kor)történeti-exegetikai keretben tehetett.28 
És ami ténylegesen imponáló volt például az említett teológusoknál, az az a végsô 
cél, hogy az újszövetségi résztudományok között, amelyek egyformán a korabeli 
judaizmushoz és hellenizmushoz eresztik gyökereiket, minél közvetlenebb dialó-
gus jöjjön létre, amely közelebb hozza az újszövetségi kort, hogy minél közelebb 
lehessen jutni a történeti Jézushoz, illetve ahhoz a legkorábbi hagyományhoz, 
amely az apostoli egyházban a történeti Jézust tette élôvé és örökkévalóvá. Hogy 
a kedvenc szerzôit közvetlenül is ismertté tegye a magyar újszövetségi irodalom-

25 	Debrecen szívesen orientált az Ethelbert Stauffer, majd Jürgen Roloff (1930–
2004) vezette „erlangeni iskola” teológusaihoz, hiszen éppen akkor Kocsis Elemér, a ké
sôbbi professzor és püspök is ott írta disszertációját, amely nem véletlenül biblikum és 
Újszövetség tárgykörben készült (Jézus és a messianizmus, Debrecen, 1963).

26	 „Érvényesíti a történeti kritikai módszer figyelemre méltó szempontjait, odafi-
gyel Bultmann irodalomkritikai munkásságának az eredményeire, és tiszteletben tartja 
az üdvtörténeti iskola kiváló képviselôinek eredményeit, azonban a hit szabályai szerint 
érvényesíti. Joachim Jeremias-t, a kiváló göttingeni újszövetséges professzort érezte leg-
közelebb magához, aki szintén nem sorolható be a mai hermeneütikai irányzatok közül 
egyikbe sem. Mélyen biblikus, döntô számára a bibliai szöveg. Nem akarja elvitatni annak 
tekintélyét, sem eredetiségét, hanem igyekszik hûségesen kifejteni nyelvi, kortörténeti, 
szövegkritikai, és irodalomkritikai elemzés alapján a Szentlélek által. Szakmai ismere- 
teit alárendeli, rendelkezésére bocsátja annak, aki egyedül illetékes arra, hogy az Írásról 
levegye a leplet, az Úr lelkének (2Kor 3,16).”: Lenkeyné Semsey Klára: Dr. Varga Zsig-
mond J. – a sokoldalú professzor, In: Lenkeyné Semsey Klára (szerk.): Hit, Élet, Tudo-
mány, 7–13, itt: 10.

27	 Ezeknek a teológusoknak fejezi ki tiszteletét abban a tanulmányában is, amely
ben megrajzolja a háború utáni idôszakban tapasztalt újszövetségi teológiai fejlôdést: 
Varga Zsigmond: Újszövetségi bibliai teológia 1945–1970, In: Lenkeyné Semsey Klára 
(szerk.): Hit, Élet, Tudomány, 83–109, itt: 94–95.

28	 Vö. Lenkeyné Semsey Klára: Dr. Varga Zsigmond J. – a sokoldalú professzor, 9. 
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ban, a legérdekesebb mûveiket lefordította29 vagy fordítva feldolgozta.30 Az utolsó 
nagy munkája, a görög–magyar szótár mintha amolyan filológiai keretbe foglalt 
exegetikai válasz akart volna lenni az említett teológusoknak, akiktôl annyit idé-
zett, vagy akikkel nyíltan-csendesen polemizált. Mert Varga Zsigmond a maga 
teológiai testamentumát a szótár anyagába fektette. Ezért az sokkalta több, mint 
egy szótár: mintha egy egész újszövetségi kommentárt akart volna nyújtani 
benne. Vagy ahogy ô írja: „Ez a munka tulajdonképpen szótár formájában közreadott 
újszövetségi exegézis kíván lenni.”31 

Varga Zsigmond teológiai professzorként és filológus-tudósként nagy elisme-
résre tett szert az egész Magyar Református Egyházban, sôt a különbözô nemzet-
közi fórumokon való megjelenése által a külvilág elôtt is. Tudományos és profes�-
szori munkáját elismerve és méltatva a Budapesti Református Teológia 1992-ben 
díszdoktori oklevéllel tisztelte meg. Az akkor már katedrán kívül levô professzor 
örült ennek a testvérakadémiai megbecsülésnek, de mint 74 éves tudós, egyre 
jobban visszahúzódott otthoni könyvtárába és családjához, hogy még rendelke
zésére álló erejét és tudását az adódó lehetôségek szerint hasznosítsa. Ebben igazi 
társa hû felesége, Somogyi Éva volt, akivel 1951-ben kötöttek házasságot, és akivel 
boldogan élve nevelte gyermekeit: Zsigmondot, Pétert és Pált. Felesége volt az, 
aki igazi megértô, gondoskodó, s közben jól képzett munkatársa lehetett,32 aki 
mellette állhatott élete utolsó percéig. Errôl az utolsó otthoni „menedékhelyrôl” 
78 éves korában szólította el a váratlan halál.

Irodalmi munkássága

Varga Zsigmond gazdag irodalmi tevékenységet folytatott. Mivel a háború utáni 
idôben a tankönyvek és egyéb írások kiadása szigorúan ellenôrzött volt, szükség 
volt olyan megoldást találni, hogy általa a hallgatók megfelelô tankönyvekhez 
jussanak. Így – más tanszékek és akadémiák mintájára – Varga Zsigmond is az 
újszövetségi tanszék keretében olyan sorozatot szerkesztett, amelyben valamilyen 
formában szinte minden leírt tanulmánya megjelent. A sorozat címe: A Debreceni 

29	 Vö. pl. Stauffer, Ethelbert: Jézus alakja és története, Debrecen, 1984 (több külön
bözô kiadásban jelent meg), Bornkamm, Günther: A Názáreti Jézus, Debrecen, 1978.

30	 Így dolgozta fel Leonhard Goppelt mûvét: Theologie des Neuen Testaments 
(Göttingen, 1976), amit könyv/jegyzet alakban sokszorosítva adott ki Újszövetségi bibliai 
teológia címmel (Debrecen, 1980). Ezt az eredeti mûvet késôbb Varga Zsigmond tanítvá-
nya, Szathmáry Sándor és Ablonczy László fordította le teljes terjedelemben és adta ki  
két kötetben Az Újszövetség theologiája címmel (Budapest, 1992, Nemzetközi theologiai 
könyv, 8).

31 	Varga Zsigmond: Görög-magyar szótár az Újszövetség irataihoz, III. old.
32 	Ô volt az, aki férje írásai elkészítése után a szövegeket tovább gondozta, majd  

a sokszorosításra vagy kiadásra elôkészítette. Olykor könyveit más szakértôkkel együtt 
lektorálta is. Vö. pl. az Újszövetségi bevezetés (2000) címlapját. Vö. Bolyki János, Varga 
Zsigmond: Újszövetségi bevezetés, 96.
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Református Teológiai Akadémia Újszövetségi Szemináriumának tanulmányi füzetei. 
Ennek a sorozatnak két folyama volt, az eredeti, amely 1960-ban indult, és az új, 
amelyet 1970-ben indított.

Válogatott írásai33

Kommentárok, tanulmányok és bibliamagyarázatok 

Görög olvasó és gyakorló könyv, Debrecen, 1955.34

Újszövetségi bevezetéstan, Debrecen, 1956 (sok sokszorosított kiadása volt) = Új
szövetségi bevezetés, Debrecen 1979 = Budapest, 2000 (Némi javításokkal).

Az Újszövetség nyelve, gondolkodás- és irodalomtörténeti vonatkozásai, In: Jubi-
leumi Kommentár. A Szentírás magyarázata. Az Újszövetség könyveinek ma- 
gyarázata, Budapest, 1972, 79–96. = Jubileumi Kommentár. A Szentírás 
magyarázata [átdolgozott kiadás] I. kötet, Budapest, 1995, 79–96. 

Máté evangéliuma (1–18. rész), Debrecen, 1957. 
Máté evangéliumának magyarázata, In: Jubileumi Kommentár. A Szentírás ma

gyarázata. Az Újszövetség könyveinek magyarázata, Budapest, 1972, 3–42. = 
Jubileumi Kommentár. A Szentírás magyarázata [átdolgozott kiadás] III. kö- 
tet, Budapest, 1995, 7–46.

Márk evangéliuma 1–6. rész, Debrecen, 1977.
Márk evangéliuma 7–9. rész, Debrecen, 1978.
Márk evangéliumának magyarázata, In: Jubileumi Kommentár. A Szentírás ma

gyarázata. Az Újszövetség könyveinek magyarázata, Budapest, 1972, 43–61. =  
Jubileumi Kommentár. A Szentírás magyarázata [átdolgozott kiadás] III. 
kötet, Budapest, 1995, 47–65.

Lukács evangéliuma I (1,1–16,31), Debrecen, 1956.
Lukács evangéliuma, In: Jubileumi Kommentár. A Szentírás magyarázata. Az 

Újszövetség könyveinek magyarázata, Budapest, 1972, 62–96. = Jubileumi 
Kommentár. A Szentírás magyarázata [átdolgozott kiadás] III. kötet, Buda-
pest, 1995, 66–100.

Az apostolok cselekedeteirôl írott könyv magyarázata (1,1–12,25), Debrecen, 
(1953) 1954. 

A Rómaiakhoz írt levél magyarázata, In: Jubileumi Kommentár. A Szentírás ma
gyarázata. Az Újszövetség könyveinek magyarázata, Budapest, 1972, 173–
199. = Jubileumi Kommentár. A Szentírás magyarázata [átdolgozott kiadás] 
III. kötet, Budapest, 1995, 230–256.

33 	Varga Zsigmond (korábbi) teljesebb bibliográfiája: Lenkey István: Bibliográfia, 
In: Lenkeyné Semsey Klára (szerk.): Hit, Élet, Tudomány, 111–121.

34	 Ennek a nyelvtankönyvnek nagyon sok kiadása volt. A legutóbbi kiadást ellen
ôrizte, átdolgozta és sajtó alá készítette Gyôri István és Balog Margit (Sárospatak, 2010).
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Az I. Korinthusi levél magyarázata, RE 11 (1959)/17, 359–365. (Folyamatosan 
több évfolyamban.) 

Az elsô korinthusi levél magyarázata, Debrecen, 1998 (Kézirat).
Az Efezusi levél, Debrecen, 1973. (2. kiadás Debrecen, 2018.)
Filippi levél, Debrecen, 1997.
A Galatákhoz írt levél, Budapest, 1998.
A Jelenések könyve 1–10. rész, Debrecen, 1986.

Az újszövetségi hermeneutika fôbb alapelveirôl, ThSz ú.f. 23 (1980)/23, 66–73.
Jézus küldetése a jánosi iratok teológiájában, ThSz ú.f. 24 (1981)/2, 70–74., 24 

(1981)/3, 145–157.
 „Mindennapi” kenyerünk. Az Úr imádsága a 4. kérés tükrében, ThSz ú.f. 26 

(1983)/4, 220–224.
A prófécia. A prófétálás, mint kegyelmi ajándék – a karizmatikus prófécia, ThSz 

ú.f. 27 (1984)/1, 24–31.
Jézus a tanító. Korai vonatkozások – teológiai tartalom, ThSz ú.f. 28 (1985)/1, 1–6.
A hit fogalma az Újszövetségben, Debrecen, In: Lenkeyné Semsey Klára (szerk.): 

Hit élet, tudomány, Jubileumi kötet Dr. Varga Zsigmond J. professzor het
venedik születésnapjára, Debrecen, 1988. 15–53. 

Az úrvacsora újszövetségi értelmezésének kérdései ma: az eucharistia és diako- 
nia összefüggései, uo., 55–61. 

Újszövetségi bibliai teológia 1945–1970. uo. 83–109.
Tanítvány – munkatárs – utód: Lenkeyné Semsey Klára professzor köszöntése, 

In: Barcza József–ifj. Fekete Károly (szerk.): „Krisztusért járva követség-
ben…” Tanulmányok Fekete Károly és Lenkeyné Semsey Klára professzo-
rok tiszteletére, Debrecen, 1996, 11–13.

Görög–magyar szótár az Újszövetség irataihoz, Budapest, 1992. 

Jelentôsebb meditációk és igehirdetési vázlatok

Pál apostol az emberiség egységérôl, Az Út 9 (1956)/9, 1.
Szabaddá tevô békesség, Az Út 9 (1956)/14, 3.
Ünnepi számvetésünk, Az Út 9 (1956)/18, 1.
Feladataink az ünneptelen félévben, Az Út 9 (1956)/22, 1.
Isten arca, RE 11 (1959)/4, 88–90.
A bûnbôl szabadító, RE 12 (1960)/1, 18–19.
Só és világosság, RE 12 (1960)/1, 19.
Karácsonyi köszöntô, RE 12 (1960)/23–24, 341–342. 
Post festa: „…az emberekhez jó akarat”, RE 13 (1961)/2–4, 27–28.
Isten fiainak szabadsága, RE 13 (1961)/10, 158–160.
„… hogy fel kell támadni a halottak közül”, RE 14 (1962)/4, 87–89.
Bevezetés a Máté írása szerinti evangéliumhoz. (Jöjjetek énhozzám), RE 15 

(1963)/2, 38–41.
Számonkért engedelmesség, elvetett varázsigék, ígéretes bûnbánat, RE 17 (1965)/ 

4, 90–92. 
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Legjelentôsebb fordításai: 

Bornkamm, Günther: A Názáreti Jézus, Debrecen, 1978. 
Stauffer, Ethelbert: Jézus alakja és története, Debrecen, 1984. 
Thurneysen, Eduard: A lelkigondozás tana. Budapest. 1950.
Varga Zsigmond–Goppelt, Leonhard: Újszövetségi bibliai teológia, Debrecen, 

1980.

Közegyházi jellegû írások

Megmérettünk (I.), RE 9 (1957)/14, 307–309.
Megmérettünk (II.), RE 9 (1957)/15, 330–333.
Misszió és evangélizáció, ThSz ú.f. 1 (1958)/1, 24–32.
Egyházunk a háború ellen, ThSz ú.f. 1 (1958)/2–3, 92–96.
A munka, mint keresztyén bizonyságtétel, ThSz ú.f. 1 (1958)/4–5, 149–159.
A constantinusi korszak letûnése Európában, ThSz ú.f. 2 (1959)/1, 23–30.
Az európai keresztyénség a mai szekularizált világban. Az Európai Egyházak 

Konferenciájának fôtémája, ThSz ú.f. 2 (1959)/1, 16–17.
Missziói kérdéseink a biblia alapjai, ThSz ú.f. 2 (1959)/2, 99–108.
A vallásszabadság kérdéséhez, ThSz ú.f. 2 (1959)/7–8, 257–265.A megváltott 

ember, ThSz ú.f. 2 (1959)/11–12, 404–413.
Legációs mérleg RE 11 (1959)/3, 49–53.
Egyházunk megújulásának kérdései, ThSz ú.f. 3 (1960)/3–4, 81–86.
Hitünk egynéhány alapvetô kérdése, RE 13 (1961)/20–21, 298–301.
Az egyház jelölésére használatos fogalmak nyelvi elemzése és teológiai tartalma, 

RE 45 (1993)/2, 32–35.

Jelentôsebb dékáni jelentések

Tanintézeteink mûködésébôl – A Debreceni Teológiai Akadémia egy éve, RE 13 
(1961)/6, 84–85.

Lelkészképzés a Debreceni Theologiai Akadémia 423-ik évében, RE 13 (1961)/ 
16–17, 247–249.

Hitünk egynéhány alapvetô kérdése, RE 13 (1961)/20–21, 298–301. 
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Bibliai Teológiai és Vallástörténeti Tanszék

Hodossy-Takács Elôd

Varga Zsigmond
(1886–1956)

Életútja

Varga Zsigmond, az általános és bibliai val- 
lástörténet professzora, Marosdécsén szü-
letett 1886. február 5-én. Nagyenyeden, majd  
Kolozsvárott tanult. Erdélyi teológusévek 
után ösztöndíjas korszak következett életé-
ben, 1908–11 között megfordult Berlinben, 
Genfben, Utrechtben. 1911-ben Budapes-
ten bölcsészdoktori, majd ugyanebben az 
évben korábbi tanulmányai fontos hely
színén (Kolozsvár) teológiai magántanári 
címet szerzett. 1912-tôl Debrecenben a Kol- 

légiumi Nagykönyvtár könyvtárosa. 1914-tôl a Lelkészképzô Intézet tanára; majd 
1921-tôl a Debreceni Tudományegyetem Hittudományi Karának professzora. Az 
1933/34-es tanévben az egyetem rektora. 1944-ben idô elôtt, betegsége miatt 
kényszerült nyugdíjba vonulásra. Életének utolsó bô évtizedében csapások soro-
zatát kellett elszenvednie. 1956. április 18-án hunyt el. Óriási irodalmi munkás-
ságának egy része máig kiadatlan. Legjelentôsebb alkotása monumentális vallás-
történeti trilógiája: 

1.	 Általános vallástörténet (I. Bevezetés a vallástörténetbe/A vallásos élet je
lenségvilágának átnézete. II. A vallás történeti élete. 1932)

2.	 Bibliai vallástörténet (I. Bevezetés a bibliai vallástörténetbe; II. Az ószövet-
ségi vallás története. 1938)

3.	 Az ôskeresztyénség világa, élete és hôskora (Debrecen, 1994. Az eredeti kéz-
irat egy része máig kiadatlan). 
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Varga Zsigmond életmûvét több területen is érdemes lenne vizsgálni. Jelentôs 
volt az a munka, amit a Nagykönyvtár élén végzett,1 rektorsága az egyetemtör
ténet szempontjából izgalmas korszakra esett.2 Tanszékalapító professzor volt és 
termékeny író. Kutatásainak egy része közvetlenül kapcsolódott és kapcsolódik 
máig is az oktatáshoz (bibliai vallástörténet, ókori közelkeleti kutatások), más 
szelete viszont, noha szintén monumentális mûvekben nyert megfogalmazást, ma 
a tudományos vitákban már alig játszik szerepet.3 

Teológiai és tanári munkássága

Varga Zsigmond saját korában alapvetô kérdéssel szembesítette a magyar nyelvû 
protestáns teológiát: szükség van-e a vallástörténet oktatására a teológiai képzés-
ben? Ma talán evidenciának tûnik ez, viszont Európa-szerte csak 1876 után jelen-
tek meg a vallástörténeti tanszékek az egyetemeken. Elvi szinten a kérdést Varga 
Zsigmond voltaképp 1911-ben válaszolta meg, amikor megjelentette Vallásos világ-
nézet és történeti kutatás címû teológiai magántanári dolgozatát (Kolozsvár). Ebben 
a mûben kimutatta, hogy a Szentírás valóban ezer szállal kapcsolódik keletkezése 
korának civilizációihoz, így megértése elképzelhetetlen az ókori Kelet és vallása-
inak ismerete nélkül. Ennek a munkának a folytatásaként is értékelhetjük nagy, 
kétkötetes könyvét: Az ókori keleti népek mûvelôdéstörténete különös tekintettel a Bib
liára (Református Egyházi Könyvtár 12–13. kötet, Pápa, 1915, 1918). Itt a szerzô a 
bibliai kutatások szempontjából releváns térség politikai történetét és részben 
kultúráját dolgozza fel, ebben a miliôben helyezi el Izrael népét. Meg kell jegyezni, 
hogy ez az alapelv a debreceni teológiai képzésben ma is alapját jelenti a bibliai 
kor-, illetve vallástörténet oktatásának.4 A kérdés Varga Zsigmond számára tehát 
nem az, hogy kell-e vallástörténetet oktatni a teológiai karon, hanem az, hogy 
milyen típusú és mélységû felkészítésre van szükség. A választ egy önálló tanszék 
felállításában látta, viszont munkásságának alapját jelentette, hogy a bibliai kutatás 

1	 A kérdéshez lásd Fekete Csaba–G. Szabó Botond: A Kollégium Nagykönyvtára, 
In: Barcza József 1988, 393–467. 445–447. Számunkra különösen fontos: Varga Zsigmond:  
A debreceni Református Fôiskola nagykönyvtára írásban és képben, Debrecen, 1934. 

2	 Varga Zsigmond rektorságára esett az akkori kormányzat egyetemátalakítási, más  
megfogalmazás szerint csonkítási kísérlete. A kérdéshez lásd Kerepeszki Róbert: A Deb-
receni Tudományegyetem hallgatóinak emlékirata az egyetem megcsonkítása ellen (1933), 
Gerundium 1 (2010)/1, 109–121. 

[http://gerundium.lib.unideb.hu/index.php?oldal=aktualisszam&folyoirat_szam= 
MMX+vol.+I.+1.] 109–121. 

3	 Itt elsôsorban a sumer kérdésrôl írt mûvei, illetve az altaji népek vallásáról szóló 
munkái érdemelnének említést, melyek egyértelmûen saját koruk kontextusában vizsgá-
landók. Lásd többek között: Varga Zsigmond: Ötezer év távolából, Debrecen, 1942. 

4	 A másik lehetséges út, tehát a bibliai szöveg felôl közelíteni a bibliai korhoz, alap
vetôen zsákutca. Ez a megközelítés torz képet eredményez, ugyanis elkerülhetetlenné 
teszi a prekoncepciók kivetítését a kortárs világra. 
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elválaszthatatlan a vallástörténettôl – ô ugyanis a „bibliai vallásokat” minden 
további nélkül kutathatónak tartotta a vallástörténet eszköztárával, szempontja 
szerint a bibliai vallástörténet nem más, mint a Bibliára alkalmazott speciális val
lástörténet. A nagy vallástörténeti trilógia második kötetének (Bibliai vallástör
ténet, 1938) épp ez a különlegessége: a bibliai anyagban pontosan követni akarja 
általános vallástörténeti módszerét. Mielôtt a bibliai kronológia nyomán áttekin-
tené anyagát, vallásfenomenológiai megközelítéssel dolgozik, tehát például külön 
fejezetben foglalkozik a bibliai istenfogalom változásával, a lélekképzetekkel stb. 
Ezt követôen a korai, Mózes nevével fémjelzett kort, a próféták korát és a judaiz-
mus kérdéskörét járja körül. A mû egyébként, hasonlóan Varga Zsigmond több 
más könyvéhez, monumentális terjedelmû: 700 oldal, gyakorlatilag a teljes hozzá
férhetô irodalom tematikus feldolgozásával. Varga Zsigmond értelmezése szerint 
tehát a teológusok felkészítéséhez hozzátartozik a vallástörténet oktatása,5 viszont 
jól látta, hogy a kurzus(ok)nak alkalmazkodniuk kell a teológiai képzés sajá
tosságaihoz. Így alapvetô volt a részérôl, hogy 1. az oktatást teológus végezze;  
2. elôadásra kerüljenek, külön kurzus keretében a bibliával paralel, illetve a bib-
liai kort megelôzô, és 3. a bibliai vallások; valamint, 4. hogy a teológusok ismerjék 
egy Biblián kívüli vallás történetét és tartalmát.6 

Varga Zsigmond saját korának nagynevû, nemzetközi szinten is számon tar-
tott elôadója volt. Bucsay Mihály idéz fel egy esetet errôl a budapesti teológia ta
nári kara elôtt tartott megemlékezésében (1956. április 27.). A dokumentum sze-
rint Halléban meghirdetett elôadásaira idô elôtt fogytak el a jegyek; az egyetemi 
auditorium maximum szûknek bizonyult a hallgatóság befogadására. A kézirat 
kiadási joga is elôzetesen lekötésre került – Varga Zsigmond betegsége miatt 
azonban az elôadássorozat már nem hangozhatott el. Bucsay egyébként másfél 
évig volt Varga Zsigmond hallgatója, és megjegyzendô, hogy professzorunk halála 
idején a debreceni teológiai tanári kar tagjai egy kivételével valamennyien korábbi 
kartársai és/vagy tanítványai voltak. Ezért is nehezen érthetô az a huzavona, ami 
Varga Zsigmond vallástörténeti trilógiájának harmadik, lényegében az újszövet-
ségi vallástörténet kérdéseit vizsgáló kötete körül bontakozott ki. Megszületése-
kor mindenki örömmel üdvözölte, a szerzô pár évvel késôbb bekövetkezett halá-
lakor (a gyaníthatóan csupán kevesek által ismert mûvet) magasztos jelzôkkel 
illették többen is – csak épp kiadására nem került sor. A korszakból fakadó mu
lasztás? Meglehet.7 Végül a nagy ívû munka elsô fele 1994-ben jelent meg egye-
temi jegyzet formátumban. Érdekes, hogy a fellelhetô levelek alapján a nyolcva-
nas évek végére még a könyv pontos címe is feledésbe merült. Ránk maradt egy 
könyvtárosi levél, ami Varga Zsigmond lányának apja kézirata után érdeklôdô 

5	 Kijelenti: „a biblikusnak vallástörténésznek is kell lennie egyúttal” – Varga Zsigmond: 
Általános vallástörténet I., 1932, 11. 

6	 Az alapelvekhez lásd Varga Zsigmond: Általános vallástörténet I., 1932, 9–12. 
7	 Varga Zsigmond számára nem született tisztelgô kötet sem 70. születésnapján, 

pedig a kari tanácsi jegyzôkönyv szerint ezt az évforduló kapcsán adósságként könyvelték 
el egykori kollégái is.



Bibliai Teológiai és Vallástörténeti Tanszék/Varga Zsigmond� 451

levelére azt válaszolja, hogy „sajnos a Bibliai vallástörténet – Újszövetség c. kéziratos 
munka nincs birtokunkban”, csupán „Az ôskeresztyénség világa, élete, hôskora” kéz-
irata lelhetô fel.8 Ennél is hányatottabb volt azonban Az ôsmagyar mitológia sumír 
és ural-altáji öröksége címû munkájának sorsa. Az 1990-es évek végén úgy tûnt, 
hogy a Miskolci Bölcsész Egyesület 200 példányban kiadja a könyvet. Errôl meg-
állapodás aláírására is sor került, de a kiadás elmaradt. A képet tovább árnyalja, 
hogy a jelek szerint ekkoriban derült ki, hogy ez a munka korábban megélt egy 
kiadást az Egyesült Államokban – ha hihetünk a töredékes forrásoknak, errôl 
annak idején a családot semmilyen formában nem tájékoztatták, a kiadás körül
ményeirôl és a kézirat Amerikába kerülésérôl adataink nincsenek.9 

Varga Zsigmond portréja csonka, és munkássága megérthetetlen lenne, ha 
nem szentelnénk külön figyelmet élete utolsó másfél évtizedének, amit távolról 
sem túlzás megrázónak, tragédiáktól terheltnek nevezni. Betegsége folyamatosan 
hatalmasodott el rajta, lassan bénultak le tagjai, végül már beszélni is képtelen 
volt. Írott dokumentumokban nem találjuk nyomát, de a szájhagyomány útján 
máig élô történet alapján, amikor beszélni már nem tudott, és csak egyik karja 
mozgott valamennyire, egy ujjal gépelve még mindig dolgozott. Ezért kényszerült 
nyugdíjba 58 évesen. A második világháború borzalmait családjában élte meg, 
annak legnagyobb csapásaival együtt. Fia, ifjabb Varga Zsigmond náci koncent-
rációs táborban halt mártírhalált; letartóztatásának és elhurcolásának közvetlen 
kiváltó oka hitvalló igehirdetése volt.10 Emlékét ma a Kollégium fôlépcsôházában 
dombormû ôrzi. Pákozdy László Márton okkal nevezte ôt vértanúnak és a magyar 
újszövetségtudomány egyik legnagyobb fiatal tehetségének.11 Az ötvenes években a 
csapások nem szûntek meg. A Nagykönyvtár kézirattárában ôrzött hagyaték- 
ban ránk maradt néhány dokumentum, fôleg családi levél. Ma is felkavaró ezek 

  8 	Az ôskeresztyénség világa, élete és hôskora, Debrecen, 1994 (A Debreceni Refor-
mátus Theologiai Akadémia Bibliai Theologiai és Vallástörténeti Tanulmányi Füzetei, 3).

  9	 Varga Zsigmond sumer és ural-altaji kérdést vizsgáló munkái fellelhetôek a kol-
légiumi Nagykönyvtárban. Korai írásai között éppúgy felbukkannak idevágó tanulmá-
nyok, mint kései mûvei között. [A sumir kérdés mai állása és problémái, Erdélyi Múzeum, 
1913, 229–248., 273–356., 381–411., Új adatok az ural-altaji népek ôsvallásához, ProtSz 27 
(1915)/3–4, 191–207., Sumír (babyloni) örökség az ural-altaji népek vallási életében, ThSz 
1 (1925)/1, 23–60., (1925)/2, 137–153., (1925)/4, 310–364. Ötezer év távlatából, Debrecen, 
1942. Végül a fentebb hivatkozott mû: Az ôsmagyar mitológia sumir és ural-altáji örök-
sége, Hídfô Baráti Kör, San Francisco, 1956. A kollégium Nagykönyvtárban fellelhetô az 
eredeti kézirat fénymásolata.] Ahogy jelen tanulmányunk elején is jeleztük, ez a terület 
Varga Zsigmond életmûvének vitatott relevanciájú része. 

10 	Varga Zsigmond: A Krisztus szolgálatában megdicsôült ifj. Dr. Varga Zsigmond 
okleveles lelkész emlékezete, Debrecen, 1949. Ifj. Varga Zsigmond halálának 60. évfordu-
lója alkalmából a 2004/05-ös tanévet a DRHE ifj. dr. Varga Zsigmond emlékévnek nyil-
vánította, a fiatal tudós írásaiból kötet is megjelent ez alkalommal: Fekete Károly (szerk.): 
Ifj. Varga Zsigmond: Non videri, sed esse. Válogatott írások, Debrecen, 2005. 

11 	Pákozdy László Márton: Varga Zsigmond 70 éves, Az Út 9 (1956)/10, 4. 
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olvasása, részben a kor kegyetlen viszonyai miatt, részben pedig azért, mert a 
tudós teológus hitét érezhetjük meg soraiban. Lányának írja: 

„Krónikaszerûleg írom le az utolsó napok eseményeit, ugy amint ránk zudul
tak. A Szabad Nép febr. 19. sz. hozta az Elnöki Tanács „egyes házingatlanok 
állami tulajdonba vételérôl” sz. rendelkezést. Azonnal láttam, hogy ez reánk  
is vonatkozik. Mivel 3 napos bej. idô volt elôírva, bejelentettem a Komlóssy út  
50 sz. házunkat. Másnap már jött is a hivatalos bizottság, és átvette a házat. 
[a ház egy részének ingóságaival együtt] Még fel sem ocsudtunk e szomorú 
meglepetésbôl, amikor febr. 23-án megjött a hiv. értesítés, hogy 1952. márc. 
1.-tôl a nyugdíjam megszûnt. Folyósítását megszüntették. […] Természetesen 
fellebbeztünk. Ugyhogy […] a legsúlyosabb megpróbáltatásoknak nézünk elibe. 
Sem szántóföld, sem ház, sem nyugdíj nincs. Így állunk. Már semmi értékem 
nincs, amit pénzzé tudnék tenni, de vigasztalódom Ézs. 40,27 kkv. Lk 9,58 
szavaival és a 90. zsoltár örök igaz tartalmával. […] hívô lélekkel viseljük a 
ránk szakadt súlyos pörölycsapásokat és senkit sem okolunk érte, és semmit sem 
zúgolódunk. Legföljebb önmagunkat hibáztatjuk, kik az égi örök kincsek he
lyett nyomorult földi eszközökbe vetettük reményeinket. […] Milyen kegyelmes 
volt az Uristen bátyádhoz, hogy ô mindezeket nem élte meg. Megszakadt volna 
a szive szegénykének! …” (1952. 02. 24.) 
A következô hónapok levelezéseit természetesen folyamatosan meghatározza 

a nyugdíj megvonásának kérdése, az államosítási veszteségrôl az elérhetô doku-
mentumok többet nem szólnak. 

A teológiai tanárok közössége 1956-ban, 70. születésnapja alkalmából köszön-
tötte a testileg összetört tudóst. A február 18-ai tanácsülés 176. szám alatt tárgyalta 
meg Pákozdy László Márton elôterjesztését, ami tulajdonképp egy köszöntô-
méltató üzenet, majd határozatilag úgy rendelkeztek, hogy a jegyzôkönyv kivona-
tát megküldik az ünnepeltnek; aki március 19-én kelt levelében köszönte meg a 
jókívánságokat. Az Út címû lap is közölte Pákozdy méltató cikkét, melybôl ki
emelkedik a gondolat, hogy Varga Zsigmond a kar „irodalmilag legtöbb tudományos 
munkát alkotott tagja volt.”12 Néhány héttel késôbb Varga Zsigmond már nem élt. 
Április 18-án hunyt el, temetésére április 20-án került sor. A Teológiai Akadémia 
tanári kara rendkívüli ülésen vett búcsút kartársától, április 19-én. A jegyzôkönyv 
azonban, igazi kordokumentumként arról is tanúskodik, hogy a temetésen a kart 
egyedül d. dr. Kállay Kálmán képviselte – minden más oktatónak épp a temetés 
idején az Ökumenikus Tanács kibôvített ülésén kellett részt vennie Budapesten. 
Mellékesnek tûnô körülmény, de megjegyezzük, hogy ezen az ülésen egyébként 
Péter János püspök kínai útjáról és a Béke Világtanács stockholmi ülésérôl hall-
gattak meg elôadást a kar tagjai, ahogy errôl szintén a kari tanácsi jegyzôkönyv 
tanúskodik (286. szám). 

Végezetül fel kell tennünk a kérdést: milyen adósságunk van Varga Zsig-
mond professzor hagyatékát illetôen? Emlékének talán legméltóbb megôrzôje az, 
hogy a Debreceni Református Hittudományi Egyetem Bibliai teológiai és vallás-

12 	Uo.
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történeti Tanszékén napjainkban az általa megfogalmazott alapelvek szerint fo
lyik a vallástörténet kurzus elôadása. De fentebb az adósság kérdését vetettük fel. 
Meg kell állapítani, hogy a trilógia harmadik kötetének egy jelentôs része több 
mint egy fél évszázada kiadatlanul hever – eközben az Általános vallástörténet és a 
Bibliai vallástörténet kötetei már a Kollégiumban is gyakorlatilag hozzáférhetetle-
nek, a Nagykönyvtár védett állományában akad még pár példány, de a teológiai 
szakkönyvtárból Varga Zsigmond mûvei szinte teljes egészében eltûntek. Talán 
egyszer sor kerülhet az életmû ismételt áttekintésére és leginkább maradandó 
részeinek átgondolt kiadására.

Válogatott írásai

Sumír (babyloni) örökség az ural-altaji népek vallási életében, ThSz 1 (1925)/1, 
23–60., (1925)/2, 137–153., (1925)/4, 310–364.

Általános vallástörténet: I. Bevezetés a vallástörténetbe, II. A vallásos élet jelen-
ségvilágának átnézete, III. A vallás történeti élete, Debrecen, 1932. 2 kötet.

A debreceni Református Fôiskola nagykönyvtára írásban és képben, Debrecen, 
1934.

Bibliai vallástörténet: I. Bevezetés a bibliai vallástörténetbe II. Az ószövetségi 
vallás története, Debrecen, 1938.

Ötezer év távlatából: I. A sumir nyelvvita története II. Sumir nyelvtan III. Sumir-
Ural-altaji ôsrokonság, Debrecen, 1942. 

A kollégiumi Nagykönyvtár és a vele kapcsolatos múzeum kialakulási története 
és egyetemes mûvelôdéstörténeti jelentôsége, Debrecen, 1945 (A Debreceni 
Református Kollégium története, 4).

A Krisztus szolgálatában megdicsôült ifj. Dr. Varga Zsigmond okleveles lelkész 
emlékezete, Debrecen, 1949.

Az ôskeresztyénség világa, élete és hôskora, Debrecen, 1994 (A DRTA Bibliai 
Theologiai és Vallástörténeti Tanszékének tanulmányi füzetei, 3). 

Varga Zsigmond nyomtatásban megjelent mûveinek jegyzékét lásd: Baráth Béla 
Levente: Varga Zsigmond teológiaprofesszor, a Debreceni m. kir. Tisza 
István-Tudományegyetem 1932/33. évi Rector Magnificusa, Gerundium. 
Egyetemtörténeti Közlemények 9 (2018)/1, 3–22.
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Marjovszky Tibor

Pákozdy László Márton
(1910–1993)1

Életútja

Hódmezôvásárhelyen született, 1910. no
vember 12-én. Édesapja, Pákozdy László 
katonaként kezdte pályafutását, majd Hód
mezôvásárhely fôállatorvosa lett. Édesanyja, 
Dobson Eleonóra római katolikus vallású, 
egy ráckevei cipész leánya volt. Felesége: 
Emma Dora Sabine Drucklauff (Ammen
dorf/Halle, 1911. április 18.–Budapest, 2004.  
március 24.) kereskedelmi levelezô, 1939. 
március 9-én kötöttek házasságot Halléban.

Gyermekei: János László (Budapest, 
1944. január 04.–); Katalin Eleonóra (Debrecen, 1951. június 30.–) Középiskolai 
tanulmányait a hódmezôvásárhelyi református fôgimnáziumban végezte, 1928-
ban érettségizett. Tanulmányait a Debreceni Tisza István Tudományegyetem 
Teológiai Fakultásán végezte. Tanárai közül Kállay Kálmán, Varga Zsigmond, 
Csikesz Sándor és Révész Imre gyakoroltak rá maradandó hatást. Ösztöndíjas 
tanulmányokat folytatott Halléban (1932–1934) Hans Bauernél és O. Eißfeldtnél, 
majd Utrechtben (1934–1937) Th. Obbink, A. Noordtzij és Joh. de Groot irányí-
tásával. Bölcsészdoktori szigorlat (1936 Utrecht), doktorálás (1942 Debrecen), az 
értekezés címe: Az újabb deuterojesajási kritika ismertetése (1940), Az Ebed Jahweh 
Deuterojesaja theologiájában (1942). Lelkipásztorrá 1934. október 19-én szentelték. 
1937 áprilisától októberig a Debreceni Egyetem Református Hittudományi Karán 
gyakornoki szolgálatot teljesít az ótestamentumi és egyetemes vallástörténeti tan-
székeken. 1937. október 1-jétôl segédlelkész a Pozsonyi úti református gyülekezet-
ben, és vallástanár több budapesti gimnáziumban, szakiskolában. 1946. január 
1.–1965. december 31. között a debreceni általános és bibliai vallástörténeti tan-
szék professzora. 1947–1965 között az új bibliafordítás Ószövetségi Szakbizottsá-
gának ügyvezetôje. 1958-tól újraindítója és fôszerkesztôje volt a Theologiai Szem-
lének.2 1956 októberében Berlinben tartózkodott. 1957 New Haven – Egyházak 
Világtanácsa központi bizottsági ülésén képviseli egyházát. 1958-ban a prágai 

1	 Az alábbi írás családi dokumentumok, meg nem jelent önéletrajzi feljegyzések, 
valamint személyes emlékezések alapján jött létre. Ez magyarázza a jegyzetapparátus 
hiányát. 

2	 Pákozdy László Márton: A Theologiai Szemle új folyama elé, ThSz ú.f. (1958)/1, 
1–6.
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Keresztyén Békekonferencia egyik alapítója. 1959. január és februárban a bonni 
egyetemen vendégprofesszor, majd ismét Bonnban (augusztus–október) vendég
elôadó a Deutsches Evangelisches Institut für Altertumswissenschaft des Heili-
gen Landes meghívására.

Die Situation des europäischen Protestantismus címmel 1959-ben Bécsben, az  
I. Európai Teológiai Kongresszus egyik megnyitóját tartotta. 1959. július–októ-
berben részt vesz a német Szentföldi Régészeti Intézet vendégeként nemzetközi 
munkatársakkal egy szentföldi kutatóúton Qumránban.3 1960-ban a 150 éves 
berlini Humboldt Egyetem avatja díszdoktorává. 1962-ben az Utrechti Egyete-
men tartott vendégprofesszori elôadásokat, 1965-ben a 600 éves bécsi Rudolphiana 
díszdoktora lett. 

1966. január 1-jétôl nyugállományba vonulásáig a Budapesti Református 
Theologiai Akadémia Vallástörténeti Tanszékének professzora. 1978-ban hat hétig 
az Alexander von Humboldt-Stiftung meghívására az akkori NSZK-ban nyolc 
egyetemen kutathatott.

1978-ban az Országos Béketanács tagjaként kapta meg a Munka érdemrend 
ezüst-fokozatát. 1981-ben Svájcban, Rüschlikonban a Baptista Világszövetség Euró- 
pai Tagozatának szervezésében 16 elôadást és szemináriumokat tartott angolul. 

Veszprémben halt meg 1993. április 5-én.

Teológiai és tudományos munkássága

Pákozdy László Márton méltán nevezhetô a huszadik század utolsó polihisz- 
tor teológusának. Ez szakmai portréjának megrajzolását nem teszi könnyûvé, sôt 
éppen ellenkezôleg. Mire teológiai tanulmányaiba kezd, három könyv alapos 
ismeretével indul: Biblia, Kálvin Institúciója, Heyns Református Dogmatikája. 
Ekkor feltett szándéka volt, hogy szisztematikus lesz, s ez késôbb minden egyéb 
témájú írásán érezhetô, felépítésében, tömörségében, világos gondolatmenetében. 
A Debreceni Egyetemen döntô hatások érik Kállay Kálmán és Varga Zsigmond 
személyében. Tudományos munkásságának két pillérét kapja itt, a sémi nyelvek 
biztos ismeretét és a vallástörténetet. Ennek bizonysága díjnyertes pályamunkája: 
A Szanhérib jeruzsálemi hadjáratára vonatkozó ékírásos Taylor-prizma egyes 
részeinek tudományos feldolgozása (1931).

Az ösztöndíjas évek az anyaggyûjtés évei. Halléban a nagy sémi nyelvész, 
Hans Bauer hatása alá kerül, az ószövetségi írásmagyarázat terén Otto Eißfeldt- 
tel tart szoros kapcsolatot. Hollandia kiszélesíti érdeklôdését, nagy szerepe van 
ebben Th. Obbinknak, aki az egyiptomi hieroglifaolvasásba vezeti be, s figyelmét 
egyéb keleti vallásokra irányítja. Valójában tôle kapja a másik életre szóló indít-
tatást, a bibliafordítást, hiszen Obbink volt élete végéig az új holland bibliafordí-

3	 Pákozdy László Márton: Egy évtized Qumran kutatás. ThSz, úf. (1960)/3. 72–80.; 
Hogyan gazdálkodott Qumran gyülekezete? ThSz. úf. (1960)/3. 1–12., (1961)/4. 261–275.;  
A qumrani esszénusok és az ôsegyház. ThSz úf. (1960)/3. 333–361.
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tás ószövetségi bizottságának elnöke.4 Emellett figyelemmel kíséri mind Német-
országban, mind pedig Hollandiában a belsô egyházi életet, s tanárait levélben 
tudósítja az események felôl. Ravasz Lászlót informálja a fasizmus elôretörésérôl, 
világosan látva és láttatva, hova vezethet ez. Kinti tudományos pályáját a közelgô 
háború töri ketté. Disszertációtémát kell váltania, elsô promotora, A. Noordtzij 
Svájcba költözik, a második, Joh. de Groot 1942-ben meghal. Külföldi tudomá-
nyos pályáját a közelgô háború töri ketté. 

Debreceni tanárságának idejére esik a teológiai fakultás kiköltözése az egye
temrôl s új helyének elfoglalása a Református Kollégiumban, ezt megszervezte és 
az intézmény mûködési szabályzatát kidolgozta. Pestre távozása után a doktorál-
tatási jog újbóli megszerzése után kidolgozta a doktori eljárás részletes szabályza-
tát is. Itt hozta létre és fejlesztette a Török Pál szemináriumi könyvtárat.

Tevékenyen részt vett a nemzetközi életben. Az Egyházak Világtanácsának 
alapító tagja, ugyancsak a KBK-nak is. Tagja a Konferenz Europäischer Kirchen
nek és a Hans Joachim Iwand alapította Beienrode Konventnek.5 Lexikonszó
cikkeket írt a Taschenlexikon A–Z Religion und Theologie (Vandenhoeck & 
Ruprecht, 1971) négy kötetébe, valamint a Biblisch-Historisches Handwörter
buch számára. Írásai magyar, német, holland, angol nyelven jelentek meg.

Amennyiben Pákozdy László Mártont teológiatörténeti és írásmagyarázati 
irányzatokba kívánjuk besorolni, lehetetlenre vállalkozunk. Visszatekintve két dol- 
got állíthatunk biztosan: kijelentés- és szövetségteológus volt. Kijelentésteológus, 
mert nem tudta és nem akarta a két szövetséget semmilyen módon elszakítani 
egymástól, hiszen ez a reformátori elv megcsúfolása lett volna. Ez nem zárta ki, 
hogy az Írás kettôs természetét a legmesszebbmenôkig komolyan vegye, s annak 
minden rétegét minden lehetséges módszerrel vizsgálja.6 Ezt az anyagot hozta 
azután szintézisbe, állította új rendszerbe, egy közös rendezôelv, a szövetség 
fogalma mentén. A huszadik századi bibliai teológiák közül ezért is állt közel 
hozzá W. Eichrodt munkája, különösen annak fogalmi tisztázásokat tartalmazó 
elsô kötete. Széles nyelvismerete alapján folyamatosan követte a kortárs teológiai 
irodalmat, alkalmanként, szóban és írásban ismertetve és minôsítve azt. Jó példa 
erre a Theologiai Szemlében megjelent ismertetése Von Rad ószövetségi teológiá-
járól. Jelentôs hatást gyakorolt rá Martin Buber munkássága7, különösen annak 
Rosenzweiggel együtt kezdett s egyedül befejezett ószövetségfordítása. Egyköny-
ves szerzônek vallotta magát, doktori disszertációját ezért is engedte megjelenni 
második kiadásban. Összegyûjtött tanulmányaira kell még utalnunk, amely több 
hónapos útjának eredményeit foglalja össze. Kéziratban maradt héber nyelvtana, 
amelybôl a háborúban – a nyomda és a nyomdász elpusztulása után – csak az elsô 

4	 Pákozdy László Márton: Herman Theodorus Obbink (1869–1947), ThSz 22 (1948)/ 
1, 75–76.

5	 Hans Joachim Iwand emlékezete, ThSz ú.f. (1960)/3, 129–134.
6	 Kustár Zoltán: Pákozdy László Márton hermeneutikai elvei és azok gyakorlati 

megvalósulása az Úr szenvedô szolgájáról szóló monográfiáiban, Studia… 9–20.
7	 In memoriam Martin Buber (1878–1965), ThSz ú.f. 8 (1965)/11–12, 338–341.
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kiszedett ív néhány példánya maradt meg.8 Terv maradt csak egy középméretû 
bibliai héber–magyar szótár megírása is. Maradandót alkotott a homiletika terü-
letén is9, évtizedekig munkatársa volt a Göttinger Predigtmeditationen címû folyó-
iratnak, amelyben jól nyomon követhetô, hogy a bibliai-teológiai felismerések 
miként válnak igehirdetési gyakorlattá. Rövid összefoglalások írott kurzusai, 
amelyekbôl szemléletét és munkamódszerét legjobban a Bibliaismeret I–II. tük-
rözi. Szándéka szerint alapvetést kíván adni, amely eligazodást kínál a Kijelen- 
tés egészében. 

Külön fejezetet érdemel a bibliafordítás ügye. 1947–1965 között volt az ószö-
vetségi szakbizottság ügyvezetôje. Az új fordításról alkotott elképzelését legjob-
ban a Genezis elsô próbafüzete mutatja, különösen annak jegyzetei. Ezt a fordító-
bizottság késôbb visszavonta, s új, más fordítási és jegyzetelési alapokon nyugvó 
Genezis-próbafüzetet jelentetett meg. A fordítói munkából való kiválását megírta 
a Theologiai Szemlében (1964–1965), amelynek újraindítója és sokáig fôszerkesz
tôje volt.

Pesti segédlelkészi évei alatt Bereczky Albert oldalán, s annak illegalitásba 
vonulásakor egyedül végezte a zsidómentést, százával adva ki a keresztleveleket.10 
Barátai közé sorolhatta többek között Scheiber Sándort is. Két egyetem avatta 
tiszteletbeli doktorává: a berlini (1960) és a bécsi (1965). Több tudományos társa-
ság rendes tagja volt: Magyar Tudományos Akadémia Ókortudományi Társaság, 
Kôrösi Csoma Sándor Társaság és a Néprajztudományi Társaság. 1983-ban a 
Magyar Tudományos Akadémia a nyelvtudomány doktorává fogadta.

Milyen ember volt Pákozdy László Márton? Nehezen megközelíthetô. Nem 
azért, mert nem akarta, hanem mert volt benne valami jó értelemben vett szel-
lemi arisztokratizmus. Ezt az arisztokratizmust csak a diákokkal szemben nem 
éreztette. Kérdezhetô volt és felelt, kereshetô volt és megtalálható volt, soha nem 
volt olyan, hogy egy kérdésre ne feleljen, vagy valamire ne reagáljon. Csikesz 
Sándort idézte mindig: „Jaj neked, ha a diák kérdez, és te nem tudsz válaszolni!” Azt 
gondolom, hogy érzékeny ember is volt. Ezt kevesen tudták, hiszen kevesen voltak, 
akik olyan közelrôl ismerték, hogy ezt az oldalát is láthassák. Érzékeny ember 
volt, mert úgy nézte a világot, mint amiben lehetne rend, de nem mindig van. 
Kapcsolataiban két dolgot nem tûrt el: a butaságot meg a hazugságot.

Tanárként maximumot adott és azt is követelt. Minden módon segítette azo-
kat, akiket tehetségesnek gondolt, némelyeket talán érdemtelenül is. Iskolát nem 
teremtett, hiszen ahhoz túlságosan is sokoldalú volt, azonban azokat, akik hagy-
ták, nem a megoldások szolgai ismétlésére, hanem látni tanította meg, ezzel egy 
életre szóló munícióval látva el ôket. Néhány dolgot nélkülözhetetlennek tartott: 
a legrészletesebb bibliaismeretet, a bibliai nyelvek s legalább két európai nyelv 

  8	 Pákozdy László Márton: Az Ebed Jahwe…, Budapest, 1989, 260.
  9	 Fekete Károly: Pákozdy László Márton munkásságának homiletikai vetülete, 

Studia Theologica Debrecinensis 3 (2010)/2, 33–46.
10 	Pákozdy László Márton: Az Ebed Jahweh Deuterojesajás theologiájában, 2. ki

adás: egy epilógussal, Budapest, 1989, 258–259.
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magas szintû ismeretét. Ezenkívül intellektuális bátorságot és becsületességet,  
s az ebbôl fakadó igényességet. 

Életét saját szavaival foglalhatjuk össze legjobban: „Amikor a disszertá- 
cióm megjelent 1942-ben, valóban sok ígéret volt benne. Ahogy akkor azt valaki 
mondta: »Ez a fiatalember is jól megpakolta a stráfkocsiját deszkával, csak gyôz
zön belôle elég lakkozásra jó bútort csinálni!« Bizony a bútorok mind elmaradtak, 
mert mindig mindenkinek mindenekelôtt gyújtósra, alágyújtanivalóra volt szük-
sége, és én adtam az aprófát. Az egyik legnagyobb, tizenhat éven át végzett mun-
kám, amely beleépül az új bibliafordítás közös munkájába, a végsô szuperrevízió 
során, a dinamikus ráspolyozás alatt fûrészporként szitálódott a földre. Ha vis�-
szanézek a kocsira, alig van már rajta valami. Igaz a kocsinyom egyenes, ameddig 
csak látom, de ez bizony nem az én kocsisi tudásom érdeme, hanem az, hogy a 
lovakat ösztönük vezette, mint amelyek mindig hazafelé mentek. Azokban, akik 
kértek, akiknek adtam, Édesanyámat, az Egyházat láttam. Ennek az édesanyának 
a háború, nyomorúságok, életformaváltások között kellett biztonságosabb helyre 
költöznie. Hogyan sajnálhatnám, hogy gyújtóst aprítottam neki, amikor meleged-
nie kellett.”
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Molnár János

Ifj. Bartha Tibor
(1944–2010)

Életútja

A Bartha család azon családok típusa, aki-
ket a 20. század nagy magyar sorsfordítói, 
világháborúk, Trianon, a bécsi döntések 
sodortak távol szülôföldjüktôl, s igyekeztek 
társadalmi megbecsülést szerezni ott, ahol 
szükség volt rájuk. Ifj. Bartha Tibor apja az 
erdélyi Mezôség szülötte (Magyarkapud, 
1912. július 13.), de mint erdélyi menekült 
már a kunszentmiklósi református gimná-
ziumban érettségizett (1930), majd a Deb
receni Tisza István Tudományegyetem Re

formátus Hittudományi Karán szerzett lelkészi diplomát (1934). Halléban, 
Marburgban, Baselben bôvítette teológiai ismereteit, közben és aztán, a kor szo-
kása szerint segédlelkészkedett több-kevesebb ideig számos helységben. 1938-ban 
doktorált, majd középiskolai vallástanári diplomát szerzett (1940). Az I. bécsi 
döntés, a Felvidék és Kárpátalja egy részének visszatérése Magyarországhoz egy-
házi szempontból is új helyzetet teremtett. Ekkor került Munkácsra (1941) vallás-
oktató lelkésznek, feleségül vette Gáborjáni Szabó Szendét, s frigyükbôl Mun
kácson született meg 1944. március 16-án a keresztségben Keve Tibor nevet kapó 
fiuk.1

Ifjabb Bartha Tibor nyolcéves, amikor a család Debrecenbe, az Árpád térre 
költözik, de gyermekkori élményei Csaholchoz és Berekfürdôhöz kapcsolják. 
Debrecenben, a Református Kollégium Gimnáziumában érettségizett, majd be
iratkozott ugyanott a Református Teológiai Akadémiára (1962–1965). Módis László 
tanítványának tekintette magát, mindig szívesen anekdotázott „Módis profes�-
szor” emlékezetes szavait, gesztusait idézve. Felsôfokú tanulmányait Erlangen
ben, a Friedrich-Alexander Egyetem Teológiai Fakultásán folytatta (1965–1967). 
Itt szerzett teológiai doktorátust Ethelbert Stauffer professzor irányításával 1968-
ban. Liturgiatörténeti témájú doktori disszertációjának címe, ami majd csak élete 
végén lát nyomdafestéket: Die Berakot Qecarot im Alten Testament, Palestina
judentum und Urchristentum.

A doktori fokozat megszerzését követôen kinevezték korábbi diákéveinek 
színhelyére, a Debreceni Református Teológiai Akadémiára tanársegédnek és 
szakelôadónak (1969–1972). Ezután egy év angliai posztgraduális képzés követke-

1 	Dr. Bartha Tibor (id.) törzskönyvi lapja. TtREK Levéltára I. 1. i. 15.
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zett, hogy a teológiai tudományosságnak a német mellett a másik fontos nyelvét 
is alaposan elsajátítsa. A Cambridge-ben eltöltött év (1970–1971) után tanszékve
zetôi kinevezést kapott a debreceni teológia bibliai teológiai tanszékére (1972–
1974).

Ez a korszak a családalapítás ideje is. Feleségül vette a békéscsabai kötôdésû 
Zsíros Anna Katalin teológiai hallgatót. Még Debrecenben két gyermekük szüle-
tett, Katalin 1969-ben és Tibor 1972-ben.

Az 1974/75-ös tanév már nélküle indult a Teológia Akadémián. „Hét Debre-
cenben eltöltött év után átkérte magát a dunántúli egyházkerületbe. A számára 
akkor nem megváltoztatható körülmények miatt, önként feladva a hallgatók taní-
tását, gyülekezeti szolgálatot vállalt. A család Esztergomba költözött, egy olyan 
gyülekezetbe, amelynek akkor már évek óta nem volt lelkipásztora. A gyülekezeti 
szolgálatok elvégzése és a gyülekezet összegyûjtése mellett meg kellett tanulnia az 
építkezéseket menedzselni, az épületek gondját felvállalni és a szükséges renová-
lásokat elvégeztetni.”2 Ezzel párhuzamosan a teológiai oktató szolgálatra is lehe
tôsége adódott a Budapesten mûködô Szabad Egyházak Tanácsának Lelkész
képzô Intézetében.

1981-ben Munkácsy György esperes hirtelen halála és Kádár László lelkész 
nyugdíjba vonulása nyomán a Szeged-Kálvin téri gyülekezet két lelkészi állása 
megürült, s a Tiszántúli Református Egyházkerület lelkészjelölô bizottsága ifj. 
Bartha Tibort és feleségét ajánlotta a gyülekezet figyelmébe. Így került vissza 
nevelô egyházkerületébe a lelkészházaspár, és elkezdôdhetett egy igen termékeny, 
alkotó életszakasz pályafutásában.

Az egyházközség tulajdonában lévô impozáns belvárosi ingatlan, a Reformá-
tus Palota 1953-as államosítása nyomán a gyülekezet olyan helyzetbe került, hogy 
a templomán kívül más ingatlana nem maradt, az egyházközségi alkalmazottak 
bérlôk lettek saját korábbi épületükben. Így a Református Palotának 1985-ben, a 
városvezetés által elkezdett hét évig tartó renoválása olyan mértékû bosszúsággal, 
napi idegôrlô harcokkal járt, hogy a lelkész belebetegedett. 1986 nyarára azonban 
annyira felépült, hogy a svájci Rüschlikonban nemcsak gyógyult, hanem taní- 
tott is a helyi baptista szemináriumban. 1987 augusztusától 1988 augusztusáig a 
„MORE Zsinata elnökségének megbízásából” a lelkészházaspár az Egyesült Álla-
mokban szolgált az Amerikai Presbiteriánus Egyház Békességszerzô programjá-
nak keretében. A program szerint „…a béke nemcsak azt jelenti, hogy nincs háború. 
A béke tulajdonképpen egyfajta rendezett viszony, kapcsolat. Ezt az Istennek tetszô kap
csolatot kell kialakítania mindenkinek Istennel és felebarátjával”.3 Ez a gyakorlatban 
az egész hatalmas országra kiterjedô elôadás- és igehirdetés-körutat takar. Haza-
térte után belefog a kétkötetes Keresztyén Bibliai Lexikon szerkesztési munká-

2 	Hanula Gergely–Vladár Gábor (szerk.): Eulogia. Ünnepi kötet Dr. Bartha Tibor 
60. születésnapjára, 13.

3 	Bartha Tibor: Egy év az Amerikai Egyesült Államokban, Confessio 12 (1988)/4, 
123–125.
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jába, amelynek hiánypótló jellegét az eddigi két kiadás is bizonyítja.4 Az 1989-es 
politikai változásokban ifj. Bartha Tibor igyekszik megragadni azokat a lehe
tôségeket, amelyek az egyházi megújulást szolgálhatják.

1992-ben két új intézmény kezdte meg mûködését egyházközségi kezdemé-
nyezésre: a Clarisseum Református Óvoda és a Debreceni Református Teoló- 
giai Akadémia kihelyezett Vallástanári Tanszéke. Elôbbinek lelkész-igazgatója 
ifj. Bartha Tibor, utóbbinak alapító tanszékvezetô tanára. Ezzel párhuzamosan a 
kezdetektôl (1989) bekapcsolódott az egyház börtönmissziós munkájába, amely-
nek vezetô lelkésze volt tizenhárom éven keresztül, majd részt vett a Magyar 
Ökumenikus Börtönpasztorációs Társaság alapításában, folyóiratának (Mécses) 
szerkesztésében. Nemzetközi szinten is képviselte a magyarországi börtönmis�-
sziót: 1991-tôl a Nemzetközi Börtönlelkészek Szövetsége Kormányzótanácsa és 
Végrehajtó Bizottsága Európai szekciójának tagja (IPCA Europe), 1991–1996 kö
zött pedig az egész világ börtönlelkészeit tömörítô társaság (IPCA Worldwide) 
Kormányzótanácsának tagja. Ebben a minôségében részt vett a romániai egyházi 
börtönmisszió létrehozásában is.

1999-ben habilitált, 2003-ban megalapította a Debreceni Református Hit
tudományi Egyetem Szegedre kihelyezett Vallástanári Tanszékének Ethelbert 
Stauffer Kutatóintézetét. Utóbbi hét tanulmánykötetet jelentetett meg. Mint kül-
földön doktorált egyetemi tanár tevôlegesen hozzájárult ahhoz, hogy létrejöhessen  
a Debreceni Református Hittudományi Egyetem Doktori Iskolája. Kezdeménye-
zésére létrejött és mûködik a szegedi református egyetemi gyülekezet. A Dokto-
rok Kollégiumának alapításától aktív tagja. 

2006-ban kérte felmentését mind a lelkipásztori, mind az oktatói szolgálat 
alól, nyugdíjba vonulva. 2009 ôszén váratlanul gyors lefolyású, halálos kimenetelû 
betegségben vesztette el feleségét. Nem sokkal a temetés után kórházba került, és 
Budapesten halt meg 2010. június 4-én. A Szeged-Kálvin téri református temp-
lomban 2010. június 19-én tartott hálaadó gyászistentiszteleten Derencsényi Ist-
ván, a Tiszántúli Református Egyházkerület fôjegyzôje többek között a következô 
szavakkal méltatta személyét, életpályáját: „Nem volt érzelgôs típus, sôt az ilyen ôt 
egyenesen bosszantotta; de a tiszta, világos, egyértelmû, megbízható emberi érzések min-
dig jól estek neki. A bibliai bölcsesség éltette és vezérelte; sôt még intellektuális humorát is 
folyamatosan ez ihlette és határozta meg. Nem szerette az ostobaságot, szinte fizikai fáj-
dalmat érzett, ha ostobaságot tapasztalt, különösen is akkor, ha mindezt diákjai vagy 
kollégái részérôl kellett elszenvednie. És milyen kifürkészhetetlenek is az Isten útjai, hi
szen ô, az ízig-vérig intellektuális ember, a maga sajátos stílusával mégis egészen nagy
szerûen: képes volt utat találni a pásztori felelôsségére bízott fogva tartottak szívéhez és 

4 	Molnár János: A Szeged-Kálvin téri református egyházközség 25 éve (1981–2006), 
Szeged, 2006.
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agyához. Dr. Bartha Tibor az Úr soktalentumos szolgája volt, aki az Istentôl nyert adott
ságokat bôséggel kamatoztatta. Áldott munkásságának nyomaival egyházunk számos 
területén még sokáig fogunk találkozni.”5
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